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PREFACE. 


The present volume contains the liturgy of the New Year 
and the preliminary Propitiatory Prayers. Known in the 
Bible as the Day of the joyful sounding of the Shofar, 
•nynn DV or nynn , it lias become in the course of time the 
Day of New Year, and the Day of Remembrance and Judgment. 
It has been invested with a special solemnity, for it refers 
to the most momentous events in human life. Past, present, 
and future are brought within our spiritual ken, through the 
threefold character of this solemn day. From this day we 
date our era of the Creation of the World. We acknowledge 
on it, God's rule, his power over us and our life. We are 
moved to thank him for all the mercy he has shown us in 
the course of the year that has passed, and to pray for his 
favour and loving-kindness in the year that is just beginning. 
As the Day of Memorial, it causes contrition for the past, and 
fills us with hope and promise for the future. Through the 
sound of the Shofar, it furthermore reminds us of our allegiance 
to the God of our Fathers, the Lawgiver, who has revealed 
himself to us, and has chosen us for his own people with the 
sound of the Shofar. We acknowledge on this day, that God 
is the Judge of the world, punishing the wicked and requiting 
the good according to their deeds. Our future happiness hangs 
iii the balance during this season of the year when one period 
closes and another begins. This is the origin and meaning 
of the three essential portions in the Amidah of Musaph which 
sum up the prominent features of the day: “ Malchiyoth,” 
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rn'D^D, the proclamation of God as the King of the Universe; 
" Zichrondth,” mmai, the remembrance of man’s deeds during 
the year and the recognition of God as supreme Judge; and 
" ShofaixSth,” nnsir, the Shofar lieard when God revealed him¬ 
self as the Lawgiver, and chose us to be his peculiar people. 
The Shofar reminds us also of the readiness to bring sacrifices 
for the maintenance of our Faith, in the same way as Abraham, 
in his zeal to obey Gods command, was ready to bring the 
greatest sacrifice asked of him. The future deliverance of 
our nation will also be heralded by the sound of the Shofar. 

The liturgy of the New Year is a faithful reflex of these 
sentiments. They find expression also in the poetical com¬ 
positions of some of our greatest masters, which have been 
incorporated into the Liturgy. The Propitiatory Prayers, or 
Selihhdth, which are recited in the course of the month of 
Pdul, serve as a preparation for the gravity of the approaching 
solemn day. They tunc the soul to a more willing disposition 
for introspection and self-examination, for humiliation and 
resignation, in God’s fatherly love. The service of the Day of 
New Year, in those portions in which it differs from the service 
of other Festivals and Sabbaths, consists of prayers and poems 
of gratitude, for the past mercy of God, and of hope and 
joyful expectation of the future grace of God. All these 
distinguishing passages have now been subjected by me to 
a very searching examination from the philological point of 
view, and the translation lnvs been in parts totally recast. 
Several additions have also been made by me, such as the 
introduction of Seadyah’s interpretation of, and meditation on, 
the Shofar. Directions have been multiplied, and many prayers 
and blessings used on the Day of New Year have been inserted, 
such as Gnerub, Grace after Meals, Kiddush, Blessing of the 
Cohanim, Habdal£h, and Table of Dates. In addition to the 
Asterisks (* *) in the “ Zemiroth,” the meaning of which is ex- 
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plained in vol. i, others have been added in the Amidah in order to 
indicate the antiphonal form in which some of the principal 
portions of it are recited in the Synagogue on the Days of 
New Year. The musical notation of Jewish hymns has been 
added here for the first time to a Jewish Book of Prayer. 
The traditional tunes of these Days, kindly and readily sup¬ 
plied by Mr. Jessurun, the choirmaster of our Synagogues, 
have been printed at the end of the volume. May the heart of 
the worshipper be uplifted with joyful strains to enter upon 
a new year of life, strengthened with the consciousness of 
divine protection. 

M. G. 
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BOOK OF PRAYER AND ORDER OF SERVICE 


FOR 

THE NEW YEAR 


Upon awakening in the morning Iho following should be said reverently : 

I give thanks unto thee, 0 King who livest and endurest, that 
thou hast restored unto me my soul with mercy ; great is thy faith¬ 
fulness. 

On rising from bed tho hands should bo rinsed with wator and the following 
blessing said : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of tho universe, who 
hast sanctified us with thy commandments, and hast commanded us 
concerning the washing of hands ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of tho universe, who hast 
formed man in wisdom, and created in him many orifices and vessels. 
It is revealed and known before thy glorious throne, that if one of 
them bo closed or one of them bo opened, it would be impossiblo 
to subsist even for a short while. Blessed art thou, O Lord, who 
healest all flesh and workest wonders ! 

On putting on the Tsitsect (tho small fringed garment), say (he following : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
hast sanctified us with thy commandments, and hast commanded 
us concerning tho ordinance of tho Fringes ! 

On entering tho Synagogue, bow towards tho Ark and say : 

“In the greatness of thy mercy will I enter thine house; in 
reverence to thee will I bow down towards the temple of thy 
holiness 1 .” 

On leaving tho Synagogue, say : 

“Lead me, 0 Lord, in thy righteousness, bccauso of mine enemies; 
make thy way plain before me 2 .” 

On putting on tho Talet (tho larger fringed garmonl), used at Morning 
Service, say : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of tho universe, who hast 
sanctified us with thy commandments, and commanded us to enwrap 
ourselves with tho garment of Fringes ! 


1 Ps. v. 8. 


a Ps. v. g. 
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PROPITIATORY PRAYERS. 


PROPITIATORY PRAYERS«. 


The Ministor commences as follows :— 

Let thy mercy, 0 Lord ! be upon us, according as we hope in thee. 

“Happy are they that dwell in thy house; they will continually 
be praising thee. Selah.” Happy the people who are thus favoured! 
Happy the people whoso God is the Lord ! (Ps. cxlv.) A Psalm of 
Praise of David. —I will extol thee, my God, 0 King! and I will 
bless thy name for over and ever. Every day will I bless thee, and 
praise thy name for ever and ever. The Lord is great, and exalted 
in praise, and his greatness is unsearchable. One generation shall 
praise thy works to another, and shall declare thy mighty acts. 
I will speak of the glorious splendour of thy majesty, and recount 
thy wondrous works. And men shall speak of the might of thy 
tremendous acts ; and I too will recount thy greatness. The memory 
of thy abundant goodness they shall utter, and sing of thy righteous¬ 
ness. The Lord is gracious, and full of compassion ; long-suffering, 
and of great mercy. The Lord is good to all ; and his tender mercies 
are over all his works. All thy works shall praise thee, 0 Lord ! 
and thy pious servants shall bless thee. They shall speak of the 
glory of thy kingdom, and talk of thy power.—To make known 
his mighty acts to the sons of men, and the glorious majesty of 
his kingdom.—Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy 
dominion subsisteth throughout all generations. The Lord upholdolh 
all who fall, and raiseth up all those that are bowed down. The 
eyes of all wait upon thee, and thou givest them their food in duo 
season. Thou openest thine hand, and satisfiest the desire of every 
living being with favour. The Lord is righteous in all his ways, 
and gracious in all his works. The Lord is nigh unto all those 
who call upon him, to all who call upon him in truth. Ho will 
fulfil the desire of those who fear him ; he will hear their cry, and 
save them. The Lord preserveth all those who love him ; but ho will 
destroy all the wicked. My mouth shall utter the praise of the 
Lord: and let all flesh bless his holy name for ever and ever. 
“And wo will bless the Lord from this time forth, and to eternity. 
Hallelujah ” (Praise ye the Lord). 

Tho Ministor then says KaddGcsh Le-gnela: 

May his great name be exalted, and sanctified throughout the 
world which ho created according to his will: may ho establish his 
kingdom, cause his redemption to spring forth, and hasten the advent 
of his anointed, in your life-time, (holy congregation,) and in your 

1 Those prayers aro said in tho Synagogue oarly in tho morning on Week-days, 
from tho second day of tho month of Elul, till tho day of Atonement, which day 
was tho last of the forty days that Moses spent on the mount, when God was 
reconciled to Israel, pardoned tho sin of tho golden calf, and instituted it as 
a day of expiation and ntonemont for Israel throughout all their generations. 
These prayers are said beforo tho Morning Service, without Talct or Tephilleen. 
They aro said as a rule witli Minyan. But if thoro aro less than ten persons 
present, some of tho following prayers aro omitted. 
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PROPITIATORY PRAYERS. 


days, and in the life-time of the whole house of Israel, speedily, and 
at a near time! and say ye, Amen. 

May his great name be blessed, and glorified for ever and ever. 
May his hallowed name bo praised, glorified, exalted, magnified, 
honoured, and most excellently adored : blessed is he, far exceeding 
all blessings, hymns, praises and consolations, that can be uttered in 
the world ! and say ye, Amen. 

The Minister and Congregation chant the first three versos up to “penitents” 
alternately. 

Thine, 0 Lord! is righteousness, but unto us belongeth shame of 
face. How shall we complain? What shall we say? How shall 
we speak ? How justify ourselves?—We will search and investigate 
our ways, and return unto thee. For thy right hand is extended to 
receive penitents. (Cong.) Receive, through thy mercy, the prayer of 
those who return unto thee with their whole heart. Trusting to thy 
manifold mercies we appear before thee; and as poor and needy do 
we knock at thy gates. At thy gates do we knock, 0 Merciful and 
Gracious; dismiss us not empty from thy presence! From thy 
presence, 0 our King! dismiss us not empty, for thou hcarest 
prayer. “0 thou who hearest prayer, unto thee all flesh shall 
come ! ” 0 thou who hearest supplications, unto thee all the spirits 

shall como! Unto thee all the spirits, and every soul shall come. 
The soul is thine, and the body is thy work; 0 have compassion 
on thy labour ! The soul is thine, and the body is thy work, 0 
incomparable Rock, have compassion on thy labour. The soul is 
thine, and the body is thy work ; 0 Lord ! do for the sake of thy 
name ! We come because of thy name ; 0 Lord ! do for the sake of thy 
name: for thy name, 0 God, is merciful and gracious King. Wo are 
called by thy name, 0 Lord, our God ! Thy name is called amongst 
us; forsake us not, O Lord, our God! Our God, wo are ashamed 
because of our works, and are confounded because of our iniquities. 
We have no mouth to answer, nor boldness to lift up the head; 
for our backslidings are many: we have sinned against thee. Wo 
together with our fathers have sinned : we have committed iniquity: 
we have done wickedly. What shall wo say before thee, who 
dwellest on high? What shall we declare unto thee, who residest 
above the skies ? Lo, thou knowest the secret things as well as the 
revealed ; thou knowest the mysteries of the world, and the most 
hidden secrets of all living; thou searchest all the inward parts, and 
seest the reins and the heart, nought is concealed from thee, neither 
is there any thing hidden from thy sight. If then our iniquities 
testify against us, do thou, 0 Lord ! for the sake of thy name. If 
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PROPITIATORY PRAYERS. 


thou, 0 Lord, sliouldst mark iniquities, 0 Lord ! who could stand ? 
But forgiveness is with thee, therefore shalt thou bo revered. For 
with thee is the fountain of life: in thy light shall we behold light, 
(ill. and Cong.) For we do not present our supplications before thee for 
our righteous acts, but in reliance on thine abundant mercy. (M. and 
Cong.) 0 Lord! hear : 0 Lord ! forgive. 0 Lord! hearken and grant our 
requests: delay not for thine own sake, 0 my God ! for thy city and 
thy people are called by thy name! (UL and Cong.) “Turn thou us, 
0 Lord ! unto thee, and we shall turn; renew our days as of old.” 

0 Omnipotent King! who sittest upon the throne of mercy; 
governing with beneficence; pardoning the iniquities of thy people, 
by causing them to pass away in due order ; extending pardon unto 
sinners, and forgiveness unto transgressors ; acting charitably towards 
all flesh and spirit, not requiting them according to their wickedness. 
0 Lord! thou hast taught us to repeat the thirteen attributes of thy 
mercy. Remember unto us, we beseech thee, this day, the covenant of 
the thirteen attributes, as thou didst reveal them of old to the meek 
(Moses) ; for thus it is written in thy Law 1 , “And the Lord descended 
in the cloud, and stood with him there, and proclaimed the name of 
the Lord ! ” And there it is said, “And the Lord passed before him 
(Moses), and proclaimed, The Lord, the Lord, a God full of compassion 
and gracious, long-suffering, and abundant in mercy and truth ; 
keeping mercy unto thousands, forgiving iniquity, transgression, and 
sin, and acquitting 2 .” “Pardon thou our iniquity, and our sin, and 
take us for thine heritage.” 

(Minister.) 0 Most Merciful! remember in our favour the covenant 
made with Abraham the beloved. (Congregation.) For the sake of the 
attributes of mercy, proclaimed when thou didst pass (before Moses). 

M. 0 Most Merciful! remember in our favour the covenant made 
with Isaac, who was bound as a sacrifice. Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful! remember in our favour the covenant made 
with Jacob the perfect. Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful! remember in our favour the merits of the 
righteous Joseph. Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful! remember in our favour the covenant made 
with the prophet Moses. Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful! remember in our favour the covenant made 
with Aaron the priest. Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful! remember in our favour the covenant made 
with Phineas the zealous. Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful! remember in our favour the covenant made 
with David the anointed. Cong. For the sake, &c. 

M. 0 Most Merciful! remember in our favour the supplication of 
Solomon the king. Cong. For the sake, &c. 

3 M. 0 Most Merciful ! lift up thy right hand, and cause thy 
redemption to spring forth. Cong. For the sake, &c. 

1 Exod. xxxiv. 5-7, 9. 5 During tho Ponitontinl Days, Toki-gnah, 

Shebarim, Teru-gndh, Teki-gnah are hero sounded on tho Shofar. 3 From 

hero alphabetical acrostic in the Hebrew text. 

B 3 
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xisna *?ap xjniVy xjppa 
fnpp [Ti'a pniyai pniSy Vap xaana 
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ilf. 0 Most Merciful! with faces covered with shame, we come to 
call on lliee to have mercy upon us. Cong. For the sake, &c. 

ilf. 0 Most Merciful! reveal thy power on our behalf. Cong. For 
the sake, &c. 

ilf. 0 Most Merciful! bring forth our judgment to light. Cong. 
For the sake, &c. 

ilf. 0 Most Merciful! place thy glory upon us. Cong. For the sake, &c. 
2L 0 Most Merciful! chastise us not according to our evil deeds. 
Cong. For the sake, &c. 

ilf. 0 Most Merciful! establish thy splendour upon us. Cong. 
For the sake, &c. 

ilf. 0 Most Merciful! seek merits in our favour. Cong. For the 
sake, &c. 

ilf. 0 Most Merciful! devise good things for us. Cong. For the 
sake, & c. 

ilf. 0 Most Merciful! grant us good things in abundance. Cong. 
For the sake, &c. 

ilf. 0 Most Merciful! let thy tender mercy be moved for us. 
Cong . For the sake, &e. 

During tlio Ten Penitential Days add : 

ill. 0 Most Merciful! write us in the book of life. Cong. For (ho 
sake, &c. 

31. 0 Most Merciful! write us in the book of mercy. Cong. For 
the sake, &c. 

3[. 0 Most Merciful! write us in the book of the righteous. Cong. 
For the sake, &c. 

ilf. 0 Most Merciful! write us in the book of the upright and 
perfect. Cong. For the sake, &c. 

ilf. 0 Most Merciful! write us in the book of sustenance and good 
maintenance. Cong. For the sake, &c. 

Till hero. 

ilf. 0 Most Merciful! restrain thine anger and indignation from 
us. Cong. For the sake, &c. 

ilf. 0 Most Merciful! make not an end of us. Cong. For the 
sake, &c. 

ilf. 0 Most Merciful! pardon and remit our sins and iniquities. 
Cong. For the sake. &c. 

ilf. 0 Most Merciful! cause the splendour of thy goodness to shine 
upon us. Cong. For the sake, &c. 

ilf. 0 Most Merciful! be thou our aid and support. Cong. For 
the sake, &c. 

ilf. 0 Most Merciful! accomplish for us a token for good. Cong. 
For the sake, &c. 

ilf. 0 Most Merciful! open the heavens to our supplications. 
Cong. For the sake, &c. 

ilf. 0 Most Merciful! accept graciously our supplications. Cong. 
For the sake, &c. 

ilf. 0 Most Merciful! accept our prayers and entreaties in times 
of distress. Cong. For the sake, &c. 


) 


nin'Vo 


ra _ pnapj ^ 201 

ra fry 'n\s' xnat? xnp xprn 

ra ^juip am xprn 
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• a^iyp •q'bnn p'^y : bab typy) aWpn? • bxan bpa bpyy 
aWpn sb : non pSy naa • nynn by are : x'n 'py nn'Sp 
■pp> • San 'yyb jnv : bnax nSip nnya u • Sxa ninya 
: ahp is aiy? • b'Sy p^ Sx[ [bp '? ainn : bay ^nDni 

• pjni cinn fpil : bnp; *r$i xm • bpnyS aia pS$ niayn 
: iS nynin pnpax * fuSa jx iPppp : nu pxbS n’Sa 

nr6oi ’wi 

c'arx 

^|T inxn • n *?3 bay Pyn Sx • b'piax 'n'rxi. b'nbx 

• nan Sx ^npaa bpp • ^ nnyin xia? * bspaa 
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Jlf. 0 Most Merciful! have compassion on our souls. Com/. For 
the sake, &c. 

jlf. 0 Most Merciful! grant us a happy year. Cong. For the sake, &c. 

ilf. 0 Most Merciful! turn from thine anger. Cong. For the sake, See. 

jlf. 0 Most Merciful! dismiss us not empty from thy presence. 
Cong. For the sake, &c. 

Say “And tho Lord passed,” &c., as on p. 4, and blow Iho Shofar 1 . 

- The faithful men have passed away who came before thee by 
virtue of their good works; they were powerful and able to stand 
in the breach, and avert by their intercession the evil decrees. They 
were unto us a wall, and a protection in the day of wrath ; mitigating 
anger by their silent prayer, and restraining wrath by their cry: 
before they called thou didst answer them ; they knew how to pray 
and to propitiate: for their sake, didst thou act like a compassionate 
father, not dismissing them empty from thy presence. But by reason 
of the multitude of our sins, we have lost them ; they have been 
taken away from us, because of our iniquities : they have departed to 
their eternal rest, and have left us to sorrow. Those who repaired 
the fence have disappeared; those who averted anger are cut oil’; 
there is none capable to stand in the breach, for those who wore 
worthy to appease thee are now no more. Wo have wandered tho 
four quarters of the earth, but have found no relief. Wo now return 
unto thee, our faces covered with shame, to seek thee, 0 God ! in tho 
time of our supplication. 

Then sny “0 Omnipotent King,” p. 4. 

3 We are bewildered through afllictions ; our strength is enfeebled 
through distress, we are brought exceeding low; we are humbled 
unto the dust. 0 merciful God ! we are stiff-necked and rebellious, 
for such is our disposition. We cry aloud with our mouths that 
we have sinned, while our hearts are froward and perverse. 0 Most 
High ! thy mercy is everlasting, and pardon is with thee: O repent 
thee of evil, and incline to mercy. Hide not thyself in times like 
these, for we are in great distress. Let it bo manifested in the 
sight of all, that thy goodness and mercy are with us. 0 close the 
mouth of the adversary, that he may no longer accuse us; rebuko 
him, that he be silent, and may a good intercessor rise up to justify 
us, and declare our integrity. 0 merciful and gracious God ! thou 
hast revealed thy ways unto him who was faithful in thine house, and 
when he entreated thee, thou didst make known unto him thy truth. 

Thon say “ 0 Omnipotent King,” p. 4. 

4 Our God! and the God of our fathers! we beseech thee not to 
exterminate us, when thy hand executelh justice. When wo are 
to bo rebuked by thee, blot not our name out of thy book. In thy 

1 Tho Shofar is blown during tho Penitential Days whenever this passago 
is repeated ; see footnote a to p. 4. 3 Alphabetical acrostic. 3 Inverted 

alphabetical acrostic. 1 Interchanged alphabetical acrostic. 
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PROPITIATORY PRAYERS. 


/ 

approach to examine the chastisement we deserve, suffer thy mercy 
to prevail upon thine anger; and when thou beholdest the poverty 
of our works, suffer thy charity to How over. 0 our Parent! when 
we cry unto thee, grant our salvation at our entreaty, and restore 
the captivity of the tents of the perfect (Jacob;; behold, his cities 
arc desolate. 0 remember, thou hast said that the testimony shall 
never depart from the mouth of his posterity. Loosen the seal of 
the oracle, and reveal the secret counsel unto thy disciples. May 
the great senate, sitting in a circular form, like a round bowl, be 
restored to its due position. 0 God ! own those who acknowledge 
thee, and cast down those who disown thee; when thou returnest to 
thy stronghold the captives, who are strong in their hope. 

Our God, and the God of our fathers! may our prayer come before 
thee, and hide not thyself from our supplications; for we are not so 
arrogant, or so hardened, as to declare before thee, 0 Lord, our God, 
and the God of our fathers, that we are righteous, and have not 
sinned ! Verily, wo have sinned, we, and our fathers. We have tres¬ 
passed, we have dealt treacherously, we have robbed, we have spoken 
slander, we have committed iniquity, and have done wickedly; we 
have acted presumptuously, we have committed violence, we have 
forged falsehood, wo have counselled evil, we have uttered lies, 
we have scoffed, wo have rebelled, wo have blasphemed, wo have 
revolted, we have acted perversely, wo have transgressed, wo have 
oppressed, wo have been stiff-necked, we have acted wickedly, we 
have corrupted, we have done abominably; wo have gono astray 
ourselves, and have caused others to err; we have turned aside from 
thy good precepts and commandments, and wo havo not heeded 
them ; “ But thou art just concerning all that is come upon us ; for 
thou hast dealt most truly, but we have done wickedly.” 

1 We havo offended more than any other people; and wo have 
been put to shame more than any other nation. Joy is driven 
from us, and our heart is faint because of our sins. Our desire 
lias been frustrated, and our glory 2 rejected. The lofty place of our 
sanctuary is laid waste, because of our iniquities: our palace is 
become a desolation: the choicest part of our land is in the hands of 
strangers: our strength, in those of aliens: and still have we not 
yet turned from our errors. How then shall we be so shameless of 
face, and hardened, as to declare before thee, 0 Lord, our God ! and 
the God of our fathers, that we are righteous, and have not sinned ? 
verily, we have sinned, we, and our fathers. 

Lord of the universe, at the dawn of the morning, at the end of the 
night-watches, I will confess my sins both trivial and weighty. My 
inclination, sot on the consummation of wickedness, is like a watcher 
of the night. My heart and eyes spy out 3 for sin, without ceasing 

1 Alphabetical acrostic : first half of tho alphabot. 3 i, o. the temple, 

which was our glory: tho dosiro of our heart, our palaco, &c. 3 Tho Rabbis 

say, tho heart and eyes are tho principal agents of sin: for tho eyo first scos 
tho forbidden thing, then tho heart craves it, and tho other members commit 
tho sin. 
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night or day: and the rest of my limbs conspire to do evil 
in thy sight; they never cease by day or night. And because 
I have transgressed commands and prohibitions, every night I 
moisten my bed and water my couch with my tears. 0 that 
he who worketh wonders would deign to listen to the voice of my 
cry: for night and day have I called aloud ! In the day will I call, 
and lift up my voice, because of my transgression and trespass: nor 
will I be silent during the night. I will mention my sins before 
him who beholds the things to come : and I will rise in the morning 
to give thanks. And on this very day will I confess my transgres¬ 
sions and sins of presumption. 

1 We have trespassed in word and deed ; we have despised the 
statutes in order to commit trespass; we have abhorred justice and 
righteousness; our way hath been (that of the sluggard) an hedge 
of thorns: we have broken the covenant and the statute, and have 
multiplied transgression beyond measure. We have rejected the 
good thou hast taught us, and embraced the evil thou hatest. Wo 
have framed falsehood and deceit, and counselled iniquity and trespass. 
We have wasted our years in worldly vanities, not reflecting that wo 
are to bo brought to judgment for every secret thing. We have 
rejected moral instruction, and contemned wisdom and knowledge. 
We have turned aside from thy righteous judgments, and havo forsaken 
the paths of thy statutes. We have turned to our desires, and have 
plunged into the depths of our pleasures. Wo have stopped the 
mouth of wise men from reproving us, but havo opened our mouth 
wide, for shouting forth iniquitous speech. We have thoroughly 
regressed, and have despised every one that reproved us. ‘‘But 
thou art just concerning all that is come upon us; for thou hast 
dealt most truly, and we have done wickedly.” 

2 Before our eyes hath our substance been wrested from us ; it has 
been torn and plucked from us. They have laid their yoke upon us; we 
have borne the burden on our shoulders. 11 Slaves have had dominion 
over us, and there was none to deliver us from their power.” Manifold 
troubles have encompassed us ; we have called upon tlieo, 0 Lord, our 
God! but owing to our iniquities, thou hast been far from us. We have 
turned aside from following thee, and have strayed like sheep ready to 
perish ; and we havo not yet turned from our errors. How then shall 
we be so shameless of lace and hardened, as to declare before thee, 
0 Lord, our God ! and the God of our fathers, that we are righteous 
and have not sinned? Verily, we have sinned, we, and our fathers. We 


Alphabetical acrostic. 


2 Second half of the alphabet in the acrostic. 


iriyn •’sin mnan • vbn nyua • ups'N nyriiaNn uiijn 
• niyn niyy nyy; • npp uSsp • uppn -ini •liyenn; 
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: uypnn pnp.xi • n'py npx ’3 • irSy Nan ^a bp 

• ‘pxnp; ypp (pv'n) : unyv «(? nSp • yys ijNtan (Snpi pn) 
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nS np'N a;ian Sn ^npn ijb^' : ijnap a'nPx nnx • niN^p 
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;n ppp* 1 ? 'a • uS iib p uj? iib • n*? nS; nby ^pp f ncpnpS 
-njN • a;iin inpx; npS : pnpN bp) pnpn bp • niaa 
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have trespassed ; we have dealt treacherously, we have robbed, we 
have spoken slander, we have committed iniquity, we have done 
wickedly, we have acted presumptuously, we have committed vio¬ 
lence, we have forged falsehood, we have counselled evil, we have 
uttered lies, we have scoffed, we have rebelled, we have blasphemed, 
we have revolted, we have acted perversely, we have transgressed, we 
have oppressed, we have been stiff-necked, we have acted wickedly, 
we have corrupted, we have done abominably, we have gone astray 
ourselves and have caused others to err; we have turned aside from 
thy good precepts and commandments, and wo heeded them not; 
“But thou art just concerning all that is come upon us; for thou 
hast dealt most truly, but we have done wickedly.” 

Minister and Congregation. Wo have sinned, O our Bock ! forgive 
us, 0 our Creator ! M. and Cong. “ Hear, 0 Israel! the Lord is our 
God, the Lord is One !” M. and Cong. “The Lord he is God ! The 
Lord he is God! ” M. The angels in the heavens above proclaim, 
The Lord is our Master. The selected of the chosen people 1 respond 
and declare, Cong. The Lord he is God ! M. The heavenly spheres 
proclaim, The Lord is our Master. The hosts of the chosen people 
respond and declare, Cong. The Lord he is God. 

M. and Cong. The Lord reigneth : the Lord hath reigned: the Lord 
shall reign for ever and ever. 

M. Before the heavens and the earth were expanded ; Cong. The 
Lord reigned 2 . M. Ere the luminaries shone forth ; Cong. The Lord 
reigned. M. And when the earth shall have waxed old ns a garment, 
and the heavens shall have vanished as smoke ; Cong. The Lord shall 
reign for over and ever. The Lord reigneth, &c. M. Before he 
made the earth and its confines; Cong. The Lord reigned. M. And 
when he had established creatures in the various regions ; Cong. The 
Lord reigned. M. And when he shall have assembled the dispersed 
of Israel from the four corners ; Cong. The Lord shall reign for ever 
and ever. The Lord reigneth, &c. 

Jlf. and Cong. He, the only One, who proclaimed his name to 
be I am that I am, is lie who was, he who is, and he who will be 
eternally. He killeth and restoreth to life. Before him no divine 
power existed, and after him none will be. 

Our God is One! our Lord is great; his name is holy and 
tremendous. “For thy mercy is great above the heavens, and 
thy truth is exalted to the skies. For thou art great and workest 
wondrous things; thou alone, 0 God ! Pour out thy wrath upon 
the nations who acknowledge thee not, and upon the kingdoms that 
do not invoke thy name.” 

0 grant our request for the sake of thy holy name, and not for our 
sake. “Not unto us, 0 Lord ! not unto us ; but unto thy own name 
give glory, for the sake of thy mercy and thy truth. Wherefore 


1 Israel, see Exod. xix. 5 . 


7 Seo Note (1) at tlio end of this volumo. 
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PROPITIATORY PRAYERS. 


should the nations say, Where then is their God? Our God is in 
the heavens.” Our God who is in heaven is One ; we testify of him 
twice every day. lie livetli and existctli for ever: lie is full of 
mercy ; he is full of rewards : he hath made whatsoever he pleased 
in heaven and on earth. None may say unto him. What doest thou ? 
neither may any say unto him, What workest thou? for everything 
is the work of his hands. 

Our God, who art in heaven, hear our voice and accept our prayers 
favourably ’. 

Our God, who art in heaven, destroy us not through the length of 
our captivity. 

Our God, who art in heaven, destroy all those who rise up against 
us for evil. 

Our God, who art in heaven, remember thy covenant and forget 
us not. 

Our God, who art in heaven, bless our food and drink 2 . 

Our God, who art in heaven, make speedily manifest upon us the 
glory of thy kingdom. 

Our God, who art in heaven, we have sought after thee: grant that 
we may find thee. 

Our God, who art in heaven, avenge us * upon those who rise up 
against us. 

Our God, who art in heaven, accept our prayers, on this day, and 
at all times. 

Our God, who art in heaven, do not put us to shame in our 
expectations. 

Our God, who art in heaven, answer us when wo call. 

Our God, who art in heaven, remember uswithagood remembrance 
before thee. 

Our God, who art in heaven, have compassion upon us, our children, 
and our infants. 

Our God, who art in heaven, cleanse us from our sins. 

Our God, who art in heaven, may thy mercies now bo stirred in our 
behalf. 

During the Penitential Days add : 

Our God, who art in heaven, write us in the book of happy life. 

Our God, who art in heaven, write us in the book of the righteous 

Our God, who art in heaven, write us in.the book of the upright 
and perfect. 

Our God, who art in heaven, write us in the book of sustenance 
and good maintenance. 

Till hero. 

1 Alphabetical acrostic. The congregation answer “Amen ” after each verse. 
9 Ileb. our bread and water. 3 Heb. require our blood. 
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Ypiyii?; wnx njx D'.aa'aa* U'pPx 
^aaa’aa upny ntp^?^ a’pS$ 
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wSx;i wan nan. BVBB'ap' wnpx 
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]*nxa aiPc’ jn a^aa’' wnpx 
■ppiya yaa' jn D’.aa'aa' wnPx 
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Our God, who art in heaven, subdue all those who oppress us. 

Our God, who art in heaven, crush all those who tread upon us. 
Our God, who art in heaven, fight against those who fight against 
us. 

Our God, who art in heaven, fulfil the desire of our heart for our 
good. 

Our God, who art in heaven, avenge our cause. 

Our God, who art in heaven, support us when wo are falling. 

Our God, who art in heaven, answer our entreaty. 

Our God, who art in heaven, redeem us from our enemies. 

Our God, who art in heaven, command thy blessings to be with us. 
Our God, who art in heaven, command thy salvation to be with us. 
Our God, who art in heaven, acquit us at thy judgment. 

Our God, who art in heaven, hasten the term of our redemption. 
Our God, who art in heaven, hasten the day of our salvation. 

Our God, who art in heaven, bring us near unto thy service. 

Our God, who art in heaven, defend our cause, and redeem us. 

Our God, who art in heaven, behold the affliction of thy people 
Israel. 

Our God, who art in heaven, heal the sick of thy people Israel. 

Our God, who art in heaven, behold the troubles of the times. 

Our God, who art in heaven, have regard to our cry. 

Our God, who art in heaven, settle peace amongst us. 

Our God, who art in heaven, grant us tranquillity in our dwellings’. 
Our God, who art in heaven, grant life and peace to our Sovereign 
the King [to the rulers of this State]. 

Our God, who art in heaven, incline his heart [their hearts] to treat 
us with benevolence. 

Our God, who art in heaven, grant peace to the world. 

Our God, who art in heaven, bestow plenty on thy world. 


1 Ileb. our lofty buildings. 
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Our God, who art in heaven, grant peace to this kingdom [State]. 

Our God, who art in heaven, grant dew and rain in their proper 
season, for a blessing to the earth. 

Our God, who art in heaven, grant seed for sowing, and bread suf¬ 
ficient for food. 

Our God, who art in heaven, grant sufficient food for our families. 

Our God, who art in heaven, let our prayer be accounted as incense 
before thee. 

Our God, who art in heaven, shew us a token for good : shew us a 
token of salvation : shew us a token of mercy : that those who hate 
us may see it, and be ashamed : that our enemies may behold it, and 
be confounded: for thou, 0 Lord, hast helped us and comforted us. 

0 Lord, when in wrath, remember mercy; when in wrath, 
remember the love of Abraham; when in wrath, remember the 
binding of Isaac; when in wrath, remember the integrity of Jacob. 
0 have regard to the covenant: and do not annul thy covenant with 
us. Answer us at this present time and hour. 

Chanted by the Congregation. 

0 God! thou knowest my folly and my trespass: nor are the 
multitude of my sins hidden from thee. When I recall to my mind 
the greatness of my backsliding, I feel as water poured out, and all 
my limbs are loosened. In wrath, 0 Lord ! remember mercy to him 
who knocks at the gates of thy compassion : who stands begging as the 
poor, imploring thy pardon. Mine eyes spy out the dawn of morning 
to declare thy greatness : I will tell thy might unto the present gene¬ 
ration, and thy power unto all the succeeding generations. Open thou 
mine eyes that I may behold the wondrous things of thy Law; those 
who wait for the wonderful end shall sing thy name in praises. Thou 
wilt cause those who are scattered in all corners to return to their 
ancient dwelling ; for thou art the Lord God of Hosts. 0 Lord God 
of Hosts, cause us to turn : answer us in righteousness by wonderful 
things. Look upon thine anointed and behold, 0 thou who art our 
Shield ! Then all those who hope in thee shall rejoice and sing for 
ever. Answer us, 0 our Father ! 0 answer us ! Then all those, &c. 

1 Answer us, our Father, 0 answer us! Answer us, our Creator, 
0 answer us! Answer us, our Redeemer, 0 answer us ! Answer 
us, thou whom we seek, 0 answer us! Answer us, thou who art 


1 Alphabetical acrostic in the original Hebrew. 
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glorious and majestic, 0 answer us! Answer us, thou who art 

constant in comfort, 0 answer us! Answer us, thou who art pure 

and upright, 0 answer us! Answer us, living and eternal God, 
0 answer us! Answer us, thou who art pure-sighted, 0 answer 
us! Answer us, thou who dwellest in the heavens, 0 answer us! 
Answer us, thou who art omnipotent, 0 answer us! Answer us, 
0 God ! who art displeased by wickedness, 0 answer us! Answer 
us, thou Supreme King of kings, 0 answer us! Answer us, thou 

who art tremendous and exalted, 0 answer us! Answer us, thou 

who art the aid of the fallen, 0 answer us! Answer us, thou who 
art the help of the poor, 0 answer us! Answer us, thou who 
redeemest and deliverest, 0 answer us! Answer us, thou who art 
just and justifiest, 0 answer us! Answer us, thou who art nigh 
unto those who call on thee, 0 answer us! Answer us, thou who 
art high and exalted, 0 answer us! Answer us, thou who dwellest 
in the highest heavens, 0 answer us! Answer us, thou who art the 
support of the perfect, 0 answer us ! 

Minister and Congregation. Answer us, God of Abraham, 0 answer 
us! Answer us, thou who answerest in time of prayer, 0 answer 
us! Answer us, thou who art the Fear of Isaac, O answer us! 
Answer us, thou who answerest in time of distress, 0 answer 
us! Answer us, Mighty God of Jacob, 0 answer us! Answer us, 
thou who answerest in time of mercy, 0 answer us! Answer us, 
thou who art the Shield of David. 0 answer us! Answer us, Lord 
of the Chariot, 0 answer us! Answer us, thou who art merciful 
and gracious, 0 answer us! 

0 Most Merciful and Gracious God ! we have sinned against thee, 
0 have mercy upon us. 1 0 Lord of forgiveness, who searchest the 
hearts, discoverest hidden things, and speakest righteousness; we 
have sinned against thee, 0 have mercy upon us! 0 thou who art 

glorious in wondrous works, who hast constantly comforted us, who 
rememberest the covenant of the patriarchs, and searchest the 
inward parts; we have sinned against thee, 0 have mercy upon 
us! 0 thou who art good and beneficent unto all creatures, who 
knowest all secrets, suppressest iniquities, and art clothed with 
righteousness ; we have sinned against thee, 0 have mercy upon 
us! 0 thou who art full of rewards, awful in praises, pardoning 

iniquities, and answering in times of distress; we have sinned 
against thee, 0 have mercy upon us ! 0 thou who workest salvation, 
who foroseest future events, who callest generations into existence, who 
ridest upon the heavens, who hearkenest unto prayer, and art i>erfcct 
in knowledge; we have sinned against thee, 0 have mercy upon us! 

Merciful God is thy name 2 . Gracious God is thy name. 
A God slow to anger and long-suffering is thy name. Infinite 
mercy is thy name. Thy name is called upon us. 0 Lord ! do for 
the sake of thy name. 

During Iho Ton Penitential Days add: 

Minister. 0 Lord ! be gracious unto us and uphold us. Congrega¬ 
tion. 0 remember us and inscribe us in the book of life. 

1 Alphabetical acrostic. 3 Compare Exod. xxxiv. 6. 
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M. 0 Lord ! announce to us the day of salvation, and have mercy 
upon us. Cong. 0 remember. Ac. 

31. 0 Lord ! move the multitude of thy mercies towards us. 
Cong. 0 remember, Ac. 

M. 0 Lord ! let thy loving-kindness anticipate our request, and 
have mercy upon us. Cong. 0 remember, Ac. 

3L. 0 Lord ! let thy tender mercies be moved towards us. Cong. 
0 remember, Ac. 

31. 0 Lord ! set us as a seal on thine heart this day. Cong. 0 
remember, Ac. 

3f. 0 Lord! defend our cause and fight our battles. Cong. 0 
remember, Ac. 

3t. 0 Lord ! Bless our food and drink. Cong. 0 remember, Ac. 

Till here. 

31. 0 Lord ! yield to our entreaty 1 , for the sake of thy name. 
Cong. And have compassion upon thy people Israel. 

31. 0 Lord ! yield, for the sake of Abraham, thy perfect servant 
from the East. Cong. And have compassion, Ac. 

31. 0 Lord! yield, for the sake of Isaac, who was bound in thy 
temple 2 . Cong. And have compassion, Ac. 

31. 0 Lord! yield, for the sake of Jacob, who was answered on a 
ladder from thy heavens 3 . Cong. And have compassion, Ac. 

31. 0 Lord! yield, for the sake of Joseph, who when imprisoned, 
hoped in thee. Cong. And have compassion, Ac. 

ill. 0 Lord ! yield, for the sake of Moses, who was “faithful in all 
thy house.” Cong. And have compassion, Ac. 

31. 0 Lord ! yield, for the sake of Aaron, who ministered arrayed in 
thy Urim and Thummim. Cong. And have compassion, Ac. 

31. 0 Lord ! yield, for the sake of Phineas the pure one, who was 
zealous for thy name. Cong. And have compassion, Ac. 

ill. 0 Lord! yield, for the sake of David, thy sweet psalmist. 
Cong. And have compassion, Ac. 

31. 0 Lord! yield, for the sake of Solomon, the king, who built a 
temple to thy name. Cong. And have compassion, Ac. 

3L 0 Lord ! yield, for the sake of those who have been slain and 
burnt for testifying the Unity of thy holy name. Cong. And have 
compassion, Ac. 

31. 0 Lord ! yield, for the sake of thy name. Cong. And have 
compassion upon thy people Israel. 

Help us l , 0 Lord ! for the sake of thy name. Help, for the sake of 
thy truth. Help, for the sake of thy covenant. Help, for the sake of 
thy greatness. Help, for the sake of thy law. Help, for the sake 
of thy glory. Help, for the sake of thy promise. Help, for the sake 
of thy memorial. Help, for the sake of thy loving-kindness. Help, 

1 Ilob. Do it. 3 Hob. thy porch. The temple was built on Moriah, on the 
same spot where Isaac had been bound to bo sacrificed. 3 See Gen. xxviii. la. 
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for the sake of thy goodness. Help, for the sake of thy rectitude. 
Help, for the sake of thy dignity. Help, for the sake of thy teach¬ 
ing. Help, for the sake of thy kingdom. Help, for the sake of thine 
eternity. Help, for the sake of thy counsel. Help, for the sake of 
thy mighty power. Help, for the sake of thine excellence. Help, for 
the sake of thy righteousness. Help, for tho sake of thy holiness. 
Help, for the sake of thy tender mercy. Help, for the sake of thy 
divine presence. Help, for the sake of thy holy Law. 

Help us, for the sake of Abraham, Isaac and Jacob. Help, for tho 
sake of Moses and Aaron. Help, for the sake of David and Solomon. 
Help, for the sake of Jerusalem, thy holy city. Help, for the sake of 
Zion, the residence of thy glory. Help, for the sake of the destruction 
of thy house. Help, for the sake of the desolation of thy temple. Help, 
for the sake of Israel in poverty. Help, for the sake of Israel in need. 
Help, for the sake of Israel who languish in distress. Help, for the 
sake of tho orphans and widows. Help, for tho sake of those who 
suck at the breast. Help, for the sake of those who aro weaned from 
the milk. Help, for the sake of young school-children, who have 
not sinned. 0 help for thy own sake, if not for ours. 0 help for thy 
sake, and save us. 0 save and answer us, this day, and at all times 
when we pray unto thee; for thou art our praise. 


Antiphon. The Congregation respond tc Answer us ” after each verse. 

May he who answereth the poor: Answer us. May he who 
answereth the oppressed: Answer us. May ho who answereth the 
broken-hearted: Answer us. May ho who answereth the meek: 
Answer us. May he who answereth the broken-spirited: Answer 
us. May he who answered our father Abraham upon Mount Moriah : 
Answer us. May lie who answered Isaac upon the altar: Answer 
us. May he who answered Jacob at Beth-El: Answer us. May 
he who answered Joseph, when in prison: Answer us. May he 
who answered Moses and our ancestors at the Red Sea: Answer us. 
May he who answered Aaron when with tho censer: Answer us. 
May he who answered Phineas in Shittim : Answer us. May he who 
answered Joshua in Gilgal: Answer us. May he who answered Eli 
in Ramah : Answer us. May he who answered Samuel in Mizpali: 
Answer us. May he who answered David, and his son Solomon in 
Jerusalem : Answer us. May he who answered Elijah on Mount 
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Carmel: Answer us. May he who answered Elisha at Jericho: 
Answer us. May ho who answered Hezekiah in his sickness : 
Answer us. May lie who answered Jonah in the belly of the 
fish: Answer us. May ho who answered Ilananiah, Mishael, 
and Azariali in the burning furnace: Answer us. May he who 
answered Daniel in the lions’ den: Answer us. May ho who 
answered Mordecai and Esther in Shushan, the metropolis: Answer 
us. May he who answered Ezra in captivity: Answer us. May ho 
who answered Hhony in the trench 1 : Answer us. May he who 
answered the righteous, pious and virtuous of every generation : 
Answer us. 0 Most Merciful: Answer us. 0 Most Merciful: 
Save us. 0 Most Merciful: Redeem us. 0 Most Merciful: Have 
mercy upon us, and upon all our households: and bring us forth 
from darkness to light, for the sake of thy great name. 

Thou art a God long-suffering and most merciful; the greatness 
of thy mercy and kindness hast thou made known to the meek 
(Moses); and thus is it written in thy Law:—“And the Lord 
descended in the cloud, and stood with him there; and proclaimed 
the name of the Lord.” And there it is said : “And the Lord 
passed before him (Moses), and proclaimed, The Lord, the Lord, 
a God full of compassion and gracious, long-suflering, and abundant 
in mercy and truth, keeping mercy unto thousands, forgiving iniquity, 
transgression and sin, and acquitting.” “Pardon thou our iniquity 
and our sin, and take us for thine heritage.” 

If there happen to be a circumcision in tho Congregation, or if a Bridegroom 
(on tho day of his marriage and tho subsequent six days) bo present in the 
Synagogue, also on tho mornings preceding tho Now Year and tho Day of 
Atonement, all tho following till “ We approach thee” (p. 18) is omitted ; after 
which “Guardian of Israel” (p. 22) is immediately said. 

Chanted by tho Congregation. 

2 One who confesseth his sins, and acknowledgeth his transgressions, 
who hath wasted his years in vanity and his days in sorrow, cricth 
aloud because of his troubles, and because of the assault of his 
enemies: “Let us then fall into the hand of the Lord, for his 
mercies are great 3 .” All my life long have I drawn on mine iniquity 
with cords of vanity ; but now since I know not the time of my death, 
I have become contrite and penitent. My flesh have I brought as 
a sacrifice, and my tears instead of a drink-offering. Perhaps then 
my Creator might pity mo, for his mercies are inexhaustible, “Let 
us then fall into the hand of the Lord, for his mercies are great.” 
The sources of my delight are dried up, and I suck now the venom 
of asps; my flow of tears, caused by my intense grief, has ground 

1 This alludes to an occurronco mentioned in tho Talmud, Treatise Taanit, 
chap. iii. ful. 23. ’ An acrostic poem on the name of Moses in tho Hebrew. 

’ The concluding verso of every stanza in this poem are tho words of David to 
the prophet Gad, a Sam. xxiv. 14. 

N. Y. C 
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to dust the very stones; they press on to the mercies of our Father, 
and though he hath not pitied his children, and the multitude of 
his mercies and compassion are withheld from me, yet “ Let 
us fall into the hand of the Lord, for his mercies are great.’’ lie 
hath cast me into the lions’ den, and caused me to experience his 
anger; I have been forgotten in the prison-house, and sunk in the 
sea of his wrath: I have fallen wonderfully deep, for he hath 
not abated his anger towards me : but, hath God forgotten to bo 
gracious ? hath he in anger shut up for ever his tender mercy ?—“ Let 
us fall into the hand of the Lord, for his mercies are great.” 

Merciful and gracious God, we have sinned before thee; have 
mercy on us, and save us. 


Tho following Psalm is said seated and in silence, tho head bowed 
on tho left arm. 


1 A Psalm of David. —Towards thee, 0 Lord! do I lift up my 
soul. 0 my God ! I trust in thee, lot me not bo ashamed: lot not 
mine enemies triumph over me. Yea, let none who wait on Ihco bo 
ashamed ; let those bo ashamed who deal treacherously towards me 
without cause. Show me thy ways ; 0 Lord ! teach mo thy paths. 
Lead me in thy truth, and teach me ; for thou art tho God of 
my salvation; on thee I wait all day. 0 Lord ! remember thy 
tender mercies and loving-kindnesses: for they have been ever of 
old. Remember not tho sins of my youth, nor my transgressions; 
but remember me according to thy mercy, for thy goodness’ sake, 
0 Lord ! Good and upright is the Lord: ho therefore will instruct 
sinners in the right way. He guides tho meek in judgment: and 
instructs tho meek in his way. All the paths of the Lord are mercy 
and truth—unto such as keep his covenant and his testimonies. For 
the sake of thy name, 0 Lord ! pardon mine iniquity, for it is great. 
Is there a man who feareth the Lord, to him shall he teach tho way 
he shall choose. His soul shall abide at ease: and his seed shall 
inherit the earth. The counsel of the Lord is with thorn who rovero 
him: and he will make known his covenant unto them. Mine eyes 
are ever towards tho Lord, for he shall pluck my feet out of tho net. 
Turn unto me, and have pity upon me, for I am solitary and afllicted. 
The troubles of my heart are enlarged ; 0 bring mo out of my 
distress. Behold my affliction and pain, and pardon all my sins. 
Consider that mine enemies are many ; and that they liato me with 
violent hatred. 0 guard my soul, and deliver me: let me not be 
ashamed, for I trust in thee. Let integrity and uprightness preserve 
me; for I hope in thee. 0 God! redeem Israel out of all his 
troubles. “And he shall redeem Israel out of all his iniquities.” 

0 Lord God of Israel! turn from thy fierce wrath, and repent thee 
of the evil against thy people. 


1 Alphabetical Psalm. 
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0 Lord! hearken unto the prayer of thy people, and shew us a 
token for good ; “for who like thy people Israel, are an only nation?” 
0 deliver them from the lion’s teeth, and gather them from the four 
corners of the earth, and “join them one to another.” Comfort those 
who mourn for Zion, and have mercy upon the scattered ones of Aholnh 
and Aholibah ; “to couple the tent together, that it might be one.” 
Edom and Ishmael have shortened my life in the dungeon, and in 
contempt have they smitten my cheeks; “one on this side, and one 
on the other.” They have privily laid a snare and a pit lor my feet; 
they all whisper together against me ; “ there is none that doclh any 
good, no, not one.” 0 strengthen thy people, thou who dwellest in the 
high heavens! and cause thine enemies to be consumed and broken ; 
and then “ the Lord shall be King over all the earth ; in that day 
shall the Lord be One, and his name One.” Turn thee from 
thy fierce wrath, and repent thee of the evil against thy people. 
“Be not exceeding wrath, 0 Lord! neither remember iniquity for 
ever: behold, look upon us, we beseech thee, wo all are thy people.” 
0 do not reject us, for the sake of thy name; “do not disgrace the 
throne of thy glory.” 0 remember, and do not annul thy covenant 
with us; though our iniquities testify against us, yet do, 0 Lord ! 
for the sake of thy name; for our backslidings are many: we have 
sinned against thee. 0 Lord ! forgive us. If our trespasses be as 
red as scarlet, yet, 0 Lord! suffer thy abundant mercy to outstrip 
them, for the sake of our father Abraham, who was delivered from 
the Chaldees, and whom thou didst strengthen in the valley of 
Siddim; his love remember unto us this day, though our back¬ 
slidings be many; we have sinned against thee, 0 Lord ! forgive us. 
If we have sinned and have frequently scoffed, yet reveal unto us 
the propitious time, for the sake of the exalted Isaac, who was 
bound as a sheep, and for whose ransom a ram was favourably 
accepted ; 0 remember for us this day the merit of his being bound, 
though our backslidings bo many ; we have sinned against thee, 
0 Lord ! forgive us. If we have multiplied transgression and sin, 
yet, 0 Lord ! bo reconciled by our earnest entreaty, for the sake 
of the perfect Jacob, who beheld the ladder and feared thee, when 
he passed the night in a place of which he said, How dreadful 1 ; 
0 remember his uprightness unto us this day, though our backslidings 
be many ; we have sinned against thee, 0 Lord ! forgive us. 

Chanted by the Minister and Congregation. 

Wo approach thee with supplication, for mercy and truth precede 
thee; 0 put us not to shame, nor dismiss us empty from thy 
presence, we beseech thee! Pardon us, and send us salvation and 
mercy from thy heavenly abode. 

1 See Gen. xxviii. 17. 
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Chanted by the Minister and Congregation. 

We come to implore forgiveness from thee, 0 thou most formidable 
and awe-inspiring God. who art our refuge in time of trouble. Grant 
us life and be gracious unto us, and wo will constantly invoke 
thy name. Pardon us, and send us forgiveness and mercy from 
thy heavenly abode. 

Till here. 

Our God, who art in heaven! we supplicate thee, as a slave 
supplicateth his owner; give us a heart inclined to repentance, and 
dismiss us not empty from thy presence. 

Our God, who art in heaven! we supplicate thee as a captive 
supplicateth his master; captives are redeemed with silver, but thy 
people Israel with prayers and supplications; 0 exert thy power', 
and cause thy redemption to spring forth ; 0 thou, who art the hope 
of the living and the dead. 

0 thou, who art propitiated by prayer, and reconciled by supplica¬ 
tions ! be propitiated and reconciled to a poor and distressed people. 
0 our Redeemer of old, thou who of yore hast delivered us! redeem 
Jacob from a distant land, and bring his seed out of the land of 
captivity. 

0 thou, who woundest and healest, who killest and restores! to 
life, and bringest up from the grave to everlasting life; an offending 
child is chastised by his father, but the father pitieth and healeth 
his wound. A rebellious slave is put in fetters; but when he 
imploreth his master’s pardon, his chains are broken. We aro thy 
first-born, and have sinned against thee, and lo! our soul is satiated 
with wormwood and bitterness. Behold, we aro thy slaves, and 
have rebelled against thee; and lo! we are in captivity and spoiled, 
and are also wounded. We implore and supplicate thee; with thy 
abundant mercy heal our pains, which so much overpower us, 
that we aro nearly consumed in captivity. 0 thou who woundest 
and healest, killest and restorest to life, and bringest up from the 
grave to everlasting life! 

Life we ask of thee; for the fountain of life is with thee; act 
mercifully towards us, for the sake of thy name. We beseech thee, 
remove from us pestilence, the sword, hunger, captivity, spoil, 
destruction, plague, the adversary, evil inclination, and likewise 
the oppressor from thy people. Mercy we ask of thee, for abundance 
of mercy is with thee; act mercifully towards us for the sake of thy 

1 Original Chaldee, Lift up thy right hand. 
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name. Wo beseech thee, remove from us pestilence, the sword, 
famine, captivity, spoil, destruction, plague, the adversary, evil 
inclination, evil diseases, and likewise the oppressor from thy 
people. 


Alphabetical acrostic. Minister ami Congregation chant tho 
versos alternately. 

Unto thee, 0 Lord ! do I lift up mine eyes; 0 hear the voice of my 
supplication, according to tho greatness of thy mercy. I have trusted in 
thy name, and spread forth my hands and have selected words where¬ 
with to approach thee. Mine afllictions grow in st l ength, and my years 
come to an end: for all mine iniquities thou hast placed before thee. 
My loving soul fainteth from heaviness; 0 deliver from sorrow tho 
soul of thy servant. Pass by my sins, 0 God of my salvation ! and 
let my tears be dried by thee '. And amidst wrath, remember 
mercy and repent thee ; rejoice and comfort the soul of thy servant. 
0 remember my affliction and misery, which have been as wormwood 
from my youth ; 0 how long wilt thou renew punishment 2 against 
me? Mine oppressors, mine enemies, and they that hate mo, have 
reproached me; 0 hearken to my prayer when I terror-stricken 
approach thee. The proud have secretly laid snares and pits, in 
which the steps of thy beloved have been entrapped. They have 
spread nets for me, and testified falsely against mo; the proud have 
lorded over us, without thee, 0 Rock ! Reveal thy glory, 0 our Rock ! 
to a people forsaken and shut up : and thy goodness which thou 
hast reserved, give unto thy remnant. 0 bo not far from those 
who are crushed by great oppression ; remember Abraham, Isaac, 
and Israel, thy servants. 0 Most High ! have mercy upon the ag¬ 
grieved ; and upon the seed of thy chosen, tho children of thy beloved, 
who cry unto thee out of the dungeon of captivity; for in thee their 
strength reposes, 0 lift up the stem of thy pious from its low con¬ 
dition. 0 cheer those who groan under tho yoke, confound their 
enemies ; and lead again, as aforetime, the banners of thy troops. 
0 answer their entreaty, and support their fallen estate ; and cause 
their captivity to return from the ends of thy world. Redeem tho 
people which approach thee with mute supplication ; being over¬ 
whelmed in this captivity with frequent dispersions*. O thou who 
art just in deeds; by thee actions are weighed ; 0 draw us out of 
the depths for the sake of thy mercy. 0 gather those who are 
scattered, and bound in chains of distress ; the cruel have swallowed 
them up ; they have burnt thy sanctuaries. 0 Most Merciful ! be 
a support to a people satiated with wormwood ; and do it for the 
sake of thy three servants. Thou art exalted, 0 Almighty God ! in 
all thou hast done ; for thou art righteous, and thy attributes are of 


* Ilob. put my toars in thy bottle. Comp. Ps. lvi. 9. 

3 lleb. the witnesses, moaning troubles and afllictions. Sco Job x. 17. 
3 Ilob. satiated with thy many removals. 
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PROPITIATORY PRAYERS. 


justice. 0 pardon my iniquity ; for my hope is in thee, 0 my King ! 
and direct my way to serve thee, 0 my God! Have regard to my 
prayer, and to the utterance of my song; for thou art my hope, and 
who can appoint thee a time 1 . 


Antiphon. 

Minister, Our Father! who art a merciful Father. Congregation. Save 
us for the sake of thy name. M. Our God, and the God of our 
fathers. Cong. Save us for the sake of thy name. M. When in 
distress we call upon thee. Cong. Save us for the sake of thy name. 
M. May thy abundant mercies bo moved towards us. Cong. And 
save us for the sake of thy name. M. Wo have sought after thee, 
0 grant that we may find thee. Cong. And save us for the sake of 
thy namo. M. Bo entreated of us this day by our prayers. Cong. And 
save us for the sake of thy name. M. Suffer us not to be ashamed 
in our hope. Cong. And save us for the sake of thy name. M. Re¬ 
member us with a good remembrance from before thee. Cong. And 
save us for the sake of thy name. M. Have compassion and 
mercy upon us. Cong. And save us for the sake of thy name. 
M. Cleanse us from our sins. Cong. And save us for the sake 
of. thy name. 31. 0 lot thy mercies bo stirred in our behalf. 
Cong. And save us for the sake of thy name. 

3Lmislcr. Have pity on thy people, and have mercy upon thine 
inheritance ; have compassion on us, we beseech thee, according to 
the abundance of thy mercy ; bo gracious unto us, 0 our King! and 
answer us. 

Our Father and King ! thou art our Father. Our Father and 
King! we have none other but thee. Our Father and King! 
have mercy upon us. 31. If we have acted well. Congre¬ 
gation. Thou art our Father. M. And if we have dono evil 
and trespassed. Cong. We yet have none other but thee. 
Our Father and King! .have mercy upon us. 31. If our trans¬ 
gressions prevail. Cong. Thou still art our Father. 31. Thou art 
the Rock of our salvation. Cong. We have none other but thee. 
Our Father and King! have mercy upon us. 31. If we have 
been garrulous in speech. Cong. Thou art our Father. M. 0 re¬ 
member we are but clay. Cong. And we have none other but 
thee. Our Father and King ! have mercy upon us. 3T. If wo have 
sinned against thee. Cong. Thou still art our Father, jlf. Pardon 
us, 0 Lord ! Cong. For we have none other but thee. Our Father 
and King! have mercy upon us. 31. Wo trusted in thee, 0 Lord ! 


1 See Note ( 2 ) at the end of this volume. 
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TKOPITIATORY PRAYERS. 


Cony. For thou art our Father. M. In truth only thou art our 
Father. Cony. We have none other but thee. Our Father and 
King! have mercy upon us. ILL Unto thee do we spread forth our 
hands. Cony. For thou art our Father. ILL 0 grant us a perfect 
cure. Cony. For wo have none other but thee. Our Father and 
King! have mercy upon us. M. 0 hasten to send the Messiah. 
Cony. For thou art our Father. JUT. And causo the blossom of 
salvation to spring forth. Cony. For we have none other but 
thee. Our Father and King ! have mercy upon us. Our Father 
and King! thou art our Father. Our Father and King! we 
have none other but thee. Our Father and King! have mercy 
upon us. 

Our Father and King! be gracious unto us and look upon us, for 
we are destitute of good works: act mercifully and graciously with 
us ; and save us for the sake of thy great name. For we know not 
what to do, but fix our eyes on thee. “0 Lord ! remember thy 
tender mercies and loving-kindnesses; for they have been ever of 
old. Let thy mercy, 0 Lord ! bo upon us, according as wo hope 
in thee. Remember not our former sins; lot thy mercy speedily 
meet us, for we are brought very low. Our help is in tho name of 
the Lord, who made heaven and earth. Have mercy, 0 Lord ! have 
mercy on us, for wo are overwhelmed with contempt.” 0 Lord ! 
when in wrath, remember mercy ; when in wrath, remember tho 
binding of Isaac and the integrity of Jacob. “ Save us, 0 Lord ! 
may the King answer us when wo call. For ho knowoth our frame: 
he remembereth that wo are dust. Help us, 0 God of our salvation ! 
for the sake of thy glorious name ; deliver us, and pardon our sins 
for tho sake of thy name.” 

Minister and Conyrcyation alternately. Guardian of Israel! Protect 
the remnant of Israel, and suffer not Israel to perish, who daily say, 
“ Hear, 0 Israel ! ” 

Guardian of an only people! Protect tho remnant of an only 
people, and suffer not an only people to perish, who daily say, “ Hear, 
0 Israel! the Lord is our God ! tho Lord is One ! ” 

Guardian of a holy people ! Protect the remnant of a holy people, 
and suffer not a holy people to perish, who daily repeat, “ Holy! 
Holy! Holy!” 

Guardian of a great people ! Protect the remnant of a great 
people, and suffer not a great people to perish, who daily say, 
“ Amen; may his great name be blessed.” 
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PROPITIATORY PRAYERS. 


The Minister says the following KnddOesh Tilknbbal : 

May his great name be exalted, and sanctified throughout the 
world which he created according to his will ; may ho establish his 
kingdom, cause his redemption to spring forth, and hasten the 
advent of his anointed, in your life-time, and in your days, and in 
the life-time of the whole house of Israel, speedily, and at a near 
time! and say ye, Amen. 

May his great name be blessed, and glorified for ever and ever. 
May his hallowed name be praised, glorified, exalted, magnified, 
honoured, and most excellently adored ; blessed is he, far exceeding 
all blessings, hymns, praises and consolations, that can be uttered in 
the world ! and say ye, Amen. 1 

[In (he Penitential Days add : 

May ye be answered, and your petition granted with mercy from 
heaven : may your supplication be accepted, your prayer favourably 
heard, and the voice of your entreaty answered ; so that the words 
which are written be fulfilled in you. “ May the Lord God of 
your fathers make you a thousand times as many more as you are, 
and bless you, as he hath promised you.” And may ho inscribe you 
in the book of a good life. And may such be thy divine will! 
and let us say, Amen.] 

May the prayers and supplications of the wholo house of Israel bo 
accepted by their Father who is in heaven ! and say ye, Amen. 

May the fulness of peace from heaven, with life, plenty, salvation, 
consolation, deliverance, health, redemption, pardon, expiation, en¬ 
largement, and freedom, be granted unto us, and to all his people 
Israel! and say ye, Amen. May he who established peace in his 
high places, bestow, through his infinite mercy, peace on us and on 
all Israel! and say ye, Amen. 


Ps. exxx. 

A Soxg of Degrees. —Out of the depths have I cried unto thee, 
0 Lord ! 0 Lord, hearken unto my voice ; let thine ear be attentive 
to the voice of my supplication. If thou, Lord ! shouldst mark 
iniquities, 0 Lord ! who shall be able to stand ? But forgiveness is 
with thee; therefore shalt thou be revered. I wait for the Lord, 
my soul doth wait, and in his word do I hope. My soul waiteth for 
the Lord, more than watchmen for the morning, yea, than those 
who watch for the morning. Let Israel hope in the Lord ; for with 
the Lord there is mercy, and with him is plenteous redemption. 
And he shall redeem Israel from all his iniquities. 

1 Tcki-gmih Shobarim Toru-gmlli Tcki-gmih ; Tcki-gmih Shobarim Tcki-gmih ; 
Toki-gnah Tcru-gmili Tcki-gmih arc hero sounded on tho Shofar during tho 
Penitential Days. 
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EVENING PRAYERS. 


Mourners say Knddeesh Yeho Shelamd : 

May his great name be exalted, and sanctified throughout the 
world which he created according to his will; may he establish his 
kingdom, cause his redemption to spring forth, and hasten the 
advent of his anointed, in your life-time, and in your days, and in 
the life-time of the whole house of Israel, speedily, and at a near 
time ! and say ye, Amen. 

May his great name be blessed, and glorified for ever and ever. 
May his hallowed name be praised, glorified, exalted, magnified, 
honoured, and most excellently adored ; blessed is he, far exceeding 
all blessings, hymns, praises and consolations, that can be uttered in 
the world ! and say ye, Amen. 

May the fulness of peace from heaven, with life, plenty, salvation, 
consolation, deliverance, health, redemption, pardon, expiation, en¬ 
largement, and freedom, bo granted unto us, and to all his people 
Israel! and say ye, Amen. May ho who eslablisheth peace in his 
high places, bestow, through his infinite mercy, peace on us and on 
all Israel! and say ye, Amen. 


PRAYERS FOR THE EYE OF NEW YEAR. 

Gnerub. 

If tho first day of Rosh Husband happen to fall on a Thursday tho Gnerub is 
prepared on tho preceding day, as it is not lawful to prepare food 
on the Holiday for any other day. Tho Gnerub is then made, for tho 
purpose of enabling the cooking and preparation of food for the following 
Sabbath to be done. On tho Eve of Rosh Hashana some article of food is 
prepared to bo used on tho Sabbath, and thus a kind of continuation or 
mixing of tho Sabbath with tho Festival is made. Tho Gnerub is as a 
rule mado by tho Iluhdm for tho whole Congregation. It is, however, 
necessary that every ono should prepare it lor himself, and not wilfully 
neglect it. Tho following blessing is said when making the Gnerub : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe ; who 
hast sanctified us with thy commandments, and hast commanded us 
concerning tho ordinance of the Gnerub. Through this Gnerub it is 
now lawful for us to bake, to cook, and to kindle light as well as 
provide for our necessary wants on this Festival day for the succeed¬ 
ing Sabbath, for us and for all tho Israelites that are living in this 
town. 

On kindling of light on tho Eve of Rosh Ilnshami 1 : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe ; who hast 
sanctified us with thy commandments, and hast commanded us to 
kindle the light of the Festival day. 


1 Seo vol. i. p. iq . 
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EVENING PRAYERS. 


If the Festival commences on the Eve of the Sabbath, begin with the following 
Psalm ; on Week-days commence with Psalm lxxxi. 

Chanted by tho Congregation 1 : 

Ps. xcii. 

A Psalm and Song for the Sabbath-Day. —It is good to give 
thanks unto the Lord, and to sing praises unto thy name, 0 Most 
High! to declare thy loving-kindness in tho morning, and thy 
faithfulness in the nights. Upon the ten-stringed instrument, and 
upon the psaltery: and with a solemn sound upon the liar]). For 
thou, 0 Lord ! hast made me rejoice with thy wonderful works: 
I, therefore, will triumph in the works of thy hands. How great, 
0 Lord! are all thy works; how exceedingly profound are thy 
thoughts. An ignorant man knoweth it not; neither doth a fool 
understand this. When the wicked spring up like grass, and the 
workers of iniquity flourish : it is that they may bo destroyed 
for ever. But thou, 0 Lord ! art exalted for evermore. For lo! 
thine enemies, 0 Lord ! for lo! thine enemies shall perish: all 
the workers of iniquity shall bo scattered. But thou hast exalted 
mine horn, like that of the Rehem 2 ”: my declining age shall 
be anointed with fresh oil. Mine eye hath seen tho fate of mine 
enemies; and of that of tho wicked who rise up against me, mine 
ears shall hear. The righteous shall flourish like tho palm-tree: 
he shall grow like a cedar in Lebanon. They that are planted in 
tho house of tho Lord, in the courts of our God shall they flourish. 
They shall still blossom in old age: they shall be full of sap and 
verdant. To declare that the Lord is just: my Rock, in whom there 
is no unrighteousness. 

Ps. xciii. 

The Lord reigneth : clothed with majesty, the Lord is clothed 
and hath girded himself with power: the world is also established 
that it cannot be moved. Thy throne, 0 Lord! is established 
from of old: thou art from all eternity. The floods, 0 Lord! raise 
themselves up, they lift up their voice; and the floods raise up their 
waves. Yea, mightier than the voice of many mighty waters, than 
the billows of the ocean, art thou on high, 0 Lord ! Thy testimonies 
are most faithful; holiness bescometh thy temple, 0 Lord! unto the 
utmost length of days. 

Till bore. 

If tho Festival happens oil a Week-day, begin here. 

Chanted by the Congregation : 

Ps. lxxxi. 

To the Chief Musician, upon Gittitii, a Psalm for Asaph. — 
Sing unto God our strength; and shout for joy unto the God of 
Jacob. Exalt your voice in song: strike the timbrel, the pleasant 
harp with the psaltery. Sound the horn on the new moon, at the 
appointed time, on tho day of our solemn feast. For this is a statute 

1 It is customary for two pious and religious mombors of the Congregation to 
act as “Seganim,’' supporters of tho Ilazan, on eacli of tho several services of 
the Now Year, except during Minha. 2 See vol. i. p. 227, Note ( 20 ). 
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for Israel, an ordinance of the God of Jacob. This he ordained in 
Joseph for a testimony, when he went forth through the land of 
Egypt: where I heard a language I understood not. “ I removed 
the burden from his shoulder: his hands were delivered from the 
basket. In trouble didst thou call, and I delivered thee ; I answered 
thee from the secret place in thunder : I proved thee at the waters of 
Meribali. Selah. Hear, 0 my people ! and I will testify unto thee : 
0 Israel, if thou wilt hearken unto me. Thou shalt have no strange 
god among thee ; neither shalt thou worship any foreign god. I am 
the Lord thy God, who brought thee out of the land of Egypt: 
open wide thy mouth, and I will fill it. But my people would not 
hearken to my voice: and Israel desired mo not. So I gave them 
up to their own heart’s lust that they might walk in their own 
counsels. 0 that my people would hearken unto me, and Israel 
walk in my ways ! I should quickly subduo their enemies, and 
turn my hand against their adversaries. Those who hate the Lord 
should submit to him: and Israel’s happy time would endure for 
ever. lie would feed him with the fat of wheat: and with honey 
out of the rock would I satisfy thee.” 

The following poem (by R. Abraham Kazan) is chanted by the Congregation. 

It is omitted on tho second night of tho Festival. 

The little sister 1 prepares its prayers and intones its praises. 
0 God! heal now, we beseech thee, her infirmities. May the 
year and its misfortunes now cease together. She invokes thee 
with melodious expressions and hymns, which are due unto thee. 
0 why dost thou withdraw thy countenance, and dost not see the 
strangers devouring her heritage. May tho year, &c. 0 guide 
thy flock which lions have scattered ; pour thy wrath on those 
who exclaimed, u Raze ” tho holy city; who have stripped and 
uprooted the vine, which thine own right hand hath planted, scarcely 
leaving any gleanings. May the year, &c. When wilt thou deliver 
thy daughter from the dungeon, and, breaking her yoke, release her 
from prison ? When wilt thou work wonders, and go forth like 
a valiant hero, to consume and extirpate those who would fain 
exterminate her? May the year, &c. Strange nations have robbed 
her substance, they satiated themselves with her good things and 
have each taken a portion of her spoil. They tore her heart; yet, 
for all this, her steps did not swervo from thy path. May the 
year, &c. Though her joyful songs have ceased, yet her desire is 
strong to approach her beloved ; banish and romovo from her heart 
the sorrow of her soul, so that she may again seek the love of her 

' This is a metaphorical epithet applied by King Solomon to tho congregation 
of Israel. See Song of Sol. viii. 8. 
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bridal days. May the year, &c. 0 lead her gently to her dwelling 

of repose; too long hath she been severed from the object of her 
love. She buddeth and her blossoms shoot forth, though her 
clustering fruit be not yet ripe. May the year, &c. Be comforted 
and rejoice, 0 Israel ! for oppression ceaseth : hope in the Rock, 
who kept his covenant with you. Ye shall yet go to Zion, for it 
is said, “Cast up, cast up the highway.” May the year and its 
blessings now commence together. 

KnddOcsh : chanted by the Minister. 

May his great name be exalted, and sanctified throughout the 
world which he created according to his will ; may he establish 
his kingdom, cause his redemption to spring forth, and hasten 
the advent of his anointed, beautify his temple, and redeem his 
people, in your life-time, and in your days, and in the life-time 
of the whole house of Israel; speedily, and at a near time, and say 
ye, Amen. 

May his great name be blessed, and glorified for ever and ever. 
May his hallowed name be praised, glorified, exalted, magnified, 
honoured, and most excellently adored ; blessed is lie, far exceeding 
all blessings, hymns, praises, and consolations that can be uttered in 
the world ! and say ye, Amen. 

The Congregation rise while tho Minister bows towards tho Ark and says: 

Bless ye the Lord, who is ever blessed. 

The Congregation bow towards tho Ark and respond : 

Blessed bo the Lord, who is blessed for over and ever! 

The Minister repeats: 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, who by 
thy word causest the evening to advance : who with wisdom openest 
the gates of heaven; and with understanding changest times, and 
variest the seasons: and disposest the stare in their stations in the 
sky according to thy will. Thou createst day and night, causest the 
light to recede from before the darkness, and the darkness before 
the light. Thou causest the day to pass away, and bringest on 
night, and makest a division between day and night—“The Lord 
of Hosts is thy name.” Blessed art thou, 0 Lord ! who causest the 
evening to advance. 

With everlasting love hast thou loved tho house of Israel tliy 
people: a Law and commandments, statutes and judgments, hast 
thou taught us: therefore, 0 Lord, our God ! when we lie down, 
and when we rise up, we will discourse of thy statutes: we will 
rejoice and exult in the study of thy Law. commandments, and 
statutes, forever and ever: for they are our life, and the prolonga¬ 
tion of our days: and on them will wo meditate day and night: 
and mayest thou never withdraw thy love from us. Blessed art 
thou, 0 Lord! who lovest thy people Israel. 
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Deut. vi. 4-9. 

“ 1 Hear, 0 Israel! the Lord is our God ! the Lord is One! 
(Blessed bo the name of the glory of his kingdom for ever and 
ever!) And thou slialt love the Lord thy God with all thy heart, 
and with all thy soul, and with all thy might. And these words 
which I command thee this day, shall be in thy heart. And thou 
slialt teach them diligently unto thy children, and shalt speak of 
them when thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way; when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt bind them for a sign upon thy hand ; and they shall 
be for frontlets between thine eyes. And thou shalt write them 
upon the posts of thy house, and upon thy gates.” 


Deut. xi. 13-21. 

‘'And it shall come to pass, if ye will hearken diligently unto 
my commandments, which I command you this day,—to love the 
Lord your God, and to serve him with all your heart and with all 
your soul; that I will send the rain of your land in its due season; 
the former rain and the latter rain, that thou mayest gather in thy 
corn, and thy wine, and thine oil. And I will give grass in thy 
fields for thy cattle, that thou mayest eat and be satisfied. Take 
heed to yourselves, lest your heart be deceived, and ye turn aside, 
and serve other gods, and worship them. For then the Lord's 
wrath will be kindled against you, and I 10 will shut up the heavens, 
that there be no rain, and the land will not yield her produce, and 
ye shall quickly perish from oft’ the goodly land which the Lord 
giveth you. Therefore shall ye lay up these my words in your heart, 
and in your soul, and ye shall bind them for a sign upon your hand, 
and they shall be as frontlets between your eyes. And ye shall 
teach them your children, speaking of them when thou sittest in 
thy house, and when thou walkest by the way, and when thou 
liest down, and when thou risest up. And thou shalt write them 
upon the door-posts of thy house, and upon thy gates. That your 
days, and the days of your children, may be multiplied in the land 
which the Lord sware unto your fathers to give them, as the days of 
the heavens above the earth.” 


Num. xv. 37-41. 

“And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto the children 
of Israel, and bid them to make themselves fringes in the corners of 
their garments, throughout their generations, and that they put 
upon the fringes of the corner a thread of blue. And it shall be 
unto you for a fringe, that ye may look upon it, and remember 
all the commandments of the Lord, and execute them ; and that 
ye seek not after the inclinations of your heart, and the delight 

1 Close the eyes or cover them while saying tho verso “ Hear, 0 Israel! the 
Lord is our God ! tho Lord is One ! ” in an undertone. It is customary to recite 
the Shemiing with the Ta-gnamim (Biblical intoning accents). 
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of your eyes, in the pursuit of which ye are being led astray. 
That ye may remember, and execute all my commandments, and 
be holy unto your God. 1 am the Lord your God, who brought 
you out of the land of Egypt, to be your God: 1 am the Lord 
your God.” 

Tlio Minister concludes by repeating “The Lord your God,” and adds 
“ is true.” 

This is true and firmly established with us, that he is the Lord 
our God: and there is none beside him: and we, Israel, are his 
people. It is he who hath redeemed us from the hand of kings, 
and it is our King who hath delivered us from the grasp of the 
violent: the God who hath avenged us of our adversaries, and 
dealt out retribution to the enemies of our souls. Ho hath 
kept our soul in life, and hath not suffered our feet to slip. He 
hath led us to tread on the high places of our enemies, and exalted 
our horn above those who hate us. He is the God who avenged 
us of Pharaoh, by signs and miracles wrought in the land of the 
children of Ham. He in his wrath smote all the first-born of 
Egypt, and brought out his people Israel from among them, unto 
everlasting freedom. He made his children pass between the 
divisions of the Red Sea, and sank their pursuers and enemies 
in the depths: his children beheld his mighty power, and they 
praised and gave thanks to his name, and willingly submitted 
to his sovereignty. Moses and the children of Israel sang a song 
unto thee with great joy: and they all said 1 , “Who is like unto 
thee, 0 Lord ! among the mighty? Who is like unto thee, glorious 
in holiness, tremendous in praises, working miracles?” Upon the 
sea, 0 Lord, our God ! thy children beheld thy majesty: they all 
unanimously praised and acknowledged thy sovereignty, and said 5 , 
“The Lord shall reign for ever and ever.” And it is said 3 , “For 
the Lord hath redeemed Jacob, and rescued him from a hand 
that was stronger than he.” Blessed art thou, 0 Lord! who hast 
redeemed Israel. 

Chanted by tlio Congregation. 

Our Father! cause us to lie down in peace, and raise us up, 
0 our King, to a happy and peaceful life. 0 spread thy tent 
of peace over us, and direct us with thy good counsel, and save 
us speedily for the sake of thy name. 0 shield us, and spread 
thy tent of mercy and peace over us! Blessed art thou, 0 Lord ! 
who spreadest the tent of peace over us, and over thy people Israel, 
and Jerusalem. Amen. 

Till here. 

1 Exod. xv. u. 2 Exod. xv. 18. 3 Jor. xxxi. n. 
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The Congregation rise and remain standing till Kaddeesh Titkabbal, p. 35. 

If the Festival is on the Sabbath, say : 

Exod. xxxi. 16, 17. 

“The children of Israel shall keep the Sabbath, to observe the 
Sabbath throughout their generations, for a perpetual covenant. 
It is a sign between mo and the children of Israel for ever; that 
in six days the Lord made heaven and earth ; and on the seventh 
day he ceased from work and rested 1 .” 

If on ono of the Week-days, begin hero. 

Chanted by the Congregation. 

Num. x. 10. 

“And in the day of your gladness, and in your solemn days, and 
in the beginnings of your months ye shall blow with the trumpets 
over your burnt-offerings, and over the sacrifices of your peace- 
offerings ; and they shall be to you for a memorial before your God : 
I am the Lord your God.” 

Tho Minister says Kaddeesh Lo-gn< 3 la, p. 2. 

The Amidah is then said in silcnco. 

“ 0 Lord ! open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise.” 

2 Blessed art thou, 0 Lord, our God! and tho God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob: the 
great, mighty, and tremendous God : Most high God, who bestowest 
gracious favours, who possessest all things, who rememberest the 
piety of the patriarchs, and who in love wilt bring a Redeemer to 
their posterity, for the sake of thy name. 

Remember us unto life, 0 God, the King! who delightest in life: 
inscribe us in the book of life, for thine own sake, 0 God of Life; 
who art the living God. 

0 King, Helper, Saviour, and Shield! 2 Blessed art thou, 0 Lord ! 
the Shield of Abraham. 

Thou, 0 Lord, art mighty for ever; it is thou who revivest 
the dead, and art mighty to save. Thou causest the dew to descend. 
Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest the 
dead with great mercy; supportest the fallen, and healest the 
sick; thou loosenest those who are in bonds, and keepest thy 
faith unto those who sleep in the dust. Who is like unto thee, 
Lord of mighty acts? Or who can be compared unto thee, who art 
the King, who killest and restorest to life, and causest salvation 
to spring forth? 


See Note (1) on p. 224 of vol. i. 


3 It is customary to bow hero. 
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"Who is like unto thee, 0 merciful Father, who in mercy remem- 
berest thy creatures to grant them life? 

Thou art faithful to revive the dead. Blessed art thou, 0 Lord, 
who revivest the dead. 

Thou art holy, and thy name is holy, and the holy beings praise 
thee daily. Selali. 

Ascribe ye dominion unto God from generation to generation; for 
he alone is exalted and holy. 

And may thy name be sanctified, 0 Lord, our God! upon thy 
people Israel. 

And thus inspire, 0 Lord, our God ! all thy works with the awe 
of thee, and all thou hast created with thy dread: that all thy works 
may fear thee, and all creatures prostrate themselves beforo thee: 
so that they may become all as one, to perform thy will with an 
upright heart; even as we know, 0 Lord, our God ! that thine is the 
dominion ; that power is in thy hand, and might in thy right 
hand; and that thy name is to be feared by all whom thou hast 
created. 

And thus grant honour unto thy people; praise unto those who 
fear thee ; good hope unto those who seek theo ; and confidence unto 
those who wait for thee : give joy unto thy land, gladness unto thy city, 
restoration of the kingdom 1 unto thy servant David, and rekindling 
of light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily in our days. 

And then the righteous shall behold it and rejoice; the upright 
shall be glad, and the pious shall exult in song; while iniquity 
shall be dumb, and all wickedness shall vanish in smoke, when thou 
wilt remove the rule of tyranny from the earth. 

And thou, 0 Lord, our God ! even thou, wilt speedily reign 
over all thy works, on mount Zion, the residence of thy glory, 
and in Jerusalem, the city of thy sanctuary; as it is written in thy 
Holy Word 5 , “The Lord shall reign for over; thy God, 0 Zion! 
from generation to generation. Hallelujah ! ” 

Thou art holy! and thy name is tremendous; and besides thee, 
there is no God ; as it is written “ And the Lord of Hosts is exalted 
in judgment; and the Holy God is sanctified in righteousness.” 
Blessed art thou, 0 Lord ! the holy King ! 

Thou hast chosen us from all peoples; hast loved, and favoured 
us, and thou hast exalted us above all nations, and sanctified us with 


Hebrew, flourishing of the horn. 


3 Ps. cxlvi. io. 


3 Isa. v. 16. 
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thy commandments; thou hast brought us near unto thy service, 
0 our King! yea, thou hast called us by thy great and holy name. 

If tlic Second Night of tho Feast happens at the conclusion of the Sabbath, 
say the following. 

And thou hast made known unto us thy righteous judgments, 
and thereby taught us to perform the statutes of thy will; thou 
hast in thy love given unto us, 0 Lord, our God ! upright judgments, 
laws of truth, and good statutes, and precepts. Thou hast also 
caused us to inherit seasons of joy, times of holy convocation, 
and festivals of free-will offerings. Thou hast granted us the 
inheritance of the sanctification of the Sabbath, tho glory of the holy 
convocation and the celebration of the Festival. Thou hast also 
made a distinction between the holiness of the Sabbath and the 
sacredness of the Festival; and hast hallowed the seventh day above 
the six days of labour; and thou hast distinguished and sanctified 
thy people Israel by thy holiness. 

Till hero. 

Thou hast given us in love, 0 Lord, our God! [on the Sabbath 
add, this day of rest, andj this Day of Memorial, and this goodly 
day of Holy Convocation, [on tho Sabbath say: a memorial of 
sounding the Shofar]: a day of sounding tho Shofdr, in love a Holy 
Convocation, a Memorial of the departure from Egypt. 

Our God, and the God of our fathers ! mayest thou bo pleased to 
grant that our memory, and the memory of our fathers, the memory 
of Jerusalem thy city, and the memory of the Messiah 1 the son of 
David thy servant, and the memory of all thy people the house 
of Israel, do ascend, arrive, approach, be seen, accepted, heard, 
visited, and remembered for obtaining a happy deliverance, favour, 
grace, and mercy [on tho Sabbath add, on this day of rest, and] on 
this Day of Memorial; even this goodly day of Holy Convocation : 
to grant us mercy, and to save us thereon, 0 Lord, our God! 
Remember us thereon for good ; visit us with a blessing; and save 
us unto a happy life; for the purpose of salvation and mercy, have 
compassion, and be gracious unto us. 0 have mercy upon us, spare 
and save us, for our eyes are turned towards thee ; for thou, 0 God ! 
art a merciful and gracious King! 

Our God, and the God of our fathers ! reign thou in thy glory over 
the whole world; and in thy splendour be exalted over the whole earth; 
and shine forth in tho majesty of thy glorious power over all the 


1 Heb. tho anointed. 
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inhabitants of thy world ; so that everything which hath been made 
shall know that thou hast made it; and everything which hath been 
formed shall understand that thou hast formed it; and all who have 
breath in their nostrils shall declare, that the Lord God of Israel 
reigneth, and that his kingdom ruleth over all. 

Sanctify us with thy commandments, and grant our portion to be in 
thy Law! Satisfy us with thy goodness ; gladden our soul with thy 
salvation, and purify our heart to servo thee in truth : for thou, 
0 Lord God! art truth, and thy word, O our King, is true, and 
enduring for ever ! Blessed art thou, 0 Lord ! King of the whole 
earth, who sanctifiest [on tlio Sabbath add, the Sabbath, and] Israel, and 
the Day of Memorial! 

0 Lord our God! receive thy people Israel with favour, and have 
regard unto their prayers. Restore the service to the oracle of thine 
house* ; so that the fire-offerings of Israel, and their prayers, may bo 
speedily accepted by thee with love and favour; and the worship of 
thy people Israel bo over pleasing unto thee. 

And through thy abundant mercy, delight in us, and be favourable 
unto us, so that our eyes may behold thy return to Zion with mercy. 
Blessed art thou, 0 Lord ! who wilt restoro thy divine presence unto 
Zion. 


Bow and say : 

We give thanks unto thee, for thou art the Lord our God, and the 
God of our fathers for evermore. Thou art our Rock ; the Rock of 
our life, and Shield of our salvation ; through all generations will 
we render thanks unto thee, and recount thy praise, for our lives, 
which are delivered up into thine hand ; and for our souls, which 
are in thy care; and for thy miracles, which wo daily experience ; 
and for thy wonders, and thy kindness, which are at all times 
exercised towards us, at even, morn, and noon. Thou alone art 
good, for thy mercies never fail; thou alone art merciful, for thy 
kindnesses never cease ; for evermore have we put our trust in thee. 

And for all these mercies, may thy name, 0 our King! be 
continually praised, and highly exalted, for ever and ever; and all 
the living shall give thanks unto thee. Selah. 

And inscribe all the children of thy covenant for a happy life. 

And may they over truly praise and adore thy great name ; for it is 
good. The God of our salvation and of our help is ever a good God. 
-Blessed art thou, 0 Lord ! for goodness is thy name, and unto thee 
it is becoming to give thanks. 


1 Tlio inner part of tho Sanctuary, or Holy of Holies. 
3 It is customary to bow hero. 
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0 grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and unto all thy people Israel; and bless us, 
0 our Father ! all of us together, with the light of thy countenance ; 
for through the light of thy countenance hast thou given us, O Lord, 
our God! the Law, and with it life, love and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and peace; and may it please thee to bless 
thy people Israel with abundant fortitude and peace. 

And in the book of life, blessing, peace, and prosperity, salvation, 
comfort, and good decrees, may we, and all thy people Israel, be 
remembered, and inscribed before thee, for a good and peaceable life. 

Blessed art thou, 0 Lord, who blessest thy people Israel with 
peace. Amen. 

May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, who art my Rock and my 
Redeemer. 

0 my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And let my soul bo silent towards those that curse me; 
and grant that my soul may be humble as the dust to every ono. 
Open thou my heart to receive thy Law, that my soul may pursue 
thy commandments. Speedily, I beseech thee, frustrate the devices, 
and destroy the machinations of all those who rise up against me for 
evil. 0 grant it for the sake of thy name : grant it for the sake of 
thy right hand : grant it for the sake of thy Law: grant it for the 
sake of thy holiness. 0 save me with thy right hand, and answer 
me. May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, my Rock and my Redeemer ! 
May he who establisheth peace in his high heavens, through his 
infinite mercy, grant peace unto us, and all Israel! Amen. 

On the Sabbath tho Minister says: 

Gen. ii. i, 2, 3. 

“Thus were finished the heaven and the earth, and all the host 
thereof. God had finished, on the seventh day, his work which he 
had made; and he rested on the seventh day from all his work 
which ho had made. God blessed the seventh day, and hallowed 
it because thereon ho rested from all his work, which God had 
created thenceforth to act.” 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! and the God of our fathers, 
the God of Abraham, tho God of Isaac, and the God of Jacob ; tho 
great God, mighty and tremendous: the most high God, who in his 
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mercy owneth heaven and earth: the shield of our ancestors, with his 
mighty word ; he reviveth the dead by his command : he is the 
holy King. For there is none like unto him, who vouchsafelh rest 
unto his people on his holy Sabbath ; for he was pleased to grant 
them rest therein: we therefore will serve him with reverence and awe, 
and will continually praise his name, daily, according to the essential 
form of blessings, and according to the multitude of thanksgiving 
due to the Lord of peace, who sanctifieth the Sabbath, and blesseth 
the seventh day; and in holiness vouchsafeth rest to a people 
satiated with delights, as a memorial of the work of creation. 

Our God, and God of our fathers, receive favourably, we beseech 
thee, our rest. Sanctify us with thy commandments, and grant our 
portion in thy Law. Sanctify us with thy goodness, gladden our souls 
with thy salvation, and purify our hearts to serve thee in truth. 
Cause us, 0 Lord, our God ! to inherit thy holy Sabbath with love 
and delight: and grant that all Israel, who sanctify thy name, rest 
thereon. Blessed art thou, 0 Lord ! who sanctifiest the Sabbath. 

Till here. 


The Minister says Knddeesh Titkabbnl. 

May his great name be exalted, and sanctified throughout the 
world which he created according to his will ; may ho establish his 
kingdom, cause his redemption to spring forth, and hasten the 
advent of his anointed, in your life-time, (holy congregation,) and in 
your days, and in the life time of the whole house of Israel, speedily, 
and at a near time ! and say ye, Amen. 

May his great name be blessed, and glorified for ever and ever. 
May his hallowed name be praised, glorified, exalted, magnified, 
honoured, and most excellently adored ; blessed is he, far exceeding 
all blessings, hymns, praises and consolations, that can be uttered in 
the world ! and say ye, Amen. 

May the prayers and supplications of the whole house of Israel be 
accepted by their Father who is in heaven ! and say ye, Amen. 

May the fulness of peace from heaven, with life, plenty, salvation, 
consolation, deliverance, health, redemption, pardon, expiation, en¬ 
largement, and freedom, be granted unto us, and to all his people 
Israel ! and say ye, Amen. May he who establisheth peace in his 
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high places, bestow, through his infinite mercy, peace on us and on all 
Israel! and say ye, Amen. 

Ps. cl. 

Praise ye the Lord. Praise God in his sanctuary ; praise him in 
the firmament of his power. Praise him for his mighty deeds: 
praise him according to his excellent greatness. Praise him with the 
sound of the trumpet : praise him with lho psaltery and harp. 
Praise him with the timbrel and in the dance 1 : praise him with 
stringed instruments* and the reed-pipe. Praise him with harmonious 
cymbals : praise him with high-sounding cymbals. Let everything 
that hath breath praise the Lord. Hallelujah ! 

Kaddccsh Ycho Shclamu, p. 24, is sung by tho Congregation, at tlio conclusion 
of which the Minister says : 

Bless ye the Lord, who is ever blessed. 

The Congregation bow towards tho Ark and respond: 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever! 

The Minister repeats: 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever! 

(Upstanding) It is our duty to praise the Lord of all; to ascribe 
greatness to him who formed the world in the beginning; that he 
hath not made us like tho nations of other countries, nor established 
us like other families of the earth ; neither hath he appointed our 
portion like theirs, nor our lot like that of their multitude, who worship 
vain and worthless beings, and make supplication to a god who cannot 
save. 3 But wo prostrate ourselves before the supreme King of 
kings! the Holy One, blessed be he! who stretched out the heavens, 
and laid the foundations of the earth: whose glorious seat is in the 
heavens above, and the divine majesty of his power is established 
in the heavenly heights. He is our God, and thero is no other. 
In truth, he is our King, and there is none beside him : as it is 
written in the Law 4 , “Know, therefore, this day, and lay it to thy 
heart that the Lord he is God, in heaven above, and upon the 
earth beneath, there is none else.” 

Tlio “Seganim ,J leave tho Tebah, and the following is chanted by the 
Congregation : 

5 1. Extolled and praised be the living God ; he exists, but his 
existence is not limited by time. 2. He is One, and his unity is 
unparalleled ; his unity is incomprehensible and endless. 3. He 
has no bodily form, he is incorporeal, and his holiness cannot be 
compared to aught. 4. lie existed prior to everything created, 
he is the first, but without any commencement. 5. Behold! he 

1 Or, with tho flute. 2 Seo vol. i. p. 22, note 2. 3 It is customary 

to bow here. 4 Dout. iv. 39. This hymn, which concludes tho 

Evening Service of Sabbath and Festivals, contains (ho Thirteen Fundamental 
Articles of tho Jewish Faith, viz. 1 . The existence of God. 2 . His unity. 
3 . Ilis incorporeity. - 1 . Ilis eternity. 5 . Tho obligation to address our 
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is the Lord of the universe, and to all creation lie teaches his 
greatness and dominion. 6. The inspiration of his prophecy did 
lie bestow on men of his chosen and glorious people. 7. There 
never arose in Israel a prophet, who, like Moses, did behold the 
likeness of God. 8. The Law of Truth hath God given to his 
people by the hand of his prophet (Moses), “the faithful of his 
house.” 9. God will not alter his Law, nor ever change it for any 
other. 10. He perceives and knows our secrets, and sees the end of 
all things at their very beginning. 11. He rewards the pious man 
according to his work, and requites evil to the wicked according to 
his wickedness. 12. At the end of days he will send our Messiah, 
to redeem those who await with hope his final salvation. 13. The 
dead, will God in his groat mercy quicken : blessed be his glorious 
name for evermore ! These are the Thirteen Principles of our faith, 
they are the foundation of the divine faith and of God’s Law. 
The dead, will God in his great mercy quicken : blessed be his 
glorious name for evermore ! 

They wish one another “A Ilnppy Now Year,” and “May God grant you 
many years.” 

It is customary for parents to bless their children on the Evo of the Now Year, 
either at the conclusion of the Sorvico in the Synagogue or when reaching 
their homes. The following is said : 

(To sons) God make thee as Ephraim and Manasseh. 

(To daughters) God make thee as Sarah, Rebekah, Rachel, and Leah. 

“The Lord bless and preserve thee ; the Lord lot his countenance 
shine upon thee, and be gracious unto thee ; tho Lord turn his 
countenance towards thee, and give thee peace.” 


KIDDlJSH,” OR SANCTIFICATION FOR THE FEAST OF TIIE NEW YEAR. 

Fill a cup with wine, tako it in tho right hand, and say : 

If on tho Sabbath, begin hero 1 . 

On the sixth day the heavens and tho earth were finished, and all 
their host. And God had finished on tho soventh day his work 
which he had made ; and he rested on tho seventh day from all his 
work which he had made. God blessed the seventh day, and 
hallowed it, because thereon ho rested from all his work, which God 
had created thenceforth to act. 

worship to him only. 6. That God has jovoaled himself at different times 
to inspired men of our nation ; and 7. in tho highest degree to Moses, who 
was tho greatest prophet, by means of whom 8. tho holy Law we now 
have was first revealed to our ancestors, which Law is 1). eternal and 
immutable. 10. Tho belief in an omniscient and all-directing Providence. 
11. Rewards and punishments. 12. Tho future advent of the Messiah ; and 
13. the resurrection of tho dead. 

1 This Kiddush is not said in tho Synagogue, but at home only. 
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EVENING PRAYERS. 


On tho othor days of tho Week begin bore. 

[With your approval, gentlemen! 1 2 * ] Blessed art thou, 0 Lord, 
our God l King of the universe ; who createst the fruit of the vine. 
Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe; who 
hast chosen us from among all peoples, and hast exalted us above 
all languages, and hast sanctified us with thy commandments ; and 
in love hast thou given us, 0 Lord, our God ! [if on tho Sabbath add, 
this Day of rest, and] this Day of Memorial; even this goodly day 
of Holy Convocation : [if on tho Sabbath say, a Memorial of sounding 
the Shofar] a day of sounding the Shofar; in love a Holy Convocation, 
a Memorial of the departure from Egypt, and thy word, 0 our King ! 
is true, and enduring for ever. Blessed art thou, 0 Lord! King of 
the whole earth, who sanctifiest [on tho Sabbath say, the Sabbath, 
and] Israel, and the Day of Memorial. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of tho universe, who 
hast kept us alive, hast sustained us, and enabled us to reach this 
season. [This last portion is said on both Nights.] 5 


If tho Feast happens at the conclusion of the Sabbath, tho following 
Form is used : 

[With your approval, gentlemen! *] Blessed art thou, 0 Lord, 
our God ! King of the universe ; who createst tho fruit of tho vine. 
Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of tho universe; who hast 
chosen us from among all peoples, and hast exalted us above all 
languages, and hast sanctified us with thy commandments, and in 
love hast thou given us this Day of Memorial; even this goodly day 
of Holy Convocation : a day of sounding the Shofar; in lovo a Holy 
Convocation, a Memorial of the departure from Egypt, and thy word. 
0 our King! is true, and enduring for ever. Blessed art thou, 
0 Lord ! King of the whole earth, who sanctifiest Israel, and the 
Day of Memorial. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, who 
createst the light of the fire. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, who 
makest a distinction between sacred and profane ; between light and 
darkness ; between Israel and other nations, and between the seventh 
day and the six days of labour. Thou hast also made a distinction 
between the holiness of the Sabbath and tho sacredness of the 
Festival; and hast hallowed the seventh day above the six days of 

1 For an explanation of this expression, see vol. i. p. 91 , nolo. 

2 On tho second night it is customary to have some new fruit on tho tablo 

when saying Kiddush, in order that Shohohhoynnu should apply to it also. 



n;tyn B'xab rraay ab 

*]j? |'5 Hasp •') npx ^-1$ • ijpsnjp? ^»ynx 

: K'tp'p 

• wV'jni ♦ NO»j?i ♦ u"pnb • c'piyn 3 jSo vr-iSx •« nnx ijna 
: rs ; Tn p]S 


: ruo> vi' ns ^uui in '3 ': 2 b p'n ;o pro 

vnipa uinp 3B\x cpiyn u'nSx « nnx ^33 

icyv rb'O) by mi 


: *p 3 i:) nan jrcu 

: j"txn p cnS x'xten cSiyn irnbs ” nnx ^33 

iran ^3 n!> d' jnu 


p?on nam 

pt&n nma o*np ncion nr ;h 5 > pnu 

ix : a'oVna «'jn • jvy na'trnx j; 3^3 • niSysn w 
" S'ip • c’isa max’ ?x • nn irs> pint? xps: 
naib : 2'nab» wjn • my nibyS y S’njn : nVx cy nibyS 
: vwjy 3333 • nyanp D'ynin : 3333 D'p'sxp * Mpn^-nx » 
:vnaSx xbo 3333 nb; X3 • ynrn xbo nbai ^ ^iSn 

■paen ncx' • n^bv paiDcn ex * vt hu' .vnyon ncj nnx 
iiWb (13’pVx «rmo .Twin) 1)333 

133031 * iWb (13‘p^X i's'oio mrj:) 1)133 piy pawem 

13*?, 3 ^ (13‘ripX mu-jn) ^133 Tucmnm J13' t ’p S'n33 
nrn ‘jinan iaioai • wb 

r T f - ; V • 

iX2£ i'nno wn 

:ny 'y^iy 1 ? hpt ijnai -iotp ipnai • xm 1)133 




39 


GRACE AFTER MEAT.f. 


labour ; and thou hast distinguished and sanctified thy people Israel 
by thy holiness. Blessed art thou, 0 Lord ! who makest a distinction 
between holy and holy. 

Blessed art thou. 0 Lord, our God ! King of the universe, who 
hast kept us alive; hast sustained us, and enabled us to enjoy this 
season. 

After drinking of tho wino, and giving to the rest of the family, ho washes 
his hands and says tho following: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
hast sanctified us with thy commandments, and commanded us to 
rinse our hands. 

Then, boforo breaking tho bread, lie says: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of tho universe, who 
bringest forth bread from the earth. 

It is customary to dip a bit of sweet apple into honoy and to eat it after 
tho bread. 


GRACE AFTER MEALS. 


Tho following is said or sung by some boforo Grace. 

Ps. exxvi. 

A Song of Degrees. —When tho Lord turned the captivity of 
Zion, then were we like those that are (awakened from) a dream. 
Then was our mouth filled with laughter, and our tonguo with song. 
Then it was said among the nations, The Lord hath wrought great 
things for them. Tho Lord hath wrought great things for us; 
therefore did we rejoice. Turn back our captivity, 0 Lord, like the 
arid soil refreshed by streams 1 . They who sow in tears shall reap 
in joy. He goeth forth and weepeth, while bearing a burden of seed, 
but with song shall he return, carrying homo his sheaves. 

If three men have eaten at tho same table, they usually wash their hands, 
and ono of them says as follows : 

2 We will bless him 3 of whoso gifts wo have eaten. 

The others answer Blessed be lie 3 of whose gifts wo have eaten, and 
through whose abundant goodness we live. The person who says Grace 
repeats Blessed bo lie 3 of whose gifts we have eaten, and through 
whose abundant goodness we live. 

If but one or two men have oaten together, they begin here. 

Blessed be lie, blessed be his name, and blessed be his memorial 
for ever and ever ! 

1 Or, as the streams in tho south. 2 For tho origin of this institution, 

called “Zomoon,” sco Talmud, Trealiso Bcraehoth, chap, vii, f. 45, and for 
tho “Dinim,” or Regulations regarding tho same, see “Tho Blessings,” by 
Ilnzan do Sola, p. 62. 3 When ten or moro men have oaten togother, 

tho words “our God ” are substituted for “ him " and “ho.” 
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GRACE AFTER MEALS. 


Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, who 
feedeth us, but not by reason of our works; who nourisheth us, but 
not by reason of our righteousness; who abundantly bestoweth his 
goodness on us ; who feedeth us, and the whole world with his 
goodness; with grace, kindness, plenty, and mercy, “who giveth 
food to every creature, for his mercy enduroth for ever.” IT is 
great goodness hath never failed us ; and may sustenance never fail 
us for ever and ever, for he feedeth and sustaineth all; and his 
table is decked for all; he hath also appointed food and sustenance 
for all his creatures, which he hath created in his mercy and 
abundant kindness; as it is written 1 , “Thou openest thine hand, 
and satisfiest every living being with favour.” Blessed art thou, 
0 Lord! who givest food to all. 

We thank thee, 0 Lord, our God ! for having caused our fathers 
to inherit that desirable, good, and spacious land ; for the covonant 
and Law, life and sustenanco; and because thou hast brought us 
forth from the land of Egypt, and redeemed us from the house of 
bondage ; and for thy covenant which thou hast sealed in our flesh, 
and for the statutes of thy gracious will, which thou hast made 
known unto us, and for the life and food wherewith thou dost feed 
and sustain us. 

And for all these things, 0 Lord, our God! we thank thee, and 
bless thy name; as it is said 2 , “ When thou hast eaten and art 
satisfied, then shalt thou bless the Lord thy God, for the good land 
which he hath given thee.” Blessed art thou, O Lord! for the gift 
of the land, and for the food. 

0 Lord, our God! have mercy on us, on thy people Israel, and on 
thy city Jerusalem, and on mount Zion, the residence of thy glory, 
and the great and holy house, which is called by thy name \ Our 
Father! feed us, nourish us, sustain us, provide for us, grant us 
abundance, and relievo us speedily from all our anxieties, and let us 
not, 0 Lord, our God ! stand in need of the gifts of mankind, nor of 
their loans; for their gifts are small, and their reproach is great ; 
but let our dependence be only on thine hand, which is full, ample, 
rich, and open ; so that wo may not be put to shame in this world, 
nor be confounded in the world to come. Restore also speedily in 


1 Ps. cxlv. 16. 


3 Deut. viii. io. 


i. e. the Temple, see a Citron, vii. 16. 
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GRACE AFTER MEALS. 


our days, the kingdom of the house of David, thine anointed, to its 
pristine state. 

Add on the Sabbath : 

[Be pleased; 0 Lord, our God ! to strengthen us 1 with thy com¬ 
mandments, even in the commandment of the seventh day, the great 
and holy Sabbath ; for it is a great and holy day before thee. 
Thereon will we rest, and be at ease, according to the commandment 
of the statutes of thy will. 0 suffer no trouble or sorrow to afflict us 
on our day of rest: and shew us the consolation of Zion speedily in 
our days, for thou art the Lord of consolations.] 

Till hero. 

Our God, and the God of our fathers! grant that our memory, 
and the memory of our fathers, the memory of Jerusalem, thy 
city, and the memory of the Messiah 2 , the son of David thy 
servant, and the memory of all thy people the house of Israel, 
may ascend, arrive, approach, be seen, accepted, heard, visited, and 
remembered for the obtaining of happy deliverance, favour, grace, 
and mercy [on the Sabbath add, on this day of rest, and] on this Day 
of Memorial; even this goodly day of Holy Convocation ; to grant 
us mercy, and to save us thereon, 0 Lord, our God ! Remember us 
thereon for good ; visit us with blessing ; and save us unto a happy 
life ; for the purpose of salvation and mercy, have compassion, and 
be gracious unto us. 0 have mercy upon us, spare and save us, for 
our eyes are turned towards thee; for thou, 0 God ! art a merciful 
and gracious King! 

Blessed art thou, 0 Lord! who in thy mercy shalt rebuild 
J erusalem. Amen. 

Blessed art thou, for ever, 0 Lord, our God ! King of the universe ! 
0 God ! our Father, King, Strength, Creator, Redeemer, our Holy 
One: the Holy One of Jacob, our Shepherd, the Shepherd of Israel: 
the King who is good and beneficent to all; who day by day hath 
been, is, and ever will be beneficent to us. Ho hath dealt bountifully 
with us, as he doth now, and ever will: granting us grace, favour, 
mercy, abundance, deliverance, and every happiness. 

May the All-merciful bo praised on the throne of his glory! 

May the All-merciful be praised in heaven and on earth ! 


1 Hob. to looson or liborato us. 


a Ilob. tho anointed. 
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GRACE AFTER MEALS. 


May the All-merciful be praised amidst us throughout all 
generations! 

May the All-merciful exalt the horn of his people ! 

May the All-merciful be glorified amidst us to all eternity! 

May the All-merciful grant us sustenance with honour, and not 
with contempt; lawfully, and not by forbidden means ; in ease, and 
not with trouble ! 

May the All-merciful grant peace amongst us! 

May the All-merciful send blessing and prosperity to all the work 
of our hands! 

May the All-merciful prosper all our ways ! 

May the All-merciful speedily break the yoke of the nations from 
oft’ our neck! 

May the All-merciful load us securely to our land ! 

May the All-merciful heal us with a perfect cure ! 

May the All-merciful open his bountiful hand to us! 

May the All-merciful bless every one of us by his great name, as 
our fathers, Abraham, Isaac, and Jacob were blessed, with all and 
every happiness; thus may ho bless us altogether, with a perfect 
blessing ! may such be thy Divine will! and let us say, Amen ! 

May the All-merciful spread his tent of peace over us ! 

May the All-merciful plant his Law and his love in our hearts, that 
we may not sin ! 

May the All-merciful fulfil the desires of our hearts for good ! 

On tho Sabbath the following is added : 

[May the All-merciful cause us to inherit a world which shall be 
entirely good, and a life of everlasting rest!] 

May the All-merciful renew unto us this year for happiness 
and for good ! 

Blessing added by a guest at tho table of his entertainer. 

[May the All-merciful bless this table at which wo have eaten, and 
may all tho dainties of the world be served upon it; may it bo like 
unto the table of our forefather Abraham, so that every hungry one 
may eat from it and evcrj thirsty one drink from it I 
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GRACE AFTER MEALS. 


May the All-merciful bless the master of this house, and our host; 
him, his children, and his wife, and all that belongs to him, so that 
he may not be put to shame in this world nor be confounded in the 
world to come! Amen, j Till hero. 

May the All-merciful grant us life, and make us worthy of the days 
of the Messiah, of the building of the holy temple, and of the life in 
the world to come ! “Great is the salvation of his king: and he acts 
mercifully to his anointed ; to David and his seed for ever. Even 
young lions do lack, and suffer hunger ; but they who seek the Lord 
shall not want any good. I have been young, and am now old ; yet 
never did I see the righteous entirely forsaken, nor his offspring 
begging bread. For he is ever merciful, and lendeth, and his seed 
are a blessing.” May what we have eaten, satisfy us ; what wo have 
drunk, be conducive to our health ; and what we have left, be for 
a blessing; as it is written 1 , “He set it before them, and they did 
eat and left thereof, according to the word of the Lord. Blessed are 
ye of the Lord who made heaven and earth. Blessed is the man who 
trusteth in the Lord ; for the Lord will be his trust. The Lord will 
give strength to his people: the Lord will bless his people with 
peace. For he satisfied the longing soul, and filled the hungry soul 
with goodness. Give thanks unto the Lord, for he is good ; for his 
mercy endureth for ever. Give thanks unto the Lord, for he is 
good; for his mercy endureth for ever.” 


It is customary to drink wine again after Grace, in which caso the person who 
lias said Grace continues : 

[With your approval, gentlemen ! 2 ] Blessed art thou, O Lord, our 
God ! King of the universe, who createst the fruit of the vine. 


Grace aiter Drinking Wine. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe! for the 
vine, and the fruit of the vine, and for the yield of the field, and for 
that desirable, good, and spacious land, which thou wast pleased 
to cause our ancestors to inherit; to eat the fruit thereof, and be 
satisfied with its goodness. Have pity, we beseech thee, 0 Lord, 
our God! on us, and on thy people Israel; on Jerusalem, thy 
city; on Zion, the abode of thy glory ; on thine altar, and on thy 
temple! 0 rebuild the holy city of Jerusalem speedily in our days, 


1 2 Kings iv. 44. 


2 Sec vol. i. p. 91, noto. 
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and lead us quickly thereto ; cause us to rejoice therein, and be 
satisfied with its goodness; and to bless thee for it, in holiness and 
purity. (On tho Sabbath say : And be pleased to grant us rest on this 
Sabbath-day.) And remember us for good, on this Memorial day. 
For thou, 0 Lord ! art good and beneficent to all. Blessed art thou, 
0 Lord ! for the land and for the fruit of the vine. 


MORNING SERVICE. 

Tho following is said standing : 

My God, the soul which thou hast given me is pure; thou hast 
created it, thou hast formed and thou hast breathed it into me ; and 
thou preservest it within me ; thou wilt hereafter take it from me, and 
restore it unto me in the world to come. Whilst my soul continues 
within me, I give thanks unto thee, 0 Lord, my God, and God of my 
fathers, for thou art the Sovereign of all works, Ruler of all creatures, 
and Lord of all souls ! Blessed art thou, 0 Lord, who restorest tho 
souls unto dead bodies ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
givest to the cock intelligence, to distinguish between day and night! 

Blessed art thou, O Lord, our God, King of the universe, who 
opencst the eyes of the blind ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of tho universe, who 
settest at liberty those who are bound ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
raisest those that are bowed down ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of tho universe, who 
clothest the naked ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of tho universe, who 
expandest the earth above tho waters ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
directest the steps of man ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
providest for all my wants! 
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Blessed art thou, 0 Lord, our 
girdest Israel 'with might! 

Blessed art thou, 0 Lord, our 
crow nest Israel with glory ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our 
hast not made me a heathen ! 

Blessed art thou, 0 Lord, our 
hast not made mo a slave ! 

Men say the following blessing: 

Blessed art thou, 0 Lord, our 
God, King of the universe, who 
hast not made me a woman ! 


God, King of the universe, who 


God, King of the universe, who 


God, King of the universe, who 


God, King of the universe, who 


Women say the following blessing: 

Blessed art thou, 0 Lord, our 
God, King of the universe, who 
hast made me according to thy 
will! 


Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
removest sleep from our eyes, and slumber from our eyelids! 

May it be thy will, 0 Lord, our God, and God of our fathers, to 
cause us to walk in thy Law, and to adhere to thy precepts; and 
suffer us not to fall into the power of sin, transgression, temptation, 
and contempt: remove from us every evil inclination, and causo us 
to adhere to the good. 0 grant us grace, favour, and mercy, in thy 
sight, and in the sight of all that behold us, and bestow gracious 
favours on us. Blessed art thou, 0 Lord, who bestowest gracious 
favours on thy people Israel! 

May it be thy will, 0 Lord, our God, and God of our fathers, to 
deliver us to-day and every day from arrogant men and arrogance ; 
from a bad man, from an evil inclination, from an evil associate, 
from an evil neighbour, from an evil occurrence, from an evil eye, 
from an evil tongue, and from slander; from false testimony, from 
the hatred of man, from plots, from unnatural death, from evil diseases, 
from evil accidents, from a severe judgment, and from an implacable 
accuser, whether ho be Israelite or Gentile : also deliver us from the 
punishment of hell. 

• Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who hast 
sanctified us with thy commandments, and hast commanded us 
concerning the words of the Law! 

We beseech thee, 0 Lord, our God, to make the words of thy 
Law pleasant in our mouths, and in the mouths of thy people, the 
house of Israel; so that we, our offspring, and the offspring of our 
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offspring, may all know thy name, and study the Law for its own 
sake. Blessed art thou, 0 Lord, who teachest the Law to thy 
people Israel. Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the 
universe, who hast chosen us from all nations, and hast given us 
thy Law. Blessed art thou, 0 Lord, the Giver of the Law ! 


Num. vi. 22-27. 

“And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto Aaron, and 
unto his sons, saying, Thus shall ye bless tho children of Israel, 
saying unto them—Tho Lord bless and preserve thee ; the Lord 
let his countenance shine upon thee, and bo gracious unto thee ; the 
Lord turn his countenance towards thee, and give thee peace. And 
they shall put my name on the children of Israel, and I will bless 
them/’ 


Till here it is said standing. 


Our God, and the God of our fathers ! 0 remember us with a good 
memorial before thee, and visit us with the visitation of salvation 
and mercy from the ancient heaven of heavens ; and remember unto 
us, 0 Lord, our God, the love of thy ancient servants, Abraham, 
Isaac, and Israel; and the covenant, the mercy, and tho oath, which 
thou didst swear unto our ancestor Abraham on mount Moriah ; and 
the act of binding his son Isaac upon tho altar, as it is written in 
thy Law. 


Gen. xxii. 1-19. 

“And it came to pass, after these things, that God did prove 
Abraham, and said unto him, Abraham! Abraham said, Behold, 
here am I. And God said, Take now thy son, thine only son Isaac, 
whom thou lovest, and get thee into the land of Moriah, and offer 
him there for a burnt-offering upon one of the mountains which 
I will tell thee of. Abraham rose up early in the morning, saddled 
his ass, and took two of his young men with him, and his son Isaac ; 
and he clave the wood for the burnt-offering, and rose up and went 
unto the plaqe of which God had told him. On the third day, 
Abraham lifted up his eyes and saw the place afar off. Then 
Abraham said unto his young men, Abide you hero with tho ass, 
and I and the lad will go yonder, and we will worship, and return 
again to you. Abraham took the wood of the burnt-offering, and 
laid it upon Isaac, his son ; and he took in his hand the fire, and tho 
knife : and they went both of them together. And Isaac spake unto 
Abraham, his father, and said, My father: and he said, Here am I, 
my son. And he (Isaac) said, Behold, the fire and the wood ; but 
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where is the Iamb for a burnt-offering? And Abraham said, My son, 
God will provide himself a lamb for a burnt-offering: so they went 
both of them together. And they came to the place which God had 
told him of; and Abraham built an altar there, and laid the wood in 
order ; and bound Isaac, his son, and placed him on the altar, upon 
the wood. Then Abraham stretched forth his hand, and took the 
knife to slay his son. And the angel of the Lord called unto him 
out of heaven, and said, Abraham, Abraham ! and ho said, Hero 
am I. And ho (the angel) said, Lay not thine hand upon tho lad, 
neither do thou anything unto him : for now I know that thou 
fearest God, seeing thou hast not withheld thy son, thine only son, 
from me. And Abraham lifted up his eyes, and looked, and behold, 
behind him, a ram caught in a thicket by his horns 1 : and Abraham 
went and took tho ram, and offered him up for a burnt-offering in 
tho stead of his son. And Abraham called tho name of tho placo 
Adonai-yireh: as it is said to this day, On tho mount of the Lord 
it shall bo seen. And tho angel of tho Lord called unto Abraham 
out of heaven a second time, and said, By myself have I sworn, saith 
the Lord, because thou hast done this thing, and hast not withhold 
thy son, thine only son: that I will surely bless thee, and I will 
surely multiply thy seed as tho stars of tho heaven, and as tho sand 
which is upon tho sea-shore; and thy seed shall possess tho gate 
of their enemies ; .and through thy seed shall all the nations of tho 
earth be blessed ; becauso thou hast obeyed my voice. So Abraham 
returned to his young men, and they rose up, and went together to 
Bedr-sheba : and Abraham dwelt at Beer-sheba.” 

Sovereign of tho universe ! as he (Abraham) mastered his tenderness 
to perform thy will with an upright heart, so, we beseech thee, let 
thy mercy master thine anger; and lot thy mercy prevail over 
thine attribute of strict justice: and act towards us, 0 Lord, our 
God, with tho attribute of mercy, and tho attribute of benevolence; 
and judge us not according to rigorous justice: and, in thy great 
goodness, turn aside tho fierceness of thine anger from thy people, 
thy city, thy land, and thine heritage; and confirm unto us, 0 Lord, 
our God, the word of which thou hast assured us in thy Law, 
through thy servant Moses; as it is said 5 , “And I will remember 
my covenant with Jacob, and also my covenant with Isaac, and also 

1 According to Mendelssohn, who has followed hero tho opinion of Rislibam, 
this text, which is rather obscuro in tho original, ought to bo rendered thus:— 
“ Abraham lifted up his eyes, and saw a ram (passing), afterwards ho beheld it 
with its horns entangled in a thicket, then Abraham wont,” &c. Seo tho 
noto to this text, p. 113 of Sac. Scrip. Trnnsl., by tho Rev. D. A. do Sola and 
Rev. Dr. M. J. Rapliall. 3 Low xxvi. 42. 
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my covenant with Abraham will I remember, and the land will 
I also remember.” And it is said 1 , “And yet for all that, when 
they be in tho land of their enemies, I will not reject them, neither 
will I abhor them, to destroy them utterly, and to break my covenant 
with them : for I am the Lord their God.” And it is said 2 , “I will 
for their sakes remember the covenant of their ancestors whom I 
brought forth out of the land of Egypt, in the sight of the nations, 
that I might be their God : I am the Lord ! ” And it is said 1 , “ Tho 
Lord, thy God, will bring thee back, out of captivity, and have 
compassion upon thee, and will return and gather thee from all the 
nations whither the Lord, thy God, hath scattered thee. If any of 
thine be driven out unto the remotest parts of heaven, from thence 
will the Lord, thy God, gather thee, and from thence will he fetch 
thee. And the Lord, thy God, will bring thee into the land which 
thy fathers possessed, and thou shalt possess it: and ho will do thee 
good, and multiply thee, above thy fathers.” And it is said \ 
“0 Lord ! bo gracious unto us, we have waited for thee: be thou our 
strength every morning, our salvation also in the time of distress.” 
And it is said 5 , “ It is even a time of trouble unto Jacob, hut he shall 
be saved out of it.” And it is said c , “In all their affliction lie was 
afflicted, and the angel of his presence saved them: in his love, and 
in his pity, he redeemed them, and ho bare them, and carried them 
all the days of old.” And it is said 7 , “Who is omnipotent, like 
unto thee, pardoning iniquity, and passing by the transgression to 
the residue of his heritage ? He retainoth not his anger for over, 
because he delighteth in mercy. IIo will turn again and have 
compassion on us ; he will subdue our iniquities ; yea, thou wilt cast 
all their sins into the depths of tho sea.” And all our sins, and all 
the sins of thy people, the house of Israel, thou wilt cast them into 
a place where they shall not be remembered, nor visited, nor thought 
of, for ever. “ 8 Tliou wilt shew faithfulness to Jacob, and mercy unto 
Abraham, which thou hast sworn unto our fathers, in tho days of 
old.” And it is said 5 , “And I will bring them unto my holy 
mountain, and I will make them rejoice in my house of prayer; 
their burnt-offerings and their sacrifices shall be accepted on mino 
altar, for my house shall be called a house of prayer for all nations.” 

Mishnah, Treatise Peah, chap, i, § i. 

These are the things which have no fixed limit by the Law ; yiz. tho 
corner of the field 10 ; the first fruits ; the amount of the offering on 
.appearance before tho Lord; (which every male was obliged io bring 
into the temple on the Passover) ; acts of charity; and the study of 
tho Law. These are tho commandments, whereof the man who 
performeth them enjoyeth tho fruits in this world; and the prin¬ 
cipal stock remainoth for the future one: viz. honouring father and 

1 Lev. xxvi. 44. 3 Lev. xxvi. 45. 3 Deut. xxx. 3, 4, 5. * Isa. 

xxxiii. 2. 4 Jcr. xxx. 7. c Isa. lxiii. 9. ' Mic. vii. 18, 19. 

* Mic. vii. 20. 9 Isa. lvi. 7. 10 Which was to bo left for 

tho use of tho poor during harvest 
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mother ; acts of charity ; nursing the sick ; hospitality to strangers ; 
early attendance at the synagogue ; making peace between a man and 
his fellow ; and between husband and wife. But the study of the 
Law is superior to all'. 


Man should at all times fear God, as well in private as in public ; 
confess the truth, and speak the truth as it is in his heart: let him 
rise early and say: 


Sovereign of the worlds, and Lord of lords! we presume not to 
present our supplications before thee for our righteousness, but in 
reliance on thine abundant mercies. “ 0 Lord ! hear; 0 Lord ! 
pardon ; 0 Lord ! hearken, and grant our request ; delay not for 
thine own sake, 0 my God ! for thy city and thy people are called 
by,thy name.” What are wo? What is our life? What our 
goodness? What our righteousness? What our help? What 
our power? What our might? What, then, shall we say in 
thy presence, 0 Lord, our God, and the God of our fathers? 
Are not the mightiest heroes as nought before theo ? men of renown, 
as if they had not existed ; wise men, as if they were without 
knowledge; and the intelligent, as if void of understanding? For 
most of our actions are void, and tho days of our life but vanity, 
before thee ; even the pre-eminence of man over the beast is nought, 
for all is vanity; except that pure soul which must hereafter give an 
account, when in judgment, before the throne of thy glory ; and 
all nations are as nought before thee: as it is said 2 , “Behold, tho 
nations are as a drop of a bucket; and as the small dust of tho 
balance are they accounted : behold, ho taketh up tho isles as a very 
little thing.” Yet we are thy people, the children of thy covenant; 
the children of Abraham, thy beloved, to whom thou didst swear on 
mount Moriah: the seed of Isaac, who for thy sake was bound and 
laid on tho altar: the congregation of Jacob, thy first-born son, 
whom from the love wherewith thou didst love him, and the joy 
wherewith thou didst rejoice in him, thou hast called Israel and 
Jeshurun. 


We, therefore, are in duty bound to give thanks unto thee ; to 
praise, glorify, and extol thee ; and to offer song, praise, and thanks¬ 
giving, unto thy great name: we aro also in duty bound to repeat 
daily and regularly a song of praise. O happy are we! How 
goodly is our portion ! How pleasant our lot! How beautiful our 
inheritance ! 0 happy are we, that attend early in the morning, and 

late in the evening in the synagogues, and in the houses where the 
Law is studied: proclaiming the unity of thy name, with fervent 


1 Because that combines theory and practice. 


3 Isa. xl. 15 . 
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love, by repeating daily twice, “ Hear, 0 Israel! the Lord is our God, 
the Lord is One ! ” (Blessed be the name of the glory of his kingdom 
for ever and ever!) 


Thou wast the same One before thou didst create the world; and 
thou art the same One since thou didst create the world; thou art 
God in this world, and thou wilt be God in the world to come; 
‘‘Thou art immutable! Thy years have no end.” Sanctify thy 
name in thy world, through a people that sanctify thy name ; and 
through thy salvation, exalt and raise on high our horn of salvation ; 
and save thou us speedily for thy name’s sake. Blessed be he who 
sanctitieth thy name in public. 


Thou art the Lord, who art God in the heaven above, and on the earth 
beneath; in the high heaven of heavens and in the lower heavens: 
thou art the first, and thou art the last; and besides thee there is no 
God. 0 gather the dispersions of those who hope in thee from the four 
corners of the earth; that the whole world may know and acknow¬ 
ledge that thou art God ! thou alone, supreme above all the kingdoms 
of the earth. Thou hast made the heavens and the earth, the sea, 
and all that is in them ; and which, among all the work of thy hands, 
either celestial or terrestrial, can say unto thee, What doest thou? 
or, What workest thou ? Our Father, who art in heaven, deal kindly 
and graciously with us, for the sake of thy great, mighty, and 
tremendous name, by which we are called; and fulfil unto us, O Lord, 
our God, the word which thou hast assured us of by Zephaniah thy 
prophet, as it is said 1 , “At that time I will bring you in; and 
at that time when I gather you, I will appoint you for a name, 
and a praise among all the people of the earth : when I bring back 
your captivity before your eyes, saith the Lord.” 


May it be thy will, 0 Lord, our God, and the God of our fathers, 
to have compassion on us, to pardon all our sins, to forgive all our 
iniquities, and to grant us remission for all our transgressions; and 
that the holy temple may speedily bo rebuilt in our days, that we 
may offer before thee the continual burnt-offering, that may atone 
for us : as thou hast prescribed in thy Law, by the hand of thy 
servant Moses ; as it is said. 


Num. xxviii. i-io. 

“And the Lord spake unto Moses, saying, Command the children 
of Israel, and say unto them, My offering, my bread, which my fire 


1 Zcpli. iii. so. 


nin'ar 


X3 

'V a’npnV mabh • nha nn 'bx*? 'arh papp'nx 
■' 3.5 D'baa • p[? lanpn nbx‘ nbxn n? anS nnaxi ; : inyiaa 
nbyn nnx baanmx : Tan nSy ai >! ? apb • a’a’an nab 
na’xn n'n’byi : annyn pa • pbn baa,n nxp • -1/533 
•Tap nVy :pnn ny'an nna jaba rh'b 5 •nrea'p rbb 
j’nn ny'an iapa'j : pS nbx n'np n’np • * 3*5 ana n’byn 
’3bn baa,n nxi : p 1 ? nab ipa 'ipn bnjpa • nnxn baaS 
nn nbx • nbyn 135351 npan nmap • 3 'apyn pa nbyn 
: p 1 ? nh ‘3 

ci'dvo n:m 

nbb a' 3 hby ’ 3 bi • D' 5 ' 5 h n 3 b *’33 D’baa ' 3 b nab.n ai’31 
nVyhy • inaba nab nSy : 13531 /aba nSiha nm5 
?sa iv : 715531 Tarn 

nnbp-nx ppap laniax; rmpnb • lanSx p xm nnx 
Sy anix my nbx*a • a;p bnpan n’ab ja?a • B'ean 
7|p-np nba *?x p naxn : pnnina ainaa * px '33 nba t 
: nn' naa na • nai naap a’aa • naapT n'pnbi 1 «]t?a • avaa 
: bnp nina npaa • npin nbya npn • nnbp nnx n’byi 
•nyia Pnxa man a? 1 ? -1335 nnnai *pnn naaa npnbl 

• naxai : aap n’nn a’bnp bnp • nab ^ nyix nbx 
■nx ia'b'na npaa npaa • a'ap nnbp pnx vpy n'bpni 

• nsn’bpl D'anyn pa nhan'nx pnx nPynai : nan’bp! nhan 

: aa'jnnhp p 'a? 1 ? Tan nnbp 
naabi D’bbl nixa bPb • ny'a nnbpn aiaa • pan ian 
niai paap nbani D’bbl hixa bVb : na vn apa 


51 


MORNING SERVICE. 


consumes, for a sweet savour unto me, ye shall observe to offer 
unto me in its due season. Say also unto them, This is the offering 
made by fire which ye shall offer unto the Lord: two he-lambs of 
the first year without blemish every day, for a continual burnt- 
offering. The one lamb shalt thou offer in the morning, and the 
other lamb slialt thou offer at even *. And a tenth part of an Ephah 2 
of fine flour for a meal-offering, mingled with the fourth part of an 
Hin 2 of beaten oil. A continual burnt-offering like that which was 
brought, on mount Sinai 3 , for a sweet savour, an offering made by 
fire unto the Lord. And the drink-offering thereof shall bo the 
fourth part of an Hin for the one lamb : in the holy place shalt 
thou cause the strong wine to be poured out for a drink-offering 
to the Lord. And the other lamb shalt thou offer at even, as the 
meal-offering of the morning, and as the drink-offering thereof shalt 
thou offer it, an offering made by fire of a sweet savour unto the 
Lord.” 


On tho Sabbath add : 

“ And on tho Sabbath-day, two he-lambs of the first year without 
blemish, and two tenth deals of fine flour for a meal-offering, mingled 
with oil, and the drink-offering thereof: this is the burnt-offering of 
every Sabbath, beside the continual burnt-offering, and its drink- 
offering.” 

Till here. 

Thou art the Lord, our God, before whom our ancestors burned 
incense, whilst the holy temple was established, as thou didst com¬ 
mand them through Moses, thy prophet, as it is written in thy Law 4 , 
“And the Lord said unto Moses, Take unto thee sweet spices, stacte, 
onycha, and galbanum ; these sweet spices with pure frankincense : of 
each shall there be a like weight. And thou shalt make of it incense, 
a perfume after the art of the perfumer, tempered together, pure and 
holy. And thou shalt beat some of it very small, and put of it 
before the testimony in the tabernacle of the congregation, where 
I will meet with thee: it shall be unto you most holy.” And it is 
said 3 , “And Aaron shall burn thereon (on the altar) incense of 
spices eveiy morning: when he dresseth the lamps he shall burn 
incense upon it. And when Aaron lighteth the lamps at even, he 
shall burn incense upon it; a perpetual burning of incense before 
tho Lord throughout your generations.” 

Talmud, Treatise Keritoth, fol. 6. 

The Rabbis have taught how the mixture of the incense was 
made; it contained three hundred and sixty-eight manehs 6 ; three 


1 Hob. between tho evenings. ’ A certain mcasuro. 3 See Exod. 

xxix. 38-42. 4 Exod. xxx. 34, 35, 36. s Exod. xxx. 7, 8. * A munch 

is a certain weight containing one hundred shekels, one half of which was 
burnt in the morning, and tho other at oven. 


iinai 


33 

V33i xSp Sii| jns papa oiao' o'ii’ : oaa ip'Spi • iani 
D’pS ’13 • D*T©3n DV 31M l^iaaS Dl'llpl ’ 0’11331 Di’p 

• jn iSx) • 13 vi oaap iiyy inx) : npii p ipi iixa 
a’V3E> D'ypp' bp&ti • 13 iaSl) ’ 133*711) • [ 13 X 1 ) • ’1S1 
iby iP'P' Spate • nisip) • in'iSipp') • iy’xpi • lia : 13a 
[ia3p *10^ ipiSp *ipv oap’ tpa'p : 13a iiyy nate? 
xiSi j\\'p • j’p'ipp j« • )'3p lyote irons inia • lypte 
: p'ny iin iai xaia • j’p'ipp p’ xxa xS ox) ’ xiS? j’3p} 
’*73.an ji3 'pi • xn^-Sp [try iSya • api yai n'piip nSa 

• lSp3 Otel 13 [13 OX • X11P' S3 [11*1 ISpa f)X • Tpix 

: ,ii'p 3 *[i ’iaa? Spa inx ipi ox) 

5)0131 sjigf xSx i 3 ’x nxi ’ipix Sx’Sa? [3 jiyaa' [31 
ii3!> ’ip • ix3 x’i iaS irons inia : sjpjpri ’xya 
•X3 xii iaS j’pnpp }”. * lx? xipp» ’13 jisxi ix 13 
o'Sri ’a xSn :iiy xipp' ’13 jibxrrix ia Ilia'S ’13 
: 11331 ’33a onpaa o'Sai \a [’papa j’xo' xSx • iS j’s; 

: liaaip oaptei oSiy ’a’p oSorn 1711; 113a ”S ipiyi 
xaxi xpSx) • xian xapte • ipiyai iid iipp 111 ”ax 
: iibp So* laty ipiyaS iaiip • iSiia ipiyp : Sixo' 
nip) : o’xy ’113ap* mpS iaiip • iibp Sty ,i| 3 p' ipiyai 
nap [ion) : ’.aapi nap ponS oiip • Q’vy ’T?3 ap' 
iaiip • iii3 aten naan : iin aten 1391S oiip • ’aapi 
03011 : iin ’ip' ipbpS oiip • nail on : ipii diS 

• o’lax) : o’lpxS iaiip • iibpi : oibpS iaiip • iin ’ip' 
j’aiip • )’i’3ii : t’i’anS iaiip • iroai : iipS [pnp 





52 


MORNING SERVICE. 


hundred and sixty-five of which were according to the number of 
days of the solar year ; and of the three remaining manehs, the high 
priest was to take his hands full, on the day of Atonement: these 
were again put into the mortar on the eve of the day of Atonement, 
to perform the commandment, “Take of the finest beaten incense.” 
It was composed of eleven sorts of spices ; viz. balm, onycha 1 , gal- 
banum, frankincense, of each an equal weight, viz. seventy manehs: 
myrrh, cassia, spikenard, saffron, of each an equal weight, sixteen 
manehs: costus, twelve manehs; the rind of an odoriferous tree 2 , 
three manehs; cinnamon, nine manehs ; soap of Carsina, nine kabs 3 ; 
wine of Cyprus, three seahs\ and three kabs; and if Cyprus wine 
could not be had, strong white wine was substituted for it; of salt 
of Sodom, the fourth part of a* kab; and of an herb which caused 
the smoke to ascend in a straight line, a small quantity. Rabbi Nathan 
the Babylonian said, also a small quantity of tho amber of Jordan 
was added. If honey was mixed with it, it mado it unfit for 
sacred use; whilst ho who omitted any one of the ingredients was 
accounted to have incurred tho penalty of death. 

Rabbi Simeon, the son of Gamliel, saitli that tho balm issues from 
an incision in the tree called Balsamum. For what purpose did they 
use the soap of Carsina? To refine the onycha (or cloves; that it 
might have a handsome appearance : and for what purposo was the 
wine of Cyprus brought? To soak the onycha (or cloves) therein, 
that it might become hard; and though Mey Raglayim was 
proper for the purpose, yet was it not used, because it was not 
decent to bring it into the temple. 

“And may the offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto 
the Lord, as in ancient days, and as in former years.” 

Abbayeh has in the name of the Talmudists and according to the 
opinion of Abba Saul, thus described the order of tho daily service 
in the temple. The great order preceded the second order of the 
incense ; and the second order of incense preceded tho ranging of 
tho two pieces of wood upon the altar ; and the ranging of the two 
pieces of wood preceded the removal of the ashes from the inner 
altar; and the removal of the ashes from the inner altar preceded 
the dressing of tho five lamps of tho golden candlestick 3 ; and the 
dressing of the five lamps preceded tho sprinkling of tho blood of 
the continual offering; and the sprinkling of the blood of the con¬ 
tinual offering preceded tho dressing of the remaining two lamps; 
and the dressing of tho two lamps preceded tho burning of incense; 
and the incense preceded the offering of the members of the sacrifice; 
and tho offering of tho members preceded the meal-offering ; and tho 
meal-offering preceded tho baked meal-offering 6 , and the baked meal- 


1 Or cloves. Sco Mendelssohn’s Commentary on Exod. xxx. 34. a Cassia 

lignea, according to II. If. Nieto. 3 A measure of liquids containing tho 

sixth part of a seah. * A seah contained about two gallons, ono pint, and 

a cubic inch. 4 See Exod. xxx. 7. 6 See Lev. vi. 15. 
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offering preceded the drink-offerings ; and the drink-offerings pre¬ 
ceded the additional* offerings ; and the additional offerings preceded 
the two spoonfuls 2 of frankincense ; and the two spoonfuls of 
frankincense preceded the continual evening-offering; as it is said 3 , 
“ And he shall lay the burnt-offering in order upon it, and he shall 
bum thereon the fat of the peace-offerings;” i.e. lie shall therewith 
finish all the offerings of the day. 

0 Lord! we beseech thee to loosen, with the greatness of thy 
powerful right hand, those who are bound in captivity. Accept the 
cry of thy people ; exalt and purify us, 0 thou who art tremendous ! 
O most powerful God ! wo beseech thee to preserve, as the apple of 
the eye, those who seek thy unity. Bless them, purify them, bestow 
thy loving-kindness on them continually. Thou, who art most 
mighty and holy, guide thy congregate people with thy abundant 
goodness. Thou who art an exalted unity, turn unto thy people 
who remember thy holiness. Accept our prayers, and hearken to 
our cries, 0 thou who knowest all hidden things. 

(Blessed be the name of the glory of liis kingdom for over and ever !) said in 
an undertone. 

Sovereign of the universe! thou didst command us to offer the 
daily sacrifice in its appointed time; and that the priests should 
officiate in their service, and the Levites at their stand, and the 
Israelites by their delegates. But, at present, on account of our 
sins, the temple is laid waste, and the daily sacrifice hath ceased; 
for we have neither an officiating priest, nor a Lovito at his stand, nor 
an Israelite as delegate. But thou hast said, that the prayers of our 
lips shall be accepted as the offering of bulls 4 . Therefore let it bo thy 
will, 0 Lord, our God and the God of our fathers, that the prayers 
of our lips may be accounted, accepted, and esteemed before thee, 
as if we had offered the daily sacrifice at its appointed time, and had 
been represented by our delegation. And it is said®, “And ho 
shall kill it at the side of the altar, northward before the Lord ; and 
the priests, Aaron’s sons, shall sprinkle his blood round about the 
altar.” And it is said c , “This is the law of the burnt-offering, of 
the meal-offering, of the sin-offering, of the trespass-offering, of the 
dedication, and of the sacrifice of the peace-offerings.” 

Mishnah, Treatise Zebachim, chap. v. 

Which are the places where the offerings were slaughtered ? The 
most holy of them were slain on the north side; the bull and the 
lie-goat, for the day of Atonement, were slain on the north side; 
the blood thereof was received in a vessel of sacred service on the 
north side ; it was requisite to sprinkle that blood between the 
staves of the ark, upon tho veil and upon the golden altar. Any 
sprinkling omitted, impeded the atonement; the remaining blood 
the priest poured out on the base of the outer altar, on the west side 
thereof; if omitted, tho atonement was not impeded. 

1 Of tho Sabbath and festivals. Num. xxviii. 9, &c., and xxix. 3 Two 

spoonfuls of frankincense wore put by the show-bread every Sabbath. 3 Lev. 
vi. xa. * Ilos. xiv. a. s Lev. i. 11. c Lev. vii. 37. 
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The bulls and the lie-goats, which were to be wholly burnt, were 
slaughtered on the north side, and their blood was there received 
in vessels of service. It was requisite to sprinkle their blood 
also upon the veil and upon the golden altar; any sprinkling 
omitted impeded the atonement. The remaining blood was poured 
out at the base of the outer altar on the west side thereof: if 
omitted, the atonement was not impeded. These, as well as the 
preceding offerings, were burnt in the repository of ashes. The 
sin-offerings of the whole congregation, and of an individual:—these 
are the sin-offerings of the whole congregation: the lie-goats offered 
on the new moon, and on the festivals, were slaughtered on the 
north side, and their blood was received in vessels of service there; 
of that blood it was requisite to make four sprinklings on the four 
corners of the outer altar. It was performed after this manner: the 
priest went up the ascent, and turned towards the circuit, and came 
to the south-east corner, then to the north-east, so on to the north¬ 
west, and from thence to the south-west: the remaining blood was 
poured out at the south side at the base of the outer altar; these 
(offerings) were eaten only by the males of the priesthood, within 
the hangings of the court, dressed after any manner, the same day 
and following night, until midnight. The burnt-offering is one of 
the most holy: it was slain on the north side, and its blood was 
there received in vessels of sendee ; it was requisite to make two 
sprinklings of that blood, and it was so sprinkled as to produce 
four; it was necessary to flay and dismember it. and to consume it 
totally by fire. The peace-offerings of the wholo congregation and 
the trespass-offerings:—these are the trespass-offerings: the trespass- 
offering for robbery; for the profane appropriation of sanctified things; 
for carnally knowing a betrothed handmaid ; that which was brought 
by the Nazarite for defiling himself with a dead body ; by the leper 1 ; 
and for a sin about which there was a doubt (whether it must be 
atoned for by a sin-offering): these were slaughtered on the north 
side, and the blood was there received in vessels of service; of that 
blood it was requisite to make two sprinklings, so as to produce four: 
these (offerings) were eaten only within the hangings of the court by 
the males of the priesthood, dressed after any manner, during that 
day and following night until midnight. The thanksgiving-offering 
(of individuals) and the ram of the Nazarite 2 , were holy in a minor 
degree; they might be slain in any part of the court; it was 
requisite to make of their blood two sprinklings, so as to produce 
four; they might be eaten in any part of the city, by any person, 
dressed after any manner, the whole of that day and following 
night, until midnight. With the portion of them appertaining 
to the priests, the same rule was observed, save that it was to be 
eaten by the priests, their wives, their children, and their servants 
only. Peace-offerings are also holy in a minor degree ; they might 
be killed in any part of the court, and it was requisite to sprinkle 
their blood twice so as to produce four; they might be eaten 


1 Lov. xiv. io. 


s Num. vi. 14. 
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in any part of the city, by any person, dressed after any manner, 
during two days and one night 1 ; the portion thereof appertaining to 
the priests, was like the rest, save that it was to be eaten by the 
priests, their wives, their children, and their servants only. The 
first-born of beasts, the tithes of cattle, and the paschal lamb, were 
holy in a minor degree; they might be killed in any part of the 
court, only one sprinkling of their blood was requisite, but it had 
to be sprinkled towards the base of the altar: there was however 
a distinction in the eating of them ; for the first-born was eaten by 
the priests only, but the tithe by all persons ; both might be eaten in 
any part of the city, dressed after any manner, during two days and 
one night 1 . The paschal lamb was to be eaten that night only, and 
not later than midnight: neither was it to be eaten but by those that 
were numbered and appointed for it: nor was it to bo eaten in any 
other manner than roasted. 


Sifni, chap. i. 

Rabbi Ishmael says, the Law is expounded by thirteen rules: 
viz. By inference from minor to major or the reverse. By a decision 
founded on a similarity of phrases in texts. From the principal rule 
contained in one verse, or deduced from two verses. From com¬ 
paring a general proposition with its specific particular. From a 
particular term followed by a general one. Precepts treated of first 
in general, then in particular, and again in general terms, must be 
explained according to the tenor of the particular specification. 
From a general proposition that requires a particular or specific term 
to explain it, and from a particular term that requires a general one. 
Whatever term is included in a general proposition, and is afterwards 
particularly excepted therefrom, in order to teach us something 
concerning it: the exception is not given only for its own sake, but 
to teach that the same affects the wholo general term. Whatever is 
included in a general proposition, and is afterwards excepted to 
prove an argument similar to its subject, tends to alleviate but 
does not aggravate the determination. Whatever is included in 
a general proposition, and is afterwards excepted, to state a case 
differing from its subject, serves both to lessen and to add. Every 
thing included in a general proposition, and afterwards excepted to 
determine a new matter, cannot be applied to the general proposi¬ 
tion, unless it be expressly applied and mentioned in the text. 
Whatever is deduced from the context itself, or is deduced from 
the end of the text. And thus, when two texts contradict each 
other, we cannot determine the sense until a third text is produced 
which reconciles them. 

May it be thy will, 0 Lord, our God, and the God of our fathers, 
that the holy temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in thy Law, so that we may be able to do thy will! 


1 The intermediate night. 
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Mourners say Kadddesh Derabbanan as follows: 

May his great name bo exalted, and sanctified throughout the 
world which ho created according to his will; may ho establish 
his kingdom, cause his redemption to spring forth, and hasten the 
advent of his anointed, in your life-time, and in your days, and in 
the life-time of the whole house of Israel, speedily, and at a near 
time ! and say ye, Amen. 


May his great name be blessed, and glorified for ever and ever. 
May his hallowed name be praised, glorified, exalted, magnified, 
honoured, and most excellently adored ; blessed is he, far exceeding 
all blessings, hymns, praises and consolations, that can bo uttered in 
the world ! and say ye, Amen. 


Unto Israel, their Rabbis, their disciples and all their successors, 
who diligently study the Law, in this, and in every other place; 
may there be grace, favour and mercy, from the Lord of heaven and 
earth, both to them and us! and say ye, Amen. 


May the fulness of peace from heaven, with life, plenty, salvation, 
consolation, deliverance, health, redemption, pardon, expiation, 
enlargement, and freedom, be granted unto us, and to all his people 
Israel! and say ye, Amen. May ho who establishcth peace in his 
high places, bestow, through his infinite mercy, peace on us and on 
all Israel! and say ye, Amen. 


i Chron. xvi. 8-36. 

0 give thanks unto the Lord, call upon his name, make known 
his deeds among the peoples. Sing and chant hymns unto him; 
expatiate on all his wondrous works. Glory ye in his holy name ; 
let the heart of them rejoice who seek the Lord. Seek yo tho Lord 
and his might; solicit his countenance continually. Remember 
his miracles that he hath done, his wondors and tho judgments of 
his mouth. 0 yo seed of Israel his servant, ye children of Jacob, his 
chosen ones. Ho is the Lord our God ; his judgments are in all the 
earth. Remember yo his covenant for ever, the word which I 10 
commanded for a thousand generations ; which ho covenanted with 
Abraham, and likewise his oath unto Isaac; which I 10 confirmed 
to Jacob as a statute, to Israel as an evorlasting covenant; saying, 
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Unto thee will I give the land of Canaan, as the portion of your 
inheritance: whilst ye were but few in number, yea, very few, 
and sojourners in the land ; when they went from one nation to 
another, from one kingdom to another people, ho suffered no man 
to oppress them: yea, ho reproved kings for their sake, saying, 
Touch not mine anointed ones, and do my prophets no harm. Let 
all the earth sing unto the Lord ; proclaim his salvation from day to 
day. Recount his glory among the nations; his wonders among 
all the peoples. For the Lord is great, and exalted in praise; 
tremendous is he above all gods. For all the gods of the heathen 
are idols; but the Lord made the heavens. Splendour and majesty 
are in his presence ; strength and gladness are in his place. Give 
unto the Lord, 0 ye families of nations, give unto the Lord glory 
and might. Give unto the Lord tho glory due unto his name ; 
bring an offering and come before him; worship tho Lord in 
the beauty of holiness. Tremblo before him, all tho earth, for 
he hath fixed the foundations thereof that it might not bo moved. 
Let the heavens rejoice, and the earth bo glad : and let it bo 
declared among the nations, tho Lord reigneth. Let the sou roar 
and the fulness thereof; let the field and all that is therein rejoice. 
Tho trees of the wood shall shout before tho Lord, when ho cometh 
to judge the earth. 0 give thanks unto the Lord, for he is good ; 
for his mercy endureth for ever. And say ye, Savo us, 0 God 
of our salvation, and gather us and deliver us from the nations, 
that wo may give thanks to thy holy name, and glory in thy praise. 
Blessed be the name of tho Lord God of Israel for ever and ever; 
and all the people said, Amen, and praised the Lord. 

“ Extol 1 ye the Lord our God, and bow down at his footstool, for 
he is holy. Extol ye the Lord our God, and worship at his holy 
mount, for the Lord our God is holy. And ho being merciful, 
forgiveth iniquity, and destroyeth not; yea, he frequently turneth 
away his anger and awakeneth not all his wrath. 0 Lord, withhold 
not thy tender mercies from me: let thy loving-kindness and thy 
truth preserve me continually. 0 Lord, remember thy tender 
mercies, and thy loving-kindness, for they have been of old. Ascribe 
ye power unto God ; his excellency is over Israel and his strength in 
the skies. 0 God, tremendous from thy holy residence, tho God of 
Israel! He giveth strength and power unto his people. Blessed 
be God!” 

“ God of vengeance, Lord, God of vengeance, shine forth! 


1 Tho following till Ps. xxx. is a solcction of texts from various Psalms. 
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Lift up thyself, 0 Judge of the earth ; render a retribution to the 
proud. Salvation belongeth unto the Lord : thy blessing bo upon 
thy people. Selah. The Lord of Hosts is with us, the God of Jacob 
is our refuge. Selah. 0 Lord of Hosts! happy is the man that 
trusteth in thee. 0 Lord, save us! Hear, 0 King, when wo call. 
0 save thy people, and bless thine inheritance: be thou their 
shepherd and exalt them for ever. Our soul waiteth for the Lord : 
he is our help and our shield. For our hearts shall rejoico in him ; 
because we have trusted in his holy name. Let thy mercy, 0 Lord, 
be upon us, even as we hope in thee. 0 Lord, shew us thy mercy, 
and grant us thy salvation. Arise for our help, and redeem us for 
thy mercy’s sake. I am the Lord thy God, who brought thee out 
of the land of Egypt: open thy mouth, and I will fill it. Happy the 
people who are thus favoured ; happy the people whose God is the 
Lord! And as for me, I have trusted in thy mercy, my heart shall 
rejoice in thy salvation, I will sing unto the Lord, because lie hath 
dealt bountifully with me.” 


Ps. XXX. 

I will extol thee, 0 Lord ! for thou hast drawn me up, and hast 
not suffered my foes to rejoice over me. 0 Lord, my God ! I cried unto 
thee, and thou hast healed me. 0 Lord, thou hast brought up my 
soul from the grave : thou hast kept me alive, that I should not go 
down to the pit. Sing unto the Lord, 0 ye who venerate him, and 
celebrate the remembrance of his holiness. For his anger is only 
momentary, but his favour lasteth through life ; weeping may 
endure for a night, but joy cometh in the morning. And in my 
prosperity I said, I shall never be moved. It was thou, 0 Lord, who 
by thy favour didst establish my strength as a mountain ; thou didst 
hide thy face, I was troubled. I cried unto thee, 0 Lord, and unto 
thee, 0 Lord, I made supplication, “What avail is there in my 
blood, when I go down to the pit? Shall the dust praise thee? 
Shall it declare thy truth ? Hear, 0 Lord, and be gracious unto mo: 
0 Lord, be thou my helper.” Then didst thou turn my mourning 
into dancing ; thou hast loosed my sackcloth, and girded me with 
gladness. In order that my glorious soul may sing praise unto 
thee, without ceasing ; 0 Lord, my God, I will give thanks unto thee 
for ever. 


, Ps. ciii. 

A Psalm of David.—0 my soul, bless the Lord, and all that is 
within me, bless his holy name. Bless the Lord, 0 my soul, and 
forget not all his benefits. He forgiveth all thine iniquities; he 
healeth all thy diseases; he redeemeth thy life from.the grave: 
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lie crowneth thee with benevolence and mercy; he satisfieth thy 
mouth with good ; so that thy youth is renewed like the eagle’s. 
The Lord executeth righteousness and judgment for all that are 
oppressed. He made known his ways unto Moses, his wonderful 
works unto the children of Israel. The Lord is merciful and 
gracious, long-suffering, and abundant in mercy. He will not 
always contend : neither will he retain his anger for over. Ho 
hath not dealt with us after our sins; nor requited us after our 
iniquities. For as the heaven is high above the earth, so great 
is his mercy toward them that fear him. As the east is remote 
from the west, so far hath he removed our transgressions from 
us. Like as a father hath compassion on his children, so the Lord 
hath compassion on those who fear him. For he knoweth our frame; 
ho remembereth that we are dust. The days of man are as grass ; 
as the blossom of the field, so doth ho bloom. For the wind passeth 
over it, and it is gone, and the place thereof shall know it no more. 
But the mercy of the Lord is from everlasting to everlasting, upon 
them that fear him ; and his favour unto children’s children ; to 
such as keep his covenant, and to those who remember his com¬ 
mandments, to perform them. The Lord hath established his 
throne in the heavens ; and his kingdom ruleth over all. Bless 
the Lord, ye his angels, mighty in strength, that fulfil his word, 
hearkening to the voice of his commandment. Bless ye the Lord, 
all his hosts, ye his ministers who execute his will. Bless the Lord, 
all his works, in all places of his dominion : bless the Lord thou also, 
0 my soul. 

The following is said standing : 

Chanted by the Reader and Congregation alternately, twice. 

“The Lord he is God ! The Lord he is God ! ” 

“The Lord reigneth: the Lord hath reigned : the Lord shall reign 
for over and ever.” Till hero. 

“ The Lord shall be king over all the earth ; in that day the Lord 
alone shall be one, and his name, One. Save us, 0 Lord, our God ! 
and gather us from among the nations, that wo may give thanks to 
thy holy name, and glory in thy praise. Blessed be the Lord God 
of Israel for ever and ever: and all the people shall say, Amen, 
praise ye the Lord. Let every thing that hath breath, praise the 
Lord. Hallelujah.” Till hero standing. 

Ps. xix. 

To the Chief Musician. A Psalm of David. —The heavens 
declare the glory of God : and the firmament sheweth the work 
of his hands. Day unto day uttereth speech, and night unto night 
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sheweth knowledge. There are no words nor speech ; their voice 
is not heard : but their chord extends through all the earth, and 
their words to tho extreme ends of the world. For the sun he hath 
set a tent among them ; who is as a bridegroom coming out of his 
chamber, and as a strong man rejoiceth to run his course. Ilis 
going forth is from tho end of the heaven, and his circuit unto the 
extreme ends thereof ; and there is nothing hidden from his heat.— 
The Law of tho Lord is perfect, comforting the soul; tho testimony 
of the Lord is faithful, making the simple wise. Tho statutes of 
the Lord are right, rejoicing tho heart: the commandment of the 
Lord is clear, enlightening the eyes. The fear of the Lord is 
pure, enduring for ever: tho judgments of the Lord are true, 
and righteous altogether. They are more to be desired than gold, 
and much fine gold ; they are sweeter than honey, and tho droppings 
of honeycombs. Moreover thy servant is admonished by them ; 
and for keeping them the reward is great. Who can discern 
his errors? 0 cleanse me from hidden faults! Keep back thy 
servant also from presumptuous sins, let them not have dominion 
over me: then shall I be blameless, and shall be clear from great 
transgression ! 0 may tho words of my mouth, and the meditation 
of my heart be acceptable before thee, 0 Lord! my Rock, and my 
Redeemer! 

Ps. xxxiii. 

Rejoice, ye just, in the Lord ; for praise is comely to the righteous. 
Give thanks unto the Lord with the harp: sing unto him with the 
ten-stringed psaltery. Sing unto him a new song; let the trumpet 
utter a melodious sound. For the word of the Lord is right; and 
all his work is faithful. lie lovetli righteousness and justice; the 
earth is full of the mercy of the Lord. By the word of the Lord the 
heavens were made ; and all their hosts by the breath of his mouth. 
Fie gathereth together as a heap, the waters of the sea: he layeth up 
the deeps in storehouses. Let all the earth fear the Lord ; let all 
the inhabitants of the world stand in awe of him ; for he spake— 
and it was done ; he commanded—and it was established. The Lord 
frustrateth tho counsel of nations: he annihilated the devices of 
peoples. The counsel of the Lord will stand for ever ; and the 
thoughts of his heart to all generations. Happy is the nation whose 
God is the Lord : the people whom he hath chosen for his own 
heritage. The Lord looketh down from heaven ; he beholdeth all 
the sons of men. From the place of his abode he superintended 
all the inhabitants of the earth ; he who fashioned all their hearts, 
he who understandeth all their works. A king is not saved by a 
mighty host: neither doth the mighty man escape by the greatness 
of his strength. Vain is the horse for safety ; and he shall not 
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escape by his great strength. Behold ! the eye of the Lord is upon 
those who fear him; upon those who hope for his mercy, to deliver 
their soul from death, and to keep them alive in famine. Our soul 
waiteth for the Lord ; ho is our help and our shield. For in him 
our heart shall rejoice : because we have trusted in his holy name. 
Let thy mercy, O Lord! bo with us, according as wo have hoped 
in thee, 

Ps. xxxiv 1 . 

A Psalm of David, when he disguised his reason 2 before 
Abimelech’, who drove him away, and he departed. —I will 
bless the Lord at all times ; his praise shall be continually in my 
mouth. My soul boasts itself in the Lord: the meek shall hear 
it, and rejoice. 0 magnify the Lord with me, and let us extol 
his name together. I sought the Lord, and he answered me, and 
delivered me from all my fears. They who looked up unto him 
became lightened, and their faces shall not be put to shame. This 
poor man cried, and the Lord heard him ; and saved him out of all 
his troubles. The angel of the Lord encampeth round about those 
who fear him, and delivereth them. Consider 4 and see how good 
the Lord is; happy is the man who trusteth in him. 0 fear the 
Lord, ye his holy ones : for there is no want to those who fear him. 
Even young lions do lack and suffer hunger; but they who seek the 
Lord shall not want any good. Come, ye children, hearken unto 
me; I will teach you the fear of the Lord. Who is tho man that 
desireth life, and loveth many days, that he may see good? Keep 
thy tongue from evil, and thy lips from speaking guile. Depart 
from evil, and do good; seek peace, and pursue it. The eyes of the 
Lord are towards the righteous, and his ears are open unto their cry. 
But the anger of the Lord is against those who do evil, to cut off the 
remembrance of them from the earth. The (righteous) cry, and the 
Lord heareth, and delivereth them out of all their troubles. The 
Lord is nigh to the broken-hearted ; and the contrite in spirit ho 
saveth. Though many afflictions befall the righteous; yet the Lord 
delivereth him from them all. He guardeth all his bones; so that 
not one of them is broken. Vice shall slay the wicked : and those 
who hate the righteous shall be held guilty. The Lord redeemeth 
the soul of his servant; and those who trust in him shall never be 
held guilty. 

Ps. xc. 

A Prayer of Moses the Man of God. —0 Lord ! thou hast been 
our refuge in all generations. Ere the mountains were brought, 
forth, ere thou formedst tho earth and the world, even from eternity 
to eternity, thou art God ! Thou reducest man to abasement: then 
thou sayest, Return, ye children of men. For a thousand years in 
thy sight are but as yesterday, which is passed ; and as a watch 
in the night. Thou earnest them away as a torrent; they are as in 
a sleep ; in the morning they are like grass which groweth up. In 

1 Psalm with alphabetical acrostic. a i. o. when ho reigned mail ness. 

See i Sam. xxi. 13. 3 Achish ; Abimelech being a namo common to 

all the kings of tho Philistines, as Pharaoli to tho Egyptian kings, and Caesar to 
tho Roman emperors, &c. 4 Hob. tasto. 
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tlio morning it flourisheth and groweth up : in the evening it is cut 
down and withered. Thus are we consumed by thine anger, and 
confounded by thy wrath. Thou hast set our iniquities before thee, 
our secret sins before the light of thy countenance. For all our days 
have passed away in thy wrath ; we finish our years like a sigh. 
The days of our years are with some, threescore years and ten, or 
by extraordinary vigour, fourscore years, yet is their boast but 
labour and sorrow: for it is soon cut off, and we flee away. Who 
knoweth the power of thine anger? Even as thy awfulness, so is 
thy wrath. 0 teach us to number our days ; that we may acquire 
a heart of wisdom. Return unto us, 0 Lord! How long?—Again 
have pity on thy servants. Satisfy us in the morning with thy 
mercy, that we may rejoice and be glad all our days. Make us 
rejoice according to the days wherein thou hast afflicted us ; and the 
years in which we only saw trouble. Let thy works appear unto 
thy servants, and thy glory upon their children. And may the 
beauty of the Lord, our God, be upon us: and establish thou the 
work of our hands upon us; yea, the work of our hands establish 
thou it. 


Ps. xci. 

0 thou who dwellest in the shelter of the Most High, and 
abidest under the shadow of the Almighty! I say unto thee, 
The Lord is my protection and my fortress, my God, in whom 
I trust. He will surely deliver thee from the fowler's snare, 
and from the destructive pestilence. He will cover thee with 
his pinion, and under his wings shalt thou take refuge; his truth 
shall be thy shield and buckler. Thou shalt not be afraid of the 
terror of the night, nor of the arrow that flieth by day ; nor of the 
pestilence which stalketh in darkness; nor of the destruction that 
wasteth at noon-day. Though a thousand shall fall at thy side, and 
ten thousand at thy right hand ; it shall not come nigh unto thee. 
Thou shalt only behold it with thine eyes, and see the retribution of 
the wicked. Because thou, 0 Lord, art my protection, even the 
Most High thou hast made thy stronghold. No evil shall befall 
thee, neither shall any plague approach thy tent. For he will give 
his angels charge over thee, to guard thee in all thy ways. They 
shall bear thee upon their hands, lest thou dash thy foot against 
a stone. On the fierce lion and asp shalt thou tread: the young 
lion and the dragon shalt thou trample under foot. “ Because he 
delighted in me will I deliver him : I will exalt him because ho 
knoweth my name. When he calleth upon me I will answer him: 
I will be with him in distress, I will deliver him, and grant him 
honour. With length of days will I satisfy him, and shew him my 
salvation.” 


Ps. lxxxi. 

To the Chief Musician, upon GittIth, a Psalm for Asaph.— 
Sing unto God our strength ; and shout for joy unto the God of 
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Jacob. Exalt your voice in song: strike the timbrel, the pleasant 
harp with the psaltery. Sound the horn on the new moon, at the 
appointed time, on the day of our solemn feast. For this is a statute 
for Israel, an ordinance of the God of Jacob. This lie ordained 
in Joseph for a testimony, when he went forth through the land of 
Egypt: when I heard a language I understood not. “ I removed 
tho burden from his shoulder : his hands were delivered from the 
basket. In trouble didst thou call, and I delivered thee : I answered 
thee from tho secret place in thunder: I proved thee at the waters of 
Meribah. Selah. Hear, 0 my people ! and I will testify unto thee : 
0 Israel, if thou wilt hearken unto me. Thou shalt have no strange 
god among thee ; neither shalt thou worship any foreign god. I am 
tho Lord thy God, who brought thee out of the land of Egypt: 
open wide thy mouth, and I will fill it. But my people would not 
hearken to my voice : and Israel desired me not. So I gavo them 
up to their own heart’s lust that they might walk in their own 
counsels. 0 that my people would hearken unto me, and Israel 
walk in my ways! I should cpiickly subdue their enemies, and turn 
my hand against their adversaries. Those who hate the Lord should 
submit to him: and Israel's happy time would endure for ever. He 
would feed him with the fat of wheat: and with honey out of the 
rock would I satisfy thee.” 

Ps. xcviii. 

A Psalm. —Sing a new song unto the Lord ; for ho hath done 
wondrous things: his right hand and his holy arm have wrought 
salvation for him. The Lord hath made known his salvation : he 
hath revealed his righteousness in the sight of the nations. Ho 
hath remembered his mercy and faithfulness towards the house of 
Israel: tho uttermost ends of the earth have beheld the salvation 
of our God. Let all the earth shout unto the Lord : break forth 
into joy, sing hymns, and sing praises. Sing unto the Lord with 
the harp; with the harp, and the voice of sacred song. With 
trumpets, and the sound of the horn, shout before the King, the 
Lord. Let tho sea roar, and the fulness thereof; the world, and 
they who dwell therein. Let the floods clap their hands: let the 
mountains sing together before the Lord, who cometh to judge the 
earth. He will judge the world with righteousness, and the people 
with equity. 

Ps. exxi. 

A Song of Degrees. —I lift up mine eyes unto the mountains: 
whence cometh my help? My help is from the Lord, who made 
heaven and earth. He will not suffer thy foot to slip, thy guardian 
slumbers not. Behold ! the guardian of Israel will neither slumber 
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nor sleep. The Lord is thy guardian : the Lord is thy shade on thy 
right hand. The sun shall not smite thee by day, nor the moon by 
night. The Lord shall guard thee from all evil : ho shall preserve 
thy soul. May the Lord guard thy going out, and thy coming in, 
from this time forth and for ever. 

Ps. cxxii. 

A Song of Degrees; of David. —I rejoiced when they said 
unto me, Let us go into the house of the Lord. Our feet have 
stood within thy gates, 0 Jerusalem ! Jerusalem, thou well-built, 
as a city that is joined together, whereunto the tribes went, the tribes 
of the Lord, a testimony unto Israel, for them to give thanks unto 
the name of the Lord. For there, thrones for judgment are set; 
thrones of the house of David. Pray for the peace of Jerusalem ; 
0 may they prosper that love thee! Peace be within thy walls, 
prosperity within thy palaces! For the sake of my brethren and 
friends, I will now say, Peace be within thee ! For the sako of the 
house of the Lord our God will I seek thy good. 

Ps. cxxiii. 

A Song of Degrees. —Unto thee I lift up mine eyes, 0 thou who 
dwellest in the heavens ! Behold, as the eyes of servants look unto 
the hand of their masters, as the eyes of a maiden unto the hand of 
her mistress: so our eyes look unto the Lord, our God, until he 
be gracious unto us. Have mercy upon us, 0 Lord ! have mercy 
upon us: for we are sated with contempt. Our soul is sated 
with the scorn of those who are at ease, and with the contempt 
of the proud. 

Ps. cxxiv. 

A Song of Degrees; of David. —If the Lord had not been for 
us—let Israel now say—If the Lord had not been for us when 
men rose up against us, they had swallowed us up alive, when their 
wrath was kindled against us. Then the waters had overwhelmed 
us, the stream had gone over our soul. Then the stormy waves had 
gone over our soul. Blessed be the Lord, who hath not given us as 
a prey to their teeth. Our soul hath escaped as a bird out of the 
fowler’s snare: the snare broke, and we are escaped. Our help is in 
the name of the Lord, who made heaven and earth. 

Ps. CXXXV. 

Praise ye the Lord : praise ye the name of the Lord ; praise him, 
0 ye servants of the Lord : who stand in the house of the Lord, in 
the courts of the house of our God. Praise ye the Lord, for the 
Lord is good ; sing praises unto his name, for it is comely. For the 
Lord hath chosen Jacob unto himself; and Israel for his peculiar 
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treasure. For I know that the Lord is great, and that our Lord is 
above all gods. 'Whatsoever hath pleased the Lord, that hath he 
made, in heaven and in earth, in the seas and all the deeps. He 
causeth vapours to ascend from the ends of the earth: he joineth 
lightning with rain: he bringeth forth the wind out of his stores. 
He smote the first-horn of Egypt, both of man and beast. He sent 
signs and wonders into the midst of thee, 0 Egypt; upon Pharaoh, 
and upon all his servants. He smote great nations, and slew mighty 
kings. Sihon, king of the Amorites, 0g, king of Bashan, and all the 
kingdoms of Canaan. And gave their land for an heritage, an 
heritage unto his people Israel. Thy name, 0 Lord! endureth 
for ever; thy memory, 0 Lord ! throughout all generations. For 
the Lord will judge his people, and have pity on his servants. 
But the idols of the nations are silver or gold, the work of human 
hands. They have a mouth, but speak not; they have eyes, but 
see not. They have ears, but hear not; neither is there any breath 
in their mouths. May those who make them, and every one who 
trusteth in them, be like them. 0 house of Israel, bless ye the 
Lord ! 0 house of Aaron, bless ye the Lord ! 0 houso of Levi, 
bless ye the Lord ! Ye who fear the Lord, bless ye the Lord! 
Blessed bo the Lord out of Zion, who dwelleth in Jerusalem! 
Hallelujah ! 

Ps. cxxxvi. 

0 give thanks unto the Lord, for he is good : for his mercy endureth 
for ever. 

0 give thanks to the God of gods: for his mercy endureth for 
ever. 

0 give thanks to the Lord of lords : for his mercy endureth for 
ever. 

To him who alone performeth great wonders : for his mercy 
endureth for ever. 

Who with understanding made the heavens: for his mercy endureth 
for ever. 

Who spread out the earth above the waters: for his mercy endureth 
for ever. 

And made great lights: for his mercy endureth for ever. 

The sun to rule by day: for his mercy endureth for ever. 

The moon, and stars to rule by night: for his mercy endureth 
for ever. 

To him who smote the Egyptians in their first-born : for his 
mercy endureth for ever. 

And brought out Israel from among them: for his mercy en¬ 
dureth for ever. 

With a mighty hand and with a stretched-out arm : for his mercy 
endureth for ever. 


niTO? 


ID 


inpn obip *a 

D'np *)?d 0 ! nip 

hpn obip 'a 

iaina bx-p Tap? 

hpn abip »a 

*|?d D:a ib'n? nyns nyji 

hpn D^ip 'a 

nanaa iey pp 

hpn D^ip 'a 

Dpn? Dpa napS 

hpn abip 'a 

Dh'nx Dpa hnn 

hpn Pip '3 

nbxn pa ;inp 

hpn opp 'a 

pan pa aipi 

inpn ship '3 

nbnp Dsnx jnv 

inpn chip <a 

inpy SxnpP pn) 

inpn abip '3 

?p npi ?p3pap' 

inpn Dpip 'a 

?rn?a iJjan^i 

inpn obip '3 

nip-bab onb fna 

inpn Dhp '3 

Diapn bxb ?nin’* 


nrn ipna • nety? naix ipna • piyn nn? naxB> ipna (-iowc) 
ipna • pxn by dd*$ ipna • rv^xna nfcty ipna • cpa? 
yyap ipna • v$np aia np^ dW'O ifna • ninan by anna 
f’xpj ipna • nxp o:p? rp n Sx ijna • nnix x'aai psx 
p'iv • nnijv npj? xp • dps xiB'p xp • .nnpB' xp • pyy np 
ipna : b’sai nnis ip? • vbyprSoa rpni • vannPoa xn 
xnjpa aia dv nx? • nn pan Di* jin * bxnpn tap ;n3B» 
dv nx • bxnp iayb fnac> ipa : onow raca) : nn B'lp 
eh|b xnjpa aia dv nx? • nn pan dv nx? • nn nuan 
ipa • ny 'pip • ha? ipa? • ia?> ipa? • x?n ipa (: nn 
•jannn ax •B'hpni Sinn -pan • obiyn pa ?vpx nnx 


66 


MORNING SERVICE. 


To him who divided the Red Sea into parts: for his mercy 
endureth for ever. 

And made Israel to pass through the midst of it: for his mercy 
endureth for ever. 

But overthrew Pharaoh and his host in the Red Sea : for his mercy 
endureth for ever. 

To him who led his people through the wilderness: for his mercy 
endureth for ever. 

And smote great kings: for his mercy endureth for ever. 

And slew mighty kings : for his mercy endureth for ever. 

Sihon, king of the Amorites: for his mercy endureth for ever. 

Og, king of Bashan : for his mercy endureth for ever. 

And gave their land as an heritage : for his mercy endureth for ever. 

Even as an heritage unto his servant Israel: for his mercy endureth 
for ever. 

Who remembered us in our low estate: for his mercy endureth 
for ever. 

And redeemed us from our oppressors : for his mercy endureth 
for ever. 

Who givetli food to all flesh : for his mercy endureth for ever. 

0 give thanks unto the God of heaven : for his mercy endureth 
for ever. 


The following is said standing, and is chanted by the Congregation : 

Blessed be he who but spake, and the world existed. Blessed be 
he who sayetli and performeth. Blessed be he who ordaineth and 
establisheth. Blessed be he who created the world. Blessed be lie 
who hath compassion upon the earth. Blessed be he who hath com¬ 
passion on his creatures. Blessed bo ho who rendereth a good reward 
to those who revere him. Blessed be he who causeth darkness 
to pass away, and bringeth forth light. Blessed be the ever-living 
God who existeth eternally. Blessed be he, before whom there is 
neither iniquity, forgetfulness, nor respect of persons, nor the taking 
of bribes : he is righteous in all his ways, and merciful in all his doings. 
Blessed be he who redeometh and delivereth. Blessed be he who 
hath given unto his people Israel [on the Sabbath add, this day of rest, 
and] this Day of Memorial, this goodly day of an Holy Convocation. 
Blessed bo lie, and blessed be his name. Blessed be his remem¬ 
brance for ever and ever. Blessed art thou, 0 Lord, our God, King 
of the universe, the mighty and holy King : our most merciful 
Father, who is exalted by the mouth of his people, praised and 
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glorified by the tongue of all his pious servants. We also, 0 Lord, 
our God! will praise thee with the hymns of thy servant David. 
With thanksgivings, and songs of praise, will we honour, magnify, 
praise, glorify, and extol thee ; we will acknowledge thee for our 
King, sanctify and reverence thee : yea, continually will we make 
mention of thy name, our King, and our God ! the only one who 
liveth eternally; praised and glorified be his name for ever and ever. 
Blessed art thou, 0 Lord ! a King extolled with praises. 

Ps. xcii. 

[On tho Sabbath begin :] A PSALM AND SoNG FOIt THE SabBATII-DaY. 

It is good to give thanks unto the Lord, and to sing praises unto thy 
name, 0 Most High ! to declare thy loving-kindness in tho morning, 
and thy faithfulness in the nights. Upon the ten-stringed instrument, 
and upon the psaltery : and with a solemn sound upon tho harp. For 
thou, 0 Lord ! hast made me rejoice with thy wonderful works: 
I, therefore, will triumph in the works of thy hands. How great, 
0 Lord ! are all thy works; how exceedingly profound are thy 
thoughts. An ignorant man knoweth it not; neither doth a fool 
understand this. When the wicked spring up like grass, and the 
workers of iniquity flourish ; it is that they may be destroyed for 
ever. But thou. 0 Lord! art exalted for evermore. For lo ! thine 
enemies, 0 Lord ! for lo ! thine enemies shall perish : all tho workers 
of iniquity shall be scattered. But thou hast exalted mine horn, like 
that of the “ Kehem 1 ” : my declining ago shall be anointed with 
fresh oil. Mine eye hath seen the fate of mine enemies ; and of that 
of the wicked who rise up against me, mine ears shall hear. The 
righteous shall flourish like the palm-tree: he shall grow like a cedar 
in Lebanon. They that are planted in the house of the Lord, in the 
courts of our God shall they flourish. They shall still blossom in 
old age: they shall bo full of sap and verdant. To declare that the 
Lord is just: my Bock, in whom there is no unrighteousness. 

Ps. xciii. 

The Lord reigneth : clothed with majesty, the Lord is clothed 
and hath girded himself with power: tho world is also established, 
that it cannot be moved. Thy throne, 0 Lord! is established 
from of old : thou art from all eternity. Tho floods, 0 Lord ! raise 
themselves up, they lift up their voice ; and the floods raise up their 
waves. Yet, mightier than tho voice of many mighty waters, than 
the billows of the ocean, art thou on high, 0 Lord ! Thy testimonies 
are most faithful; holiness beseemeth thy temple, O Lord ! unto 
the utmost length of days. 

Pd. c. 

A Psalm of Thanksgiving. —Make joyous acclamation unto the 
Lord all the earth, worship the Lord with gladness: come into his 
presence with singing. Know ye that the Lord is God : it is he 


1 Seo vol. i. p. 227, Note ( 20 ). 
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who made us, to him wo belong, we are his people, and the sheep of 
his pasture. Enter yo his gates with thanksgiving, and his courts 
with praise ; give thanks unto him, and bless his name. For the 
Lord is good ; his mercy is everlasting, and his faithfulness unto all 
generations. 

“ The glory of the Lord shall endure for ever : the Lord rcjoiceth 
in his works. Blessed bo the name of the Lord from this time forth, 
and for evermore. From the rising of the sun unto the going down 
thereof, the Lord’s name is to be praised. High above all the nations 
is the Lord, and his glory above the heavens. Thy name, 0 Lord ! 
cndureth for over ; and thy memorial, 0 Lord ! throughout all 
generations. The Lord hath established his throne in the heavens ; 
and his kingdom ruleth over all. Let the heavens be glad, and the 
earth rejoice; and let them say among the nations, The Lord reigneth. 
The Lord reigneth: the Lord hath reigned: the Lord shall reign for 
ever and ever. The Lord is King for ever and ever: the heathen 
have perished from out of his land. The Lord frustrateth the design 
of the nations : he disappointeth the devices of the people. Many are 
the thoughts in the heart of man ; but it is the counsel of the Lord 
alone that shall stand. The counsel of the Lord standeth for over; 
and the purposes of his heart to all generations. For ho spake— 
and it was done ; he commanded—and it was established. For tlio 
Lord hath chosen Zion ; ho hath desired it for his habitation. For 
the Lord hath chosen Jacob unto himself, and Israel for his peculiar 
treasure. The Lord will not abandon his people, neither will he 
forsake his inheritance. And he being merciful, forgivoth iniquity, 
and destroyeth not: yea, he frequently turneth his angoraway, and 
awakeneth not all his wrath. 0 Lord ! save us; 0 King! hear us 
when wo call.” 

“ Happy are they that dwell in thy house; they will be continually 
praising thee. Solali.” Happy the people who are thus favoured ! 
Happy the people whose God is the Lord! (Ps. cxlv.) A Psalm of 
Praise of David. I will extol thee, my God, 0 King, and I will 
bless thy name for ever and ever. Every day will I bless thee, and 
praise thy name for over and over. The Lord is great, and exalted 
in praise, and his greatness is unsearchable. One generation shall 
praise thy works to another, and shall declare thy mighty acts. 
I will speak of the glorious splendour of thy majesty, and recount 
thy wondrous works. And men shall speak of the might of thy 
tremendous acts ; and I too will recount thy greatness. The memory 
of thy abundant goodness they shall utter, and sing of thy righteous¬ 
ness. The Lord is gracious, and full of compassion; long-suffering, 
and of great mercy. The Lord is good to all; and his tender mercies 
are over all his works. All thy works shall praise thee, 0 Lord ! and 


an'a? 


BD 

aia 11331 • va'iia? aixa in 1 ? ynia 1 ? : iiai’ laiinji 
; ini air 1 ??? • B'aSy- 1 ?? rxb? 'Vfdp ! 

Y*?k‘ *?j 11? : D , 31331- i ?3 i ? SJJ31T1 • D'Silil-Sn 1 ? " 1J01D 

• i)T*nx nriis :in»5 a'pnxMx aaS-jay anx) •nab? 
: vii'ya-Sna I'pni • vnii-Sna p p’ay : pxi 'n~b^? y’aiwni 
vxi’ jisi :npxn iixip: is\x bbb • vxnp-Sn 1 ? p aiip 

• vaax-^n-ax p iiit? : aspeni yap” aayitraxi • n^» 
ib'a-Vp ijini • '$i|T p nWip jiw’i a’yana- 1 ?? ax) 

• aSiy iv) aaya • a; ijini uiusi * * : iyi uW? tehj? 

: aiSpa 

’a'rxS aipix* • pa? p a^Vax : p*ax '&p) tyn ai^n 
: ay'cii \b pxti' cix-pa • a'a'iia liana bm : ’iiya 
'ipix : vjpih^y ! np‘>‘ swan ai'a •iaaix'? inn xxn 
•J‘ixi aw aaty : vnSx p by iiab' • iipyn apy? bxy 
asiya ab'y : aSiy 1 ? aax inb'a • an iBix'Sa-ax} aprax 

• a'liy npb p : a'liax ilia p • a'ayiS anb jnn • a'p'ityyj? 
Bin; • anrnx lab' p : a'p'iy nix p -a'sisa t)pr p 
i)’n\x • a'piy'? p if???’. * * : aiy; a'yan ijii? • iiiy? aia’px] 

sapi 1 ? 1 ?! ‘ill ii 1 ? p>y 

ilia : apap aixj a'y? ’3 • irapx aipr aia '3 aiSpa 

• ai 'iin^p x3iin :B3?; Sxip" 'a-p «p aWn; 

: xip’ ntog* oVpV ' Q’ptek a$CO alia : aainyy^ t^'niai 
•p a*uy iiiyp : i??a px inaap 1 ? • narai] uiix Sii| 

: ii 333 1 'a^xf? m • aiia? pj? yy : pix ’iy d’V^i Va^'a 
B'ia a'pvaa • ana pix 1 ? paaa •D' 3 V? dp?^' naaaa 


G9 


MORNING SERVICE. 


thy pious servants shall bless thee. They shall speak of the glory of 
thy kingdom, and talk of thy power.—To make known his mighty 
acts to the sons of men, and the glorious majesty of his kingdom.— 
Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion subsisteth 
throughout all generations. The Lord upholdeth all who fall, and 
raiseth up all those that are bowed down. The eyes of all wait upon 
thee, and thou givest them their food in duo season. Thou openest 
thine hand, and satisfiest the desire of every living being with favour. 
The Lord is righteous in all his ways, and gracious in all his works. 
The Lord is nigh unto all those who call upon him, to all who call 
upon him in truth, lie will fulfil the desire of those who fear him; 
he will hear their cry, and save them. The Lord preserveth all those 
who love him ; but he will destroy all the wicked. My mouth shall 
utter the praise of the Lord : and let all flesh bless his holy name for 
ever and ever. “ And we will bless the Lord from this time forth, 
and to eternity. Hallelujah ” (Praise ye the Lord). 

Ps. cxlvi. 

Praise ye the Lord. Praise the Lord, 0 my soul. I will praise the 
Lord while I live. I will sing praises unto my God while I exist. 
Put not your trust in princes, in a son of man, in whom there is no 
help. His breath goeth forth, he returneth to his earth : in that very 
day his thoughts perish. But happy he who hath the God of Jacob 
for his help, whose hope is in the Lord his God. Who made heaven 
and earth, the sea and all that is therein ; whokeepeth truth for ever, 
who executeth judgment for the oppressed ; and giveth food to the 
hungry. The Lord looseth the prisoners ; the Lord openeih the eyes 
of the blind : the Lord raiseth those who are bowed down : the Lord 
loveth the righteous. The Lord protectcth strangers : he upholdeth 
the orphan and the widow; but the way of the wicked he turnotli 
crooked. The Lord shall reign for ever; thy God, 0 Zion, unto all 
generations. Hallelujah. 

Ps. cxlvii. 

Praise ye the Lord ; for it is good to sing praises unto our God ; 
for such praise is pleasant and comely. The Lord doth build 
up Jerusalem; he gathereth together the outcasts of Israel. He 
liealeth the broken-hearted, and bindeth up their wounds. He 
determineth 1 the number of the stars; and giveth them all their 
names. Great is our Lord, and mighty in power ; his understanding 
is infinite. The Lord lifteth up the meek : he casteth the wicked 
down to the ground. Sing unto the Lord with thanksgiving ; sing 
hymns unto our God upon the harp. He coverelh the heavens with 
clouds, he prepareth rain for the earth, and causoth herbage to sprout 

1 Hob. countotb, see Mendelssohn ad literam. 
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upon the mountains. Ho giveth to the beast his food ; and to the 
young ravens when they cry. The strength of the horse delighteth 
him not; neither doth the prowess of man please him; but the 
Lord taketh pleasure in those who fear him, and in those who 
hope in his mercy. 0 Jerusalem, praise the Lord ; praise thy God, 
0 Zion, for he hath strengthened the bars of thy gates; he hath 
blessed thy children within thee. He establisheth peace in thy 
border, and filleth thee with the finest of the wheat. He sendeth 
forth his decree upon earth ; and quickly doth his word run. He 
maketh snow descend like wool; he scattereth hoar frost like ashes. 
He casteth forth his ice like morsels ; who can withstand his frost? 
He sendeth forth his word, and melteth them ; ho cause!h his wind 
to blow, and the waters flow. He dcclareth his words unto Jacob, 
his statutes and his judgments unto Israel. He hath not dealt so 
with any nation, nor hath he made known his judgments unto them. 
Hallelujah. 


Ps. cxlviii. 

Praise ye the Lord. Praise ye the Lord from the heavens: praise 
him in the heights: praise ye him, all his angels: praise yo him, all 
his hosts. Praise ye him, sun and moon : praise him, all yo stars 
of light. Praise him, ye highest heavens, and ye waters that are 
above the sky. Let them praise the name of the Lord ; for he 
commanded, and they were created. He established them for ever 
and ever ; he made a decree which shall not pass away. Praise the 
Lord, from the earth, yo sea-monsters, and all that dwell in the 
great abyss. Fire and hail; snow and vapours ; and the stormy 
wind, all executing his behest: mountains and all hills; fruit trees 
and all cedars : wild beasts and all cattle; creeping things, and 
winged birds: kings of the earth, and all peoples; princes, and all 
judges of the earth: both young men and maidens ; old men and 
children. Let them all praise the name of the Lord; for his 
name alone is exalted, his glory is over the earth and the heavens. 
He hath lifted up the horn of his people, the praise of all his pious 
servants; even of the children of Israel, the people near unto him. 
Hallelujah. 


Ps. cxlix. 

Praise ye the Lord. Sing unto the Lord a now song, his praise in 
the congregation of the pious servants. Let Israel rejoice in his 
Maker : let the children of Zion be joyful in their King. Let them 
praise his name in the dance 1 : let them sing praises unto him with 
the timbrel and harp. For the Lord taketh pleasure in his people: 
he will adorn the meek with salvation. The pious ones shall 
delight in glory, and sing aloud upon their couches. The exalted 
praises of God are in their mouth, and a two-edged sword in their 
hand ; to execute vengeance upon the nations, and chastisement upon 


1 Or, with tho flute. 
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tho peoples; to bind their kings with chains, and their nobles with 
fetters of iron ; to execute upon them the judgment written: this 
honour have all his pious servants. Hallelujah. 


Praise ye tho Lord. Praise God in his sanctuary : praise him in 
the firmament of his power. Praise him for his mighty deeds: 
praise him according to his excellent greatness. Praiso him with 
the sound of the trumpet: praise him with tho psaltery and harp. 
Praise him with the timbrel and dance 1 ; praise him with stringed 
instruments 2 and the reed-pipe. Praiso him with harmonious 
cymbals : praise him with high-sounding cymbals. Let every thing 
that hath breath praise the Lord. Hallelujah. Let every thing that 
hath breath praise the Lord. Hallelujah. 

“Blessed be the Lord for evermore, Amen and Amen. Blessed 
be the Lord from Zion, who dwelleth at Jerusalem, Hallelujah. 
Blessed bo the Lord God, tho God of Israel, who alono doeth 
wondrous things. Blessed bo his glorious name for over : and 
bo the whole earth filled with his glory. Amen and Amen.” 

Said standing. 

3 “And David blessed the Lord before all the congregation: and 
David said,—Blessed bo thou, 0 Lord God of Israel our father, for 
over and ever. Thine, 0 Lord, is the greatness, power, glory, 
victory, and majesty: and all that is in the heaven and in tho earth. 
Thine, 0 Lord, is tho kingdom, and thou art exalted as Supreme 
above all. Riches and honour proceed from thee, and thou rulest 
over all; and in thine hand are power and might; and it is in thine 
hand to make great, and to give strength unto all. Now therefore, 
our God, we thank thee, and praise thy glorious name.” 

4 " And tho people shall bless thy glorious name, which is exalted 
abovo all blessing and praise. Thou art tho Lord, thou alone ; thou 
hast made the heavens, the heavens of heavens, with all their host; 
tho earth, and all things that are thereon ; tho seas, and all that is 
therein ; and thou preservest them all; and the host of heaven 
worship thee. (Till here.) Thou art tho Lord tho God, who didst 
choose Abram, and broughtest him forth out of Ur of tho Chaldees, 
and gavest him the name of Abraham ; and didst find his heart 
faithful before thee; and madest a covenant with him, to givo tho 
land of the Canaanites, tho Hittites, tho Amorites, the Perizzites, 
the Jebusites, and tho Girgashites, to his seed ; and hast performed 

1 Or, with tho flute. 5 Or, with tho clnricord, according to tho author of 

tho '-be. Seo also Joel Lowe’s introduction to his commentary on tho 

Psalms. 3 i Chron. xxix. 10-13. 4 Noh. ix. 5-11. 
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thy words, for thou, 0 Lord, art righteous. Thou didst behold the 
affliction of our ancestors in Egypt, and heard their cry by the Red 
Sea. Then didst thou display signs and wonders upon Pharaoh, and 
on all his servants, and on all the people of his land ; for thou didst 
know that they had dealt tyrannically against them: and thou didst 
make unto thyself a glorious name, even unto this day. And the 
sea thou didst divide before them, so that they went through the 
midst of the sea as on dry land, but their pursuers thou didst cast 
into the depths, as a stone into the mighty waters.” 


Exod. xiv. 30—xv. 18. 

“Thus the Lord saved Israel that day out of tho hand of the 
Egyptians: and Israel saw tho Egyptians dead upon the sea-shore. 
And Israel beheld the great work which the Lord did upon the 
Egyptians : and the people feared the Lord, and they believed in 
the Lord, and in his servant Moses.” 


Tho following is chanted by tho Congregation : 

“Then sang Moses and the children of Israel this song unto 
the Lord, and thus did they say:—I will sing unto tho Lord, 
for he hath triumphed gloriously : tho horse and his rider hath 
he thrown into the sea. The Lord is my strength and song, 
and he is become my salvation: he is my God, and I will glorify 
him ; my fathers’ God, and I will exalt him. The Lord is the 
Lord of war : the Lord is his name. The chariots and host of 
Pharaoh hath he cast into the sea: his chosen captains are sunk 
in the Red Sea. The deeps have covered them: they went down 
unto the depths like a stone. Thy right hand, 0 Lord, glorious 
in power, thy right hand, 0 Lord, hath crushed the enemy. And 
in the greatness of thy excellency thou overthrowest them that 
rise up against thee: thou sendcst forth thy wrath, it consumeth 
them as stubble. And with the blast of thy nostrils the waters 
were piled up : the fluids stood upright as a wall, and the deeps 
became congealed in the heart of the sea. Tho enemy said, ‘I will 
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pursue—overtake—divide the spoil : my soul shall be satisfied upon 
them : I will unsheath my sword, my hand shall destroy them.* 
Thou didst but blow with thy wind—the sea covered them : they 
sank as lead in the mighty waters. Who is like unto thee, O Lord, 
amongst the mighty? Who is like unto thee, glorious in holiness, 
tremendous in praises, working miracles? Thou stretchcdst out thy 
right hand, the earth swallowed them. Thus dost thou guide with 
thy kindness the people which thou hast redeemed, and leadest them 
in thy strength to thy holy habitation. The people havo heard it, and 
tremble ; pangs have seized the inhabitants of Philistia. Then were 
the chieftains of Edom troubled ; trembling took hold of the mighty 
men of Moab : all the inhabitants of Canaan are melted away. 
Fear and dread falleth upon them ; by the greatness of thine 
arm they are as still as a stone; till thy people pass over, 0 Lord, 
till the people pass over which thou hast acquired. Thou wilt bring 
them and plant them in the mount of thine inheritance, the place, 
0 Lord, which thou hast made for thy residence ; in tho sanctuary, 
0 Lord, which thy hands have established. The Lord shall reign 
for ever and ever.” 

11 For unto the Lord is tho sovereignty 1 ; and he governs tho 
nations. And deliverers 2 shall go up to mount Zion, to judge the 
mount of Esau: and tho kingdom shall be tho Lord’s. And the 
Lord shall be king over all tho earth: in that day shall tho Lord 
be One, and his name One\” 

On tho First Day tho following Poem, with an alphabetical acrostic, 
composed by R. Judah Hallcvi. is chanted by tho Congregation 4 : 

My God ! judgo mo not according to my trespasses, nor moto out 
punishment according to my deeds. 

But through thy kindness grant, that I live, and chastise mo not, 
0 God ! as I have deserved. 

I will humble before thee my proud soul; and in my grief I will 
rend,—not my garment, but my heart. 

Faint of heart and grief-stricken do I now stand before thee, for 
my transgressions and for the greatness of my guilt and folly. 

1 Ps. xxii. 29. 5 Obad. 21. 3 Zoch. xiv. 9. 

4 Tho “ Seganim ” go up to tho Tobilli, and remain thoro till after KaddOesh, p. 93. 
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I am smitten and overcome with sorrow, not with wine, for my 
footsteps have deviated from thy path. 

What can I answer? Whither turn for help in the day of 
judgment? To whom shall I flee? Who will intercede for mo? 

My proud insolences stare me in the face and are constantly before 
my eyes, my shame is before mo and around me. 

Were my neighbours to perceive my crimes, they would flee far 
away from my border. 

Impure of heart am I, for the heart within me is still perverse 
and rebellious, and prone to every sinful deed. 

I know them as they rise in my mind, I see them on my right 
hand and on my left. 

I am pursued and driven as the chaff by the wind ; yet my iniquity 
is neither subdued nor restrained. 

Towards thee, however, I turn now mine eyes in supplication, 
0 hear my voice when with grief I sigh in my prayer, O God ! 

0 thou who art the portion of my inheritance, the rock of my 
strength, and the object of my desire and trust. My strength and 
my vigour! 

Guide me, I beseech thee, in the right way before thee, and prepare 
my path ! 

Pardon my iniquity and direct my heart, which hath strayed like 
a foolish shepherd. 

Answer my cry, when I knock at thy gates. Behold, 0 my 
Creator! and heal my wound and soothe my pain. 

Deliver me from my iniquity, 0 thou who art my glorious Rock, 
my strength in my captivity and abasement. 

0 thou, balm of my sorrow, joy of my heart, my gladness, even 
amidst sighing and mourning! 

Dejected, deeply humiliated, and powerless, do I now appear before 
thee, entreating thee of thy pardon. 

Consider, 0 Lord ! thy memory is constantly in my heart and in 
my thoughts by day and by night. 

Regard me now, be gracious unto me, 0 God of truth ! and may 
my offering of praise be acceptable to thee. 

Guide me during my allotted period of existence, and sustain me 
during my sojourn here on earth. 

Have mercy upon me, pardon my transgressions, and accept my 
song as that of the Levitical choirs 1 of yore. 

And when thou bringest thy creatures to judgment, then, 0 
my God ! judge me not according to my trespass. 

By R. Solomon Bon Gabirol, whoso nnmo no’sc “Shelomdh” forms 
the acrostic. Chanted by the Congregation. 

0 Judge of all the earth, which thou this day arraignest in 
judgment; 0 grant life and favour to thy afflicted nation. Accept 
their morning prayer as a substitute for the continual burnt-offering, 
.‘is “ The burnt-offering of the morning which is for a continual 
burnt-offering 2 .” 

1 Heb. Mushi and Malili, the names of two Lovites mentioned Num. iii. 20, 
hero introduced for tho sake of the rhyme. * Num. xxviii. 23. 
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0 thou who art clothed and enwrapped in righteousness, thou who 
alone art all-perfect! when we are destitute of good works, remember 
the patriarchs who sleep in Hebron ; and may their memorial appear 
constantly before thee as “ The burnt-offering of the morning, which 
is for a continual burnt-offering.” 

0 thou who over inclinest to mercy and to grant life to mankind, 
incline towards thy people with mercy ! 0 deal kindly with them, 
that they may live. Inscribe them with the token of life, that it 
be continually on their forehead, even as “ The burnt-offering of the 
morning, which is for a continual burnt-offering.” 

Favour, 0 Lord ! with thy countenance, Zion, the city of my holy 
things; grant power and glory to the holy priests in thy temple. 
Rekindle the light of the son of Jesse 1 to light anew the perpetual 
lamp, oven as “The burnt-offering of the morning, which is for 
a continual burnt-offering.” 

Be ye then of good courage, 0 my people! and fortify your hearts 
in God and in his power ; if you but keep his precepts, God will 
also forgive you and protect you 2 . “Seek ye the Lord and his 
strength, seek his face continually,” even as “ The burnt-offering of 
the morning, which is for a continual burnt-offering.” 

The children of thy servants repair this day to thy sanctuary ; they 
remember the righteous deeds of their ancestors; for their sake, 
0 Lord, remember them for life ! and may they be continually present 
before thee, as “ The burnt-offering of the morning, which is for 
a continual burnt-offering.” 


On the Second Day the following Poem, by R. Judah Hallcvi, is chanted by the 
Congregation, instead of tho preceding. It forms an acrostic of the 
Divine name mn\ 

' Yod. 

0 Lord ! on this day when 1 address thee my supplication, hearken 
to my voice and give ear to my cry, 0 Lord ! 

O Lord ! display thy power, and reveal thy might, and be gracious 
unto me, 0 Lord ! 

0 Lord! my heart beats tumultuously within me, and I am over¬ 
whelmed with my distress, 0 Lord ! 

0 Lord ! may my memorial ascend for good ; remember and visit 
me, 0 Lord ! 

0 Lord ! I wait continually for thy salvation; 0 let thy loving¬ 
kindness be my comfort, 0 Lord ! 

0 Lord ! thou art my Creator and my Fortress: and who is my 
helper but thee, 0 Lord ! 

1 The Messiah. a Heb. “tlieono side by side with tho other,” Eccles. vii. 14. 
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0 Lord ! may thy mercies bo moved for me, and turn not to my 
sins, 0 Lord! 

0 Lord ! my thoughts confess thy Unity, and my soul says, Thou 
art my portion, 0 Lord ! 

0 Lord ! my heart is overwhelmed with sorrow; therefore will 
I pour out my soul before thee, 0 Lord. 

0 Lord “YAH!” hear mo for the sake of thy name ; and accept 
my prayer this day, 0 Lord ! 

n He. 

0 Lord! behold my thoughts are in thine hand ; and the secret of 
my heart is revealed unto thee, 0 Lord ! 

0 Lord ! grant a cure to my woes ; open thine eyes and behold it, 
Lord ! 

0 Lord ! establish my feet in the straight path, and I will praise 
thee in the assemblies, 0 Lord ! 

0 Lord ! behold X wait on thy salvation, until thou lookest on mo 
and thou turnest thyself unto me, 0 Lord ! 

0 Lord ! incline thine ear to my cry; have mercy upon me, and 
hearken, 0 Lord! 

1 Vau. 

0 Lord, my God! in thee do I hope, and my heart longeth for thy 
salvation, 0 Lord ! 

0 Lord ! delight thy servant with good ; and regard not my sins, 
0 Lord ! 

0 Lord ! how long shall thy slave remain enthralled in the dungeon 
of his transgressions, 0 Lord ! 

0 Lord ! all the imaginations of my mind are steadfastly united 
to confess thy Unity, 0 Lord ! even amidst its distresses. 

0 Ijord ! in thee will I rejoice ; 0 free the weak from his anxieties, 
0 Lord ! 

0 Lord! and Sovereign of the universe! in thee do I liopo ; for 
thou art good to all who hope in thee, 0 Lord ! 

n He. 

0 Lord ! delay thy wrath for the benefit of him who turnoth to 
thy mercy, 0 Lord ! 

0 Lord ! behold, I lay my supplication before thee; and ere I call 
thou wilt answer me, 0 Lord ! 

0 Lord ! heal mo in thy mercy; and command a balm for my 
aching heart, 0 Lord ! 

0 Lord ! sorrow has afflicted me, and my soul is troubled day and 
night, 0 Lord ! 

0 Lord ! raise me from the depths, and turn the captivity of thy 
servant, O I^ord ! 
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Chanted by the Congregation till we give thanks." 

The breath of all living shall bless thy name, O Lord, our God! 
and the spirit of all flesh shall continually glorify and extol thy 
memorial, 0 our King ! for thou art God from everlasting to ever¬ 
lasting ; and beside thee we have neither king, redeemer, nor 
saviour, to redeem, deliver, answer, and pity us in all times of 
trouble and distress ; we have no king to aid and support us but 
thee. God of the first and the last ages, God of all creatures, Lord 
of all generations, who is extolled with all manner of praise; who 
guideth his world with tenderness and his creatures with mercy. 
" The Lord is ever awake, he neither slumbereth nor sleepeth.” 
But it is thou who rousest those who sleep, awakenest those who 
slumber; revivest the dead, healest the sick, openest the eyes of the 
blind, and raisest those who are bowed down. Thou makest the 
dumb to speak, and revealest the hidden things; and therefore unto 
thee alone do we give thanks. 

Were our mouth filled with sacred song as the sea is with water, 
our tongues with shouting loudly as its roaring billows, our lips 
with praise as the widely-spread firmament ; our eyes sparkling 
like the sun or the moon; our hands spread out like the eagle’s 
wings in the skies; and our feet swift as the hind’s ; we should 
yet be deficient to thank thee sufficiently, 0 Lord, our God ! or 
adequately to bless thy name, 0 our King! for even one of the 
many thousand and tens of thousands of benefits which thou hast 
vouchsafed us and our ancestors, or the signs and wonders which 
thou didst perform aforetime ; for thou, O Lord, our God, didst 
redeem us from Egypt, and release us from the house of bondage; 
in time of famine didst thou feed us, and in plenty sustain us. 
Thou didst deliver us from the sword, save us from the pestilence, 
and relieve us from many sore diseases. Hitherto thy tender 
mercies have supported us, and thy kindness hath not forsaken 
us; and therefore, the limbs which thou hast branched out in 
us, the spirit and soul which thou hast breathed into our nostrils, 
and the tongue which thou hast placed in our mouth: lo ! they 
shall continually give thanks, bless, praise, glorify, and sing unto thy 
name, 0 our King! for every mouth shall give thanks unto thee, 
every tongue shall praise thee, and every eye wait for thee. Unto 
thee every knee shall bend, and those of high stature shall bow down 
before thee. Every heart shall fear thee, and the inward parts and 
reins shall sing praise unto thy name ; as it is said *, “ All my bones 
shall say, 0 Lord, who is like unto thee ? ” 


1 Pa. xxxv. io. 
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“ Who delivereth the poor from one who is stronger than he ; the 
poor and needy from him who robs him.” Thou hearest the cry of 
the poor, and regardest the exclamation of the indigent, and savest 
them. And it is written 1 , “Rejoice, ye just, in the Lord, for praise 
becometh the righteous.” 

By the mouth of the upright shalt thou be extolled, blessed by the 
lips of the righteous, sanctified by the tongue of the pious, and in the 
midst of the holy ones shalt thou be praised. 

2 Even in the assemblies of the myriads of thy people, the house of 
Israel; for such is the duty of every creature towards thee, 0 Lord, 
our God, and the God of our fathers, to render thanks, to praise, 
extol, glorify, exalt, and ascribe glory and victory, even beyond all 
the hymns and praises of thy servant David, the son of Jesse, thine 
anointed. 

2 And thus—Praised for ever be thy name, 0 our King! thou 
great, holy, and sovereign God, in heaven and upon earth ; for unto 
thee, 0 Lord, our God ! and the God of our fathers, beseem for ever¬ 
more song and praise, hymn and psalm, strength and dominion, 
victory, power, and greatness, adoration and glory, holiness and 
majesty, blessings and thanksgivings unto thy great and holy name; 
for from eternity unto eternity thou art God. Blessed art thou 
0 Lord, the King! great and adored with praises, God of thanks¬ 
givings, Lord of wonders, Creator of all souls, and Sovereign of all 
works, who choosest to be praised with songs of psalmody, King who 
liveth eternally. Amen. 

On tlio First Day tlio following Poem, composed by R. Judah Hallevi, whoso 
name rriirr forms tho acrostic, is chanted by tho Congregation. 

The hands of thy poor nation are too much weakened to obtain 
the means of their ransom ; but with their spirit and with bitter 
lamentations they approach the presence of their Creator. This 
people, distinct from others, is continually being impoverished, but 
nevertheless lifts up its prayers, assembled in tho house of their 
congregation, with the exalted praises of God in their mouth, 
“ To sanctify the Holy One of Jacob, and the God of Israel.” 
Although the temple, its splendid vestibule, and its spacious courts, 


1 Ps. xxxiii. r. 


a Chanted by the Congregation. 
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are destroyed; although we have now neither ephod, priesthood, 
sacred veil, shewbread, nor daily and additional sacrifices ; although 
without incense, and the coverlid of the ark, to make atonement for 
transgressions, a godly holiness does yet remain in Israel, who, like 
the Seraphim, although in distress and captivity, assemble to praise 
their God, and from one act of devotion to another \ the children of 
Israel proceed “ To sanctify the Holy One of Jacob and the God of 
Israel.” A forgiving God, and a rock of strength hast thou been 
unto them of yore ; thou exaltedst their banners above the Cherubim 
and stars, and from thy heights didst shield them with thy holy 
name, and angels in their array didst thou appoint as their armour- 
bearers: but now—behold, the power of their king and the strength 
of their armies are broken! strangers have dispossessed them, and 
have usurped their heritage. Has Israel then no progeny “To 
sanctify, &c.” Thy swallow 2 ensnared, secketh her freedom from 
her proud lords : 0 thou who art her strength, draw her out of 
the overwhelming waters, and on this day, when actions are weighed, 
may the merit of the forefathers not be accounted too light in their 
favour. Visit with mercy the afflicted who constantly supplicate unto 
thee. Revive speedily the fathers and all their dead. 0 bo thou 
as a beneficent dew unto Israel to refresh and to quicken them, that 
Israel may “ Sanctify,” &c. He is praised by all the hosts above 
and below; the fire and the water, the heavens and the earth which 
he has suspended in the air, all testify that his works are exceedingly 
wonderful. And his servants, and the flock reared by his hand, 
stand now in judgment; may on this day, when he visits mankind, 
iniquity be silent, and all the seed of Israel shall be justified and 
shall glory! 


On the Second Day the following Poem, composed by R. Judah Ilallcvi, whoso 
name niW forms tho acrostic, is chanted by the Congregation. 

0 Lord ! I will extol thy name, and will not conceal thy righteous¬ 
ness, I have hearkened and firmly believed ; I will neither ask, nor 
will I tempt the Lord 3 . For how should a creature formed of clay 
dare say to his Creator, What doest thou ? I have earnestly sought 
him, and found him a tower of strength and a rock of refuge ; the 
resplendent and brilliant light, not obscured nor eclipsed. Maybe be 
praised, glorified, extolled, and highly exalted. The heavens declare 
thy glory and mighty power when they rise and set, and when they 
prostrate themselves before thee, and the angels who walk up and 

1 Heb. “ from host to host.” 3 A figurative expression to denote the 

Jewish nation. 3 Alluding to the answer of Ahhaz, Isa. vii. is. 
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down amidst the rocks of fire and crystals of water 1 , testify and 
praise thee, 0 Creator of the human speech ! who supportest, without 
fatigue and without arms or hands, the nether and the upper worlds, 
the holy Creatures, and the throne of glory. May he be praised, &c. 
Who is able to describe the glory of him, who in his faithfulness formed 
the heavens ? who liveth eternally, and is hidden in his exalted resi¬ 
dence ; but who, when graciously pleased to favour Moses the “ faithful 
in his house,” placed his divine presence in his tabernacle, and there he 
appointed prophetic visions in which to behold his likeness. Yet was 
there neither form nor pattern nor limit for the divine intelligence, 
except his appearance to his Prophets, as a king, exalted and sublime. 
May he be praised, &c. The acts of his mighty power are innumerable; 
who is it that is able to declare his praises? Happy is the man who 
hasteneth to proclaim the power of his mighty deeds, and who relies 
on the divine power, which sustaineth the world within its bounds, 
who glorifieth him continually, and acknowledgeth the justice of the 
divine dispensation, and who confessetli that whatsoever ho hath 
produced was done for his own sake, and that God hath appointed 
a terrible day to judge the actions of all his creatures. May he bo 
praised, &c. Therefore, reflect and consider and see within thyself 
what thou art, whence thy origin, who it was that formed thee, who 
it was that endowed thee with intelligence, and whoso power movetli 
thee. Behold God’s mighty powers; awaken thy glorious soul; 
examine his works ; but dare not to stretch thy hand forth to search 
into the origin and end of things, or into that which is wonderful 
and hidden from human ken. May he be praised, &c. 

Tho Minister says Kaddeesh Le-gnela, p. 37, and bowing towards tho Ark says : 

Bless ye the Lord, who is ever blessed. 

Whilst the Minister says “ Bless yc,”&c., tho Congregation rise and say 
in a low voice : 

Praised and glorified be the holy name of the Supreme King of 
kings! blessed be he; for he is the first and he is the last, and 
beside him there is no God. Blessed be the name of the Lord, from 
henceforth, and for evermore; and may it be exalted above every 
blessing and praise ! 

The Congregation then bow towards tho Ark and respond : 

Blessed be the Lord, who is blessed, for ever and ever. 

The Minister repeats: 

Blessed be the Lord, who is blessed, for ever and ever. 


1 Sco Ezck. xxviii. 14. 
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Blessed art thou, 0 Lord, our God, King of the universe, who 
formest light, and createst darkness j makest peace, and createst 
all things. 

1 All beings shall thank thee, all shall praise thee, and all 
shall declare there is none holy like the Lord. All shall extol 
thee for ever, 0 thou who formest all things. 0 God, who daily 
openest the doors of the gates of the east, who breakest open the 
windows of the firmament, causest the sun to issue from its place, and 
the moon from the place of its abode, and lightenest up the whole 
world and its inhabitants whom thou didst create, with the attribute 
of mercy. Thou givest light to the earth and to those who dwell 
therein with mercy, and in thy goodness every day constantly re- 
newest the work of the creation. How great are thy works, 0 Lord ! 
in wisdom hast thou made them all; the earth is full of thy posses¬ 
sions. Thou art the only King who is extolled ever since the 
creation ; praised, glorified, and exalted from days of old. Everlasting 
God ! in the abundance of thy mercy have compassion on us. 0 Lord 
of our strength ! Rock of our fortress! Shield of our salvation ! be 
thou a defence for us. There is none to be compared with thee ; nor 
is there any one beside thee : there is none but thee ; and who is 
like unto thee ? There is none to be compared with thee, 0 Lord, 
our God, in this world : nor is there any one beside thee, 0 our King! 
in the world to come. Tliero is none but thee, 0 our Redeemer! 
for the days of the Messiah: and who will be like unto thee, 0 our 
Saviour ! at the resurrection of the dead ? 

The Almighty is Lord of all works; he is praised and adored by 
the mouth of every breathing soul: his greatness and goodness fill 
the universe. Knowledge and understanding surround him : he 
exaltetli himself above the holy Creatures, and is adorned in glory 
above the celestial Chariot. Purity and rectitude are before his 
throne ; his glory is filled with kindness and mercy. Excellent are 
the luminaries which our God hath created ; ho formed them with 
knowledge, understanding, and wisdom: he gave them power and 
might, to rule in the world. They are filled with splendour, and 
radiant brightness : their splendour is pleasant throughout the world. 
They rejoice when they rise, and are glad at their setting: with 
reverential awe do they perform the will of their Creator. They 
ascribe glory and majesty to Ills name, joy and song to the memorial 
of his kingdom. lie called the sun, and it rose in resplendent light: 
he looked and regulated the varying form of the moon. Praise is 
given unto him by the whole heavenly host: glory and majesty by 
the Seraphim, Ophanim, and the holy Creatures 3 . 


1 Chanted by the Congregation. 


a Names of angols. 
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If on Sabbath add : 

[They will give praise] to God who ceased from all his works, 
and on the seventh day exalted himself, and sat on tho throne 
of his glory. With honour did ho robe the day of rest, and 
called the Sabbath-day a day of delight. This is the song of praise 
for the seventh day, on which God rested from all his work, and 
which tho seventh day itself repeats in praise: “A psalm and song 
for the Sabbath-day*.” Therefore let all his creatures glorify God: 
let them ascribe praise, honour, might, and glory unto the King, 
who hath created all things, and who eauseth his people Israel to 
inherit rest on the holy Sabbath. Till here. 


On Weok-daya begin here: 

Thy name, 0 Lord, our God ! shall be sanctified, and thy memorial, 
0 our King! glorified in the heavens above, and on the earth beneath, 
for all the praiseworthy works of thy hands, and for tho bright 
luminaries which thou hast formed : they shall glorify thee for ever. 
Blessed be thou for ever, our Rock, King and Redeemer, Creator of 
holy beings! Praised shall be thy name for ever, 0 our King! 
Creator of ministering angels, whose ministering angels all stand 
in the highest spheres; causing with reverence and in unison their 
voice to be heard, proclaiming the words of the living God and 
eternal Sovereign. They all are beloved, pure, mighty, and holy; 
all performing the will of their Master with awe and reverence; 
all of them opening their mouths in holiness and purity; and 
with song and psalmody continually blessing, praising, glorifying, 
hallowing, reverencing, and ascribing sovereign power unto the 
name of God, the great, mighty, and tremendous King, who alone 
is holy. They also all willingly receive from each other the yoke 
of the kingdom of heaven; and give sanction to each other 1 2 to 
sanctify their Maker with a tranquil spirit, pure delivery, and sacred 
harmony; they all respond in unison with awful fear, and proclaim 
with reverence 3 , “Holy, holy, holy is the Lord of Hosts! the 
whole earth is full of his glory ! ” And the Ophanira, and holy 
Creatures, with a great noise upraise themselves towards each other, 
praising and saying 4 , “Blessed be the glory of the Lord from his 
place! ” 

1 i. o. It is peculiarly distinguished by having a Psalm of Praise dedicated 

to it, viz. tho xcii; thus has this passago been rondored by Fricdlllnder. 

3 They are careful not to precede each other in tho praises of tho Lord, but 
to celebrate him as it wore with one voice. Seo Isa. vi. 3. 3 Isa. vi. 3. 

* Ezek. iii. 12. 
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To the blessed God all shall offer harmonious strains. To the 
King, the living and ever-existing God, they shall offer hymns, and 
cause praises to bo heard, for lie alone is exalted and holy, who 
worketh mighty deeds, and maketh new things : he is the Lord 
of battles ; he soweth righteousness, he causeth salvation to spring 
forth : he createth remedies, is tremendous in praises, and Lord 
of wonders, who in his goodness every day constantly reneweth 
the works of the creation : as it is said *, “ (Give praise) to him who 
makes great luminaries, for his mercy endureth for ever” ; he hath 
also set the heavenly lights in order by which ho gladdens the 
world that he hath created.—Blessed art thou, 0 Lord, the Former 
of the luminaries ! 

With everlasting love hast thou loved us, 0 Lord, our God ! 
and with great and exceeding mercy hast thou compassionated us. 
0 our Father, and our King! for the sake of thy great name, 
and for the sake of our fathers, who trusted in thee, and whom 
thou didst teach the statutes of life, that they might perform thy 
will with a perfect heart; bo also gracious unto us, 0 our Father! 
who art a merciful Father, ever compassionate. Have mercy upon 
us, we beseech thee, and enlighten our hearts with understanding, 
that we may be able to understand, discern, hearken, learn, teach, 
keep, execute, and accomplish with due affection all the words of 
instruction in thy Law! Enlighten our eyes in thy Law, and attach 
our hearts unto thy precepts; unite 2 also our hearts to love and 
revere thy name, that we be not confounded nor put to shame; 
neither may we ever stumble in our duty: because in thy holy, 
great, mighty, and tremendous name wo put our trust. Let us 
therefore rejoice, and be glad in thy salvation: 0 Lord, our God ! 
suffer not thy tender mercies and manifold loving-kindness ever 
to forsake us! Selah. 3 0 hasten and bring us quickly, blessing 
and peace from the four corners of the earth : and break the 
yoke of the nations from off our necks; and speedily lead us 
securely to our land : for thou art a God who worketh salvation ; 
and hast chosen us in preference to every people and language. 
And thou, O our King ! hast in love brought us near unto thy great 
name, to praise thee, and proclaim thy unity, and to love thy name. 
Blessed art thou, 0 Lord ! who hast chosen thy people Israel 
in love. 

Dcul. vi. 4-9. 

“ 4 Hear, 0 Israel! the Lord is our God ! the Lord is One ! (Blessed 
be the name of the glory of his kingdom for ever and ever!) And 

1 Ps. cxxxvi. 7. 3 Alluding to Ps. lxxxvi. 11. 3 Hero tho 

four corner fringes (or Tsitsect) of the Talet are gathered up. * Closo 

the eyes or cover them while saying the verso “ Hear, 0 Israel ! the Lord is 
our God ! the Lord is One!” loudly, and tho next verso in an undertone. It 
is customary to recite tho Shcmang with the Ta-gnamim (Biblical intoning 
accents). 
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thou shnlt love the Lord thy God with all thy heart, and with all 
thy soul, and with all thy might. And these words which I command 
thee this day, shall be in thy heart. And thou shalt teach them 
diligently unto thy children, and shalt speak of them when thou 
sittest in thy house, and when thou walkest by the way; when 
thou liest down, and when thou risest up. And thou shalt bind 
them for a sign upon thy hand ; and they shall be for frontlets 
between thine eyes. And thou shalt write them upon the posts 
of thy house, and upon thy gates. 

Dent. xi. 13-21. 

“And it shall come to pass, if ye will hearken diligently unto 
my commandments, which I command you this day—to love the 
Lord your God, and to serve him with all your heart and with all 
your soul; that I will send the rain of your land in its due 
season; the former rain and tho latter rain, that thou mayest 
gather in thy corn, and thy wine, and thine oil. And I will 
give grass in thy fields for thy cattle, that thou mayest cat and 
be satisfied. Take heed to yourselves, lest your heart be deceived, 
and ye turn aside, and serve other gods, and worship them. For 
then the Lord’s wrath will be kindled against you, and ho will 
shut up the heavens, that there be no rain, and the land will not 
yield her produce, and ye shall quickly perish from off tho goodly 
land which tho Lord giveth you. Therefore shall ye lay up these 
my words in your heart, and in your soul, and ye shall bind them 
for a sign upon your hand, and they shall bo as frontlets between 
your eyes. And ye shall teach them your children, speaking of 
them when thou sittest in thy house, and when thou walkest by 
the way, and when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt write them upon the door-posts of thy house, and 
upon thy gates. That your days, and the days of your children, may 
be multiplied in the land which the Lord sware unto your fathers to 
give them, as the days of the heavens above the earth. 

Num. xv. 37-41. 

“And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto the children 
of Israel, and bid them to make themselves fringes 1 in the corners 
of their garments, throughout their generations, and that they put 
upon the fringes 1 of the corner a thread of blue. And it shall be 
unto you for a fringe \ that ye may look upon it, and remember all 
the commandments of the Lord, and execute them ; and that ye seek 
not after the inclinations of your heart, and the delight of your eyes, 
in (the pursuit of) which ye are being led astray. That ye may 
remember, and execute all my commandments, and be holy unto 


1 Tho Tsits< 3 ot aro hero kissed. 
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your God. I am the Lord your God, who brought you out of the 
land of Egypt, to be your God : I am the Lord your God.” 1 

The Minister concludes by repeating “Tho Lord your God,” and adds 
“ is truo.” 

True and certain; firm and stable: right and faithful; beloved 
and dear ; desirable and pleasant ; reverent and mighty ; well- 
regulated and acceptable; good and beautiful, is this word of God 
unto us for ever and ever. It is true, that the everhisting God 
is our King ; the Rock of Jacob, and Shield of our salvation. 
He endureth from generation to generation ; his name also abidoth; 
his throne is established, and his kingdom and truth endure for 
ever 1 . His words also are living, stable, faithful, and desirable 
for ever, even unto all ages; as concerning our fathers, so also 
concerning us, our children, our generations, and all the generations 
of the seed of Israel, thy servants. For the past and future ages, 
his divine word is excellent, and spoken in truth and faithfulness; 
it is a statute that shall not pass away. It is true, that thou art the 
Lord our God, and the God of our fathers ; our King, and the 
King of our fathers ; our Redeemer, and the Redeemer of our 
fathers ; our Rock, and the Rock of our salvation. Our Redeemer 
and Deliverer! this is thy name from everlasting; neither have we 
any other God beside thee. Selah ! 

Thou, 0 Lord ! hast been the help of our fathers from of old ; 
a Shield and a Saviour unto them, and their children after them, 
throughout all generations. Thy habitation is in the height of 
the universe, and thy judgments and righteousness extend unto the 
utmost boundaries of the earth. True it is, that the man is happy 
who hearkeneth unto thy commandments; and layoth up thy Law 
and word in his heart. True, that thou art the Lord of thy people, 
and a mighty King to defend their cause, both for the fathers and 
children. True, that thou art tho first, and that thou art the last, 
and beside thee wo have neither King, Redeemer, nor Saviour. 
It is true, 0 Lord, our God ! that thou didst redeem us from Egypt, 
and didst deliver us from the house of bondage. All their first-born 
didst thou slay, but Israel thy first-born didst thou redeem: for 
them didst thou divide tho Red Sea, but drownedst the proud ; thy 
beloved people passed through the sea, while tho waters covered 
their enemies, so that not one of them escaped. For this the 
beloved people praised and glorified God: and the dearly beloved 
nation uttered psalms, hymns and praises, blessings and thanks¬ 
givings unto the living and the eternal God and King, who is high 


1 Tho TsitsOet nro lioro kissed. 
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and exalted, great, mighty, and tremendous; who casteth down the 
proud to the earth, and raiseth the humble on high; who dclivereth 
prisoners, redeemeth the meek, and helpoth the poor ; who answereth 
his people Israel when they cry unto him. Praise bo to the most 
high God, their Redeemer, blessed and ever blessed be he ! Moses 
and the children of Israel sang a hymn unto thee with great joy, and 
they all exclaimed, “ Who is like unto thee, 0 Lord! among the 
mighty? Who is like unto thee, glorious in holiness, tremendous 
in praises, working miracles ? ” Those that were redeemed sang 
a new song unto thy great name upon the sea-shore, they all 
unanimously praised and acknowledged thy kingly power, and said, 
“The Lord shall reign for ever and ever.” And it is said 2 , “Our 
Redeemer, tire Lord of hosts is his name, the holy One of Israel.” 
Blessed art thou, 0 Lord! who hast redeemed Israel. 

From hero to “all Israel, Amen,” on p. 91, this prayer, which is called the 
Amidtih, is said standing and in silence ; it is afterwards repeated by the 
Minister. 

“ 0 Lord ! open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise.” 

1 Blessed art thou, 0 Lord, our God ! and the God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob : the 
great, mighty, and tremendous God: Most high God, who bestowest 
gracious favours, who possessest all things, who rememberost the piety 
of the patriarchs, and who in love wilt bring a Redeemer to their 
posterity, for the sake of thy name. 

Remember us unto life, 0 God, the King! who delightest in life: 
inscribe us in the book of life, for thine own sake, 0 God of Life ; 
who art the living God. 

0 King, Helper, Saviour, and Shield! 1 Blessed art thou, 0 Lord ! 
the Shield of Abraham. 

Thou, 0 Lord, art mighty for over; it is thou who revivest the 
dead, and art mighty to save. Thou causest the dew to descend. 
Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest the 
dead with great mercy; supportest the fallen, and healest the sick ; 
thou loosenest those who are in bonds, and keepest thy faith unto 
those who sleep in the dust. Who is like unto thee, Lord of mighty 
acts? Or who can be compared unto thee, who art the King, who 
killest and restorest to life, and causest salvation to spring forth ? 

Who is like unto thee, 0 merciful Father, who in mercy 
rememberest thy creatures to grant them life? 

Thou art faithful to revive the dead. Blessed art thou, 0 Lord, 
who revivest the dead. 


1 It is customary to bow lioro. 


9 Isa. xlvii. 4. 
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When the Minister repeats this prayer, ho says the following : 

Wo will sanctify and reverence tliee with the harmonious utterance 
of the assembly of the holy Seraphim, who thrice repeat a holy praise 
unto thee ; for thus it is written by the hand of thy prophet ‘: ‘‘And 
one cried unto the other, and said, 

Congregation. Holy, holy, holy is the Lord of hosts ! the whole 
earth is full of his glory.” 

M. While those angels turning towards each other, continue 
praising, and saying, 

Cong. “Blessed is the glory of the Lord, from his place*.” 

M. And in thy Holy Word it is written, saying 3 , 

Cong. “ The Lord shall reign for ever; thy God, 0 Zion! unto all 
generations. Hallelujah.” 

Thou art holy, and thy name is holy, and the holy beings praise 
thee daily. Selah. 

Ascribe ye dominion unto God from generation to generation ; for 
he alone is exalted and holy. 

And may thy name be sanctified, 0 Lord, our God! upon thy 
people Israel. 

And thus inspire, 0 Lord, our God! all thy works with the awe 
of thee, and all thou hast created with thy dread : that all thy works 
may fear thee, and all creatures prostrate themselves beforo thee: 
so that they may become all as one, to perform thy will with an 
upright heart; even as we know, 0 Lord, our God! that thine is 
the dominion; that power is in thine hand, and might in thy 
right hand ; and that thy name is to be feared by all whom thou hast 
created. 

And thus grant honour unto thy people; praise unto those who 
fear thee ; good hope unto those who seek thee ; and confidence unto 
those who wait for thee: give joy unto thy land, gladness unto thy 
city, restoration of the kingdom 4 unto thy servant David, and rekindling 
of light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily in our days. 

And then the righteous shall behold it and rejoice; the upright 
shall be glad, and the pious shall exult in song; while iniquity 
shall be dumb, and all wickedness shall vanish in smoke, when thou 
wilt remove the rule of tyranny from the earth. 

And thou, 0 Lord, our God! even thou, wilt speedily reign 
over all thy works, on mount Zion, the residence of thy glory, and 
in Jerusalem, the city of thy sanctuary; as it is written in thy 
Holy Word 3 , “The Lord shall reign for ever; thy God, 0 Zion! 
from generation to generation. Hallelujah ! ” 

1 Isa. vi. 3. 2 Ezck. iii. 12. 3 Ps. cxlvi. 10. * Hebrew, flourishing 

of the horn. 
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Thou art holy ! and thy name is tremendous; and besides thee, 
there is no God ; as it is written ‘, “ And the Lord of Hosts is exalted 
in judgment; and the Holy God is sanctified in righteousness.” 
Blessed art thou, 0 Lord! the holy King! 

Thou hast chosen us from all peoples; hast loved, and favoured 
us, and thou hast exalted us above all nations, and sanctified us with 
thy commandments ; thou hast brought us near unto thy service, 
0 our King! yea, thou hast called us by thy great and holy name. 


Thou hast given us in love, 0 Lord, our God ! [on tho Sabbath add, 
this day of rest, and] this Day of Memorial, and this goodly day of 
Holy Convocation [on tho Sabbath say: a Memorial of sounding the 
Shofar], a day of sounding the Shofar : in love a Holy Convocation, 
a Memorial of the departure from Egypt. 

Our God, and the God of our fathers! mayest thou be pleased 
to grant that our memory, and the memory of our fathers, the 
memory of Jerusalem thy city, and the memory of the Messiah 2 
the son of David thy servant, and the memory of all thy people 
the house of Israel, do ascend, arrive, approach, bo seen, accepted, 
heard, visited, and remembered for obtaining a happy dolivorance, 
favour, grace, and mercy [on tl»o Sabbath add, on this day of rest, and] 
on this Day of Memorial ; even this goodly day of Holy Convocation ; 
to grant us mercy, and .to save us thereon, 0 Lord, our God ! 
Remember us thereon for good ; visit us with a blessing; and save 
us unto a happy life ; for the purpose of salvation and mercy, have 
compassion, and be gracious unto us. O have mercy upon us, spare 
and save us, for our eyes are turned towards thee ; for thou, 0 God ! 
art a merciful and gracious King! 

Our God, and tho God of our fathers! reign thou in thy glory 
over the whole world ; and in thy splendour be exalted over the whole 
earth; and shine forth in the majesty of thy glorious power over all the 
inhabitants of thy world ; so that everything which hath been made 
shall know that thou hast made it; and everything which hath been 
formed shall understand that thou hast formed it; and all who have 
breath in their nostrils shall declare, that tho Lord God of Israel 
rcigneth, and that his kingdom rulotli over all. 


1 Isa. v. :6. 


2 Ilob. tho anointed. 
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Sanctify us with thy commandments, and grant our portion to he 
in thy Law ! Satisfy us with thy goodness ; gladden our soul with thy 
salvation, and purify our heart to serve thee in truth : for thou, 
0 Lord God! art truth, and thy word, 0 our King, is true, and 
enduring for ever! Blessed art thou, 0 Lord! King of the whole 
earth, who sanctifiest [on the Sabbath add, the Sabbath, andj Israel, and 
the Day of Memorial! 

0 Lord our God ! receive thy people Israel with favour, and have 
regard unto their prayers. Restore the service to the oracle 1 of thine 
house ; so that the fire-offerings of Israel, and their prayers, may be 
speedily accepted by thee with love and favour ; and the worship of 
thy people Israel be ever pleasing unto thee. 

And through thy abundant mercy, delight in us, and be favourable 
unto us, so that our eyes may behold thy return to Zion with mercy. 
Blessed art thou, 0 Lord ! who wilt restore thy divine presence unto 
Zion. 


Bow and say: 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God, and 
the God of our fathers for ever¬ 
more. Thou art our Rock; the 
Rock of our life, and Shield of 
our salvation; through all gene¬ 
rations will we render thanks 
unto thee, and recount thy praise, 
for our lives, which are delivered 
up into thine hand ; and for our 
souls, which are in thy care; and 
for thy miracles, which we daily 
experience ; and for thy wonders, 
and thy kindness, which are at 
all times exercised towards us; 
at even, morn, and noon. Thou 
alone art good, for thy mercies 
never fail; thou alone art mer¬ 
ciful, for thy kindnesses never 
cease ; for evermore have we put 
our trust in thee. 


Modecm Derabbanun. 

While the Minister says “Modcom” in 
the repetition of this prayer (tho 
Amiduh) tho Congregation say : 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God ! and 
the God of our fathers; the 
God of all flesh; our Creator 
and tho Creator of all things in 
the beginning. Blessings and 
thanksgivings be ascribed to thy 
great and holy name, for having 
preserved us alive, and supported 
us. Thus, we beseech thee, grant 
us life. Bo gracious unto us, 
and gather our exiles to tho 
courts of thy sanctuary, to ob¬ 
serve thy statutes, to execute 
thy will, and to serve thee with 
an upright heart. For this, we 
gratefully thank thee. Blessed 
be God, to whom appertain all 
thanksgivings! 


The inner part of tho Sanctuary, or Holy of Holies. 
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And for all these mercies, may thy name, 0 our King! be 
continually praised, and highly exalted, for ever and ever; and all 
the living shall give thanks unto thee. Selali. 

And inscribe all the children of thy covenant for a happy life. 

And may they ever truly praise and adore thy great name ; for it is 
good. The God of our salvation and of our help is ever a good God. 

1 Blessed art thou, 0 Lord ! for goodness is thy name, and unto thee 
it is becoming to give thanks. 

In tho repetition the Cohanim pronounce here the “Blessing on the 
Congregation,” as on p. 91. 

0 grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and unto all thy people Israel; and bless us, 
0 our Father! all of us together, with the light of thy countenance; 
for through the light of thy countenance hast thou given us, 0 Lord, 
our God ! the Law, and with it life, love and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and peace; and may it please thee to bless 
thy people Israel with abundant fortitude and peace. 

[In the repetition of tho Amidiih tho Minister says : 

2 “And ye who cleave unto the Lord your God, are all of you alive 
this day.” This day wilt thou strengthen us. This day wilt thou 
bless us. This day wilt thou exalt us. This day wilt thou lift up 
our banner. This day wilt thou grant us honour. This day wilt 
thou gather us into a happy assembly. This day wilt thou purify us. 
This day wilt thou grant us life. This day wilt thou be gracious unto 
us. This day wilt thou rectify all our paths. This day wilt thou hear 
our prayers. This day ■wilt thou write us unto life.] 

And in tho book of life, blessing, peace, and prosperity, salvation, 
comfort, and good decrees, may we, and all thy people Israel, be 
remembered, and inscribed before thee, for a good and peaceable 
life. 

Blessed art thou, 0 Lord, who blessest thy people Israel with 
peace. Amen. 

May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, who art my Rock and my 
Redeemer. 


1 It is customary to bow hero. 

2 The Congregation say “Amen ” alter each verso. 
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0 my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And let my soul be silent towards those that curse mo ; and 
grant that my soul may bo humble as the dust to every one. Open 
thou my heart to receive thy Law, that my soul may pursue thy 
commandments. Speedily, I beseech thee, frustrate the devices, 
and destroy the machinations of all those who rise up against me for 
evil. 0 grant it for the sake of thy name: grant it for the sake of 
thy right hand: grant it for the sake of thy Law: grant it for the 
sake of thy holiness. 0 save me with thy right hand, and answer 
me. May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, my Rock and my Redeemer! 
May he who established peace in his high heavens, through his 
infinite mercy, grant peace unto us, and all Israel! Amen. 

The Blessing op the Coiianim, the descendants of the 
High-Priest Aaron. 

In accordance with the divine command to pronounco tho divine Blessing 
upon the children of Israel enjoined upon tho Coiianim in Holy Writ (Num. vi. 
22-27), the same service is performed by his descendants on tho Great and Solemn 
Days and Festivals of tho year. 

When tho Minister repeats tho Amidiih and reaches to nm, p. 89, tho Coiianim 
present in the Synagoguo go up to tho Echal, after washing their hands, in 
which action they are assisted by tho Lovites present. In tho absonco of a 
Levito a first-born assists in tho washing, and in tho absenco of cither tho 
Coiianim do it unassisted. In front of tho Echal they say tho following 
prayer in silence: 

“May it bo thy will, 0 Lord our God, that the blessing which thou 
hast commanded us to pronounco upon the children of Israel bo 
a perfect blessing, and suffer not any mistake or prevarication therein 
by us now and evermore.” Till here. 

The Minister finishes “to give thanks,” p.90,and then calls “Coiianim,” who 
with tho Talet covering their heads and with uplifted hands kept undor tho 
Talet, say tho following Blessing aloud : 

“Blessed art thou, 0 Lord our God, King of tho universe, who 
hast bestowed upon us the sanctification of Aaron, and hast com¬ 
manded us to bless thy people Israel in love.” 

After which they turn to tho Congregation and chant tho first word of the 
Blessing, "par ; tho Minister chants all tho remaining words, which aro repeated 
chanting, ono by ono by tho Coiianim. After ", “ the Lord,” tho Congregation 
say, “ Blessed bo I10, and blessed bo his name,” and at tho end of each vorse 
they respond “Amen.” 

“ The Lord bless and preserve thee ! The Lord let his countenance 
shine upon thee, and be gracious unto thee! The Lord turn his 
countenance towards thee, and grant thee peace! (And they shall 
put my name upon tho children of Israel, and I will bless them.) ” 

At tho conclusion of tho Blessing tho Cohanim turn again to tho Echal and 
say silently: 

“Lord of the universe! we have fulfilled what thou hast com¬ 
manded us, fulfil now what thou hast promised us, look down 
from thy holy abode, even from the heavens, and bless thou thy 
people Israel.” 

If there bo only ono Cohen present ho begins tho Blessing without being called 
by the Minister. 
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The following is said standing, but is omitted on Sabbath: 

Our Father and King! we have no other Sovereign but thee. 

Our Father and King! deal benevolently with us for the sake of 
thy name. 

Our Father and King! renew unto us a good year. 

Our Father and King! annul all injurious and evil decrees 
against us. 

Our Father and King! annul the devices of those who hate us. 

Our Father and King! frustrate the counsel of our enemies. 

Our Father and King! extirpate oppressor and adversary. 

Our Father and King! avert pestilence, the sword, famine, cap¬ 
tivity, destruction, and plague from the children of thy covenant. 

Our Father and King! restore to perfect health the sick of thy 
people. 

Our Father and King! prevent pestilence from thine heritage. 

Our Father and King! remember that we are but dust. 

Our Father and King ! inscribe us in the book of happy life. 

Our Father and King ! inscribe us in the book of good maintenance 
and sustenance. 

Our Father and King! inscribe us in the book of redemption 
and salvation. 

Our Father and King! remember us with a good memory before 
thee. 

Our Father and King! cause salvation speedily to spring forth 
for us. 

Our Father and King! exalt the horn of thy people Israel. 

Our Father and King! exalt the horn of thine anointed. 

Our Father and King! cause us to return unto thee with a 
perfect repentance. 

Our Father and King! hear our voice, spare us, and have pity 


Our Father and King! grant our request for thy sake, if not 
for ours. 

Our Father and King! accept our prayer with favour and mercy. 
Our Father and King! dismiss us not empty from thy presence. 
Till hero standing. 
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Tho Minister says the following Kaddeesh : 

May his great name be exalted, and sanctified throughout the 
world which ho created according to his will; may he establish 
his kingdom, cause his redemption to spring forth, and hasten the 
advent of his anointed, in your life-time, (holy congregation,) and in 
your days, and in the life-time of the whole house of Israel, speedily, 
and at a near time! and say ye, Amen. 


May his great name be blessed, and glorified for ever and ever. 
May his hallowed name be praised, glorified, exalted, magnified, 
honoured, and most excellently adored; blessed is he, far exceeding 
all blessings, hymns, praises and consolations, that can be uttered in 
the world ! and say ye, Amen. 

May ye be answered and your request be granted from heaven; 
may your supplication be accepted ; your prayer favourably heard, 
and the voice of your entreaty be answered : and may the Lord 
our God open unto us, and unto all Israel, tho gates of light, of 
blessing, of joy, and gladness; the gates of prosperity, of liberality, 
of merits, and compassion ; the gates of goodness, of salvation, of 
expiation, of instruction, of forgiveness, of consolation, of pardon, 
and help; the gates of redemption, of charity, of acceptance, and of 
perfect cure; the gates of peace, and tranquillity; of the Law, and 
of prayer. And may he remove from among you all manner of 
envy, hatred, and contention ; and fulfil in you what is written 2 , 
“ May the Lord God of your fathers make you a thousand times as 
many more as ye are, and bless you, as he hath promised you.” 
And may he write you in the book of good life. And may such 
be thy divine will! and let us say, Amen. 

May the prayers and supplications of the whole house of Israel l>o 
accepted by their Father who is in heaven ! and say ye, Amen. 

1 Aftor cncli nr© tho Congregation say “ Amen.” 

3 Deut. i. n. 
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MORNING SERVICE. 


May the fulness of peace from heaven, with life, plenty, salvation, 
consolation, deliverance, health, redemption, pardon, expiation, en¬ 
largement, and freedom be granted unto us, and to all his people 
Israel! and say ye, Amen. May he who established peace in his 
high places, bestow, through his infinite mercy, peace on us and on 
all Israel! and say ye, Amen. 

On tho First Day the following Poem by R. David Ben Bckoda, whose name 
David (tvi) forms tho acrostic, is chanted by tho Congregation : 

For thy sake, 0 my God ! accept a people who has risen early to 
implore thee at the morning service. “ Hearken, 0 Lord ! grant 
their requests, and tarry not.” 

For thy sake, 0 my God! draw from the depths of .the ocean 
of affliction, those who in the land of their dispersion and captivity 
have been satiated with wormwood and gall. Behold their oppression 
and affliction, regard not their rebellion, but incline thine car to their 
cry at the morning prayer. ‘‘Hearken,” &c. 

For thy sake, 0 my God ! grant us a token for good, and be gracious 
to the afflicted souls, who thirst for tho waters of salvation. Gather 
tho outcasts, scattered in all the corners of the earth, whoso skin, by 
the multitude of their sufferings, has become exceeding black 
“ Hearken,” &c. 

. For thy sake, 0 my God ! may thy tender mercies bo moved, and 
from thy heavenly abode, hear the voice of thy people, who bear 
thine anger, thy wrath, and thine indignation, and whose heart 
palpitates violently from the burden of thy terrors. “ Hearken,” &c. 

For thy sake, O my God ! have mercy upon thy afflicted people, 
and from their sorrow grant them joy. Guido them by thy counsel, 
and display thy wonderful kindness to them: have pity, we beseech 
thee, and be merciful to those who from the travailing of the dawn 
have been burdened with trouble. “ Hearken,” &c. 

On tho Second Day tho following Poem is chanted by the Congregation : 

For the sake of the pure lives of the forefathers, answer, 0 Lord, 
their offspring, defiled by sin, who are terrified and amazed, for they 
have to appear before thee on this day of judgment. “Thou givest 
truth unto Jacob, and mercy unto Abraham.” For the sake of 
Abraham, who from his tenderest age walked in thy statutes, and who 
proved faithful and constant in ten 2 trials. Thou wast gracious and 

1 A figurative expression to denote their sufferings. J According to 

tradition, Abraham was tried and proved constant ten times. See 'm 
jro, cli. v. § 4. 
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merciful unto him, like a father who has compassion on his children. 
0 extend his righteousness to his latest posterity. “ Thou givest,” &c. 
Five gifts a father can confer on his children ‘. May the posterity of 
the patriarch be favoured with these five gifts, so that envious nations 
shall exclaim, Happy is he, and happy his posterity after him. “ Thou 
givest,” &c. Display thy glory on the descendants of the pious who 
have extolled thee, and appoint their offspring among the mighty 
ones of the earth. 0 establish their seed for a blessing for their sake, 
and grant the reward of their good deeds to their children after 
them. “ Thou givest,” &c. Bestow on me this day, the reward of 
the righteousness of my ancestors, and may my lot and portion in 
eternal life be like theirs; and cause to bo proclaimed to my congre¬ 
gation : “ 2 I will ransom them from the power of the grave.” 
“Because that Abraham obeyed my voice.” 

The Minister hero announces the names of those entrusted with tlie duties 
(known as Mitsvot) of opening the Echal (Ark), carrying and accom¬ 
panying the Scroll of tho Law, &c., and then proceeds to the Echal (Ark), 
followed by the presiding Warden, Tho Congregation rise, and tho 
Minister says: 

“ Let thy priests be clothed with righteousness, and thy pious ones 
shout for joy. For thy servant David’s sake, turn not away tho faco 
of thine anointed.” 

As tho doors of tho Ark are opened, tho Minister chants : 

“ Blessed be the Lord, who hath given the Law to his people Israel, 
blessed be he. Happy the people who are thus favoured ! Happy 
tho people whose God is the Lord ! ” 

Two Scrolls of tho Law aro taken from the Ark, and tho Minister chants : 

“0 magnify the Lord with me, and let us together exalt his 
name.” 

And tho Congregation continue, as tho Scrolls aro taken to tho Tebah : 

“Exalt ye tho Lord our God, and worship at his footstool, for ho is 
holy. Exalt ye the Lord our God, and worship at his holy mount, 
for the Lord our God is holy. There is none holy as the Lord ; for 
there is none beside thee: neither is there any Bock like our God. 
For who is God save the Lord ? Or who is a Bock beside our God? 
The Law which Moses commanded us, is the inheritance of the 
congregation of Jacob. It is a tree of life to those who lay hold 
of it; and the supporters thereof are happy. Its ways are pleasant 
ways, and all its paths are peace. Abundant peace have they who 
love thy Law : and none shall obstruct them. The Lord will give 
strength unto his people : the Lord will bless his people with 
peace.” 

“When I proclaim tho name of tho Lord, ascribe ye greatness 
unto our God.” All of ye ascribe power unto God, and render 
honour unto the Law. 


See Noto ( 8 ) at tho cud of this volume. 


3 IIos. xiii. 14. 
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Having boon divested of the Bolls, Cloak, &c., the Scroll is elevated by one 
of the Lovantadores, who turns it to tho four sides from right to left, 
pnusing at each, so that all tho Congregation may sco tho writing, 
whereupon they say : 

“And this is tho Law which Moses set before the children of 
Israel. The Law which Moses commanded us is the inheritance of 
the congregation of Jacob.” 

“The way of God is perfect: the word of the Lord is tried: he 
is a shield to all those who trust in him.” 

The following portion is read in tho first Scroll of tho Law to fivo persons, but if 
it bo Sabbath, to seven. 

Those who aro called to tho ScSphor say on approaching tho Tdbah, “ The Lord 
be with you.” Tho Minister answers, “May the Lord bless thee.” Then 
ho who is called says, “ Bless ye the Lord who is ever blessed.” The 
Minister and thoso who hear him answer, “Blessed be the Lord who is 
blessed for ever and ever! ” 

Ho who is called repeats, “ Blessed be,” &C. Tho placo in tho Scroll is 
shown by tho Minister to tho one called up, who touches it with tho Talet, 
kisses the Talet, and continues, 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
hast chosen us from all nations, and hast given us thy Law. Blessed 
art thou, 0 Lord ! Giver of the Law. 

The Minister then reads tho portion of tho Law, and when this is concluded the 
following blessing is said by tho porson called to tho Law : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! who hast given us the Law of 
truth, and hast planted eternal life within us. Blessed art thou, 
0 Lord ! Giver of the Law. 


Tue Portion for the First Day. 

Gen., chapter xxi. 

And the Lord visited Sarah as he had said, and the Lord did unto 
Sarah as he had spoken. And Sarah conceived and bare Abraham 
a son in his old age, at the appointed time of which God had spoken 
to him. And Abraham called the name of his son that was born 
unto him, whom Sarah bare to him, Isaac. And Abraham circumcised 
Isaac his son, when he was eight days old, as God had commanded 
him. * 

Now Abraham was an hundred years old, when Isaac his son was 
born unto him. And Sarah said, A laughter hath God made me: 
every one that hoareth will laugh at me. And she said, Who would 
have said unto Abraham, that Sarah shall yet suckle children ? for 
I have borne him a son in his old age. And the child grew, and was 
weaned: and Abraham made a great feast on tho day that Isaac was 
weaned. c . . 

And Sarah saw the son of Ilagar, the Egyptian, whom she had 


jiB'xa dvS axhp w 

aha caasxS aaxai : pnso nmaxS aaS'-SB'X a’ax&a 
'pray axia apxa-js ah" vb '3 appraxi axaa apxa 
:ipp aaix Sy aaaax 'p'ya axp asaa yaa : pnxvay 
^apx-Syp aypa-Sy Yp’yp yaySx oriapx-Sx D\aSx apxa 
*|V ^pp' pny'n '3 y$? nab f^x apxn abx Si 

psa’h : xh $?ai '3 up'bx 'ipS npxn-ja-nx ppi : *: yat 
-by pb apn-bx jna ah n»np anb-npa apaa 1 onarix 
by) ; ysb nxa apnpp yani ^Sni anbeh abyrnxp appb 
tcirbn anx nan aSjTnx ^bbni npan-|p o^n 
nxax-bx napx ’3 nbj? anppp pnaa appp aS nbai 
B'nSx ypba : UpJ?) abp-nx xbni apip 3bni ab>n nips 
apxh D\pba-jp apn-bx 1 D\abx ^\‘bp xapa aypa Sip-a^ 
ab$3 aypa Sip'Sx ahSx ypb"'3 ’xa’frbx apa T]b-np ab 
'ipb-'S is ^aynx 'paaap aypn-nx \xb ’pip" :cb-xm 
ajhjap a'p axp xani n’p’y-nx a\abx npsa : ppp'bx biap 
-ax ahbx 'aa : aypn-nx jpbni Dip apiaa-ax xbppi 
)ax3 nanps sba : a^p nan 'aa nanps ibs bnpa aypa 
3 * ta'nxp j'axp nbx ipx iSaapai 

annsx-bx ixay-ab Sb'S^i ijbp'ax npxa x'aa ays 'aa 
aysbn aayp : aby anx-nbx bps ^py D’nbx nbxb 
'n'by-nbX nans 'n.apbi 'p'pbp 'S npbn-ax apa D'nbxs 'b 
naapx npxa : as annp-nbx paxa-ayp ’Spy nbyn ^py 
D'.pa nxa ninx-by ^bp'3X'nx snaps' naini : yabx ’six 
aby 'p 'aya; xb ^bp'px npxa : ^bp'px 'apy ibtp nbx 


97 


PORTION FOR THE FIRST DAY. 


borne unto Abraham, mocking 1 . She then said unto Abraham, Expel 
this bond woman, and her son : for the son of this bond woman shall 
not be heir with my son, with Isaac. This thing displeased Abraham 
very much on account of his son. And God said to Abraham, Let 
it not be grievous to thee because of the lad, and because of thy 
bond woman ; in all that Sarah shall say unto thee, hearken unto her 
voice: for only through Isaac shall seed be called unto thee. 

And also of the son of the bond woman will I make a nation, 
because he is thy seed. And Abraham rose up early in the morning, 
and took bread, and a skin-bottle of water, and gave it unto Hagar, 
putting it on her shoulder, and the child 2 , and sent her away: 
and she departed, and wandered in the wilderness of Beer-sheba. 
And the water in the skin-bottle was spent, and she cast the child 
under one of the shrubs. And she went, and sat her down over 
against him, at the distance of about a bow shot; for she said, I will 
not see when the child dieth. And she sat over against him, and 
lifted up her voice, and wept. And God heard the voice of the lad: 
and an angel of God called to Ilagar from heaven, and said unto her, 
What aileth thee, Hagar? Fear not: for God hath heard the voice 
of the lad whore he now is. 

Arise, raise up the lad, and lay strongly hold of him with thine 
hand : for I will make him a great nation. And God opened her 
eyes, and she saw a well of water; and she went and filled the skin- 
bottle with water, and gave the lad to drink. And God was with the 
lad, and he grew, and he dwelt in the wilderness, and became an 
archer. And he dwelt in the wilderness of Paran : and his mother 
took him a wife out of the land of Egypt. 

And it came to pass at that time, that Abimelech, and Pliichol, 
the chief of his host, spoke to Abraham, saying, God is with thee 
in all that thou doest. Now therefore swear unto me here by God, 
that thou wilt not deal falsely with me, nor with my son, nor 
with my son’s son; but according to the kindness that I have 
done unto thee, thou wilt do unto me, and to the land wherein 
thou hast sojourned. Abraham said, I will swear. And Abraham 
remonstrated with Abimelech, because of a well of water, which 
Abimelech’s servants had violently seized. And Abimelech said, 

1 i.e. railing contemptuously at Sarah and Isaac. Sco R. Ob. Sephorno’s 
Comm. 2 Or, according to Naclimanides, “ he put it on her and on tho 

child’s shoulders,” &c. For as Ishmael was then at least fourteen or fifteen (the 
Rabbis say seventeen) years old, it is not likely that his mother should liavo 
carried him on a journey through tho desert. 


ppxa avS nx’ap ay 

’laypB' N ;l p 'aix aji ’*? rnan-x 1 ? nnx'BJi njn aanmax 
•ifl'lbp ^a'axf? jrn apai jxy anaax npn : ai\n 'n^a 
: jana 1 ? jx-yn nbaa yatrnx anaax asp *: n’aa 
aa’X n*>xn maa ya^ nan na anaax-^x ^a'ax aaxa 
^taya 'a\a apa nbaa yaghix ’a naxp : nra 1 ? rmn 
aipaS xap jirSy : nxtn axan-nx wan ’a any 1 ? 'Saran 
axaa ma inaaa : anacy waco at? ’a yaty axa xnn 
: a’jp^Sp pax-^x iaB>p ixay-nb Sb's-i ^b'ax Dpl'i yap 
“W : abiy *?x nin; app ap'-xnph yap axpa Wx yap 
:B\an a'»: aw'?? paxa annax 

Dn:'23 w n2D3 TDsen K-npi • '2 sp n/'j 6 e^p 

naxSp'^a abb rvrr pnp-xapa pnnS anxa Tapn pana} 
npy an'pyi : aab aw nyna av *pya xV may 
njp-aa a’Paa anx b\s i anx apaaa as nin'b ana nnb 
as 1 ? aanpy ne6^ }$?3 rM?a rbb annual : aa'an nyap 
: a'paan nyapb anxn paab anx papyi :S'xS a'bapy ap 
p'ann nby aaba : aa'by aaab nxan anx ayy-a’ypi 
nna nnb aaapaa an'aaji nnraai Tana nSyi nnnjoi 
: nia'S ac?x 

y r iv • 

: fvn -aon pS>5>ui pn'3:c^3 

paa’ 7 Vxa px : aytyui paa axa oa'^'q nixay a'abx 
: a'pnp’ iniwa 5 ! ^3IV? aa'a 

inaD TDSDm N^yi> c f np * r ‘"^n noiNi 

• a'aia a'x'aja aaa aa'x • aSiya ajSa y’abx • p aax ^aa 
aaiaa ♦« aax ^aa : naxa anaxaa * oa'aaa? nya) 





98 


PORTION FOR THE FIRST DAY. 


I know not who hath done this thing; neither didst thou tell 
me, nor have I heard of it,- but to-day. And Abraham took sheep 
and oxen, and gave them unto Abimelech: and they two made 
a covenant. * 

Abraham set seven ewe lambs of the flock by themselves. 
Abimelech said unto Abraham, What mean these seven ewe lambs, 
which thou hast set by themselves? And he said, It is that thou 
shalt take these seven ewe lambs from my hand, that they may 
be a witness unto me, that I have digged this well. Wherefore 
he called that place Beer-sheba; because there both of them swore \ 
Thus they made a covenant at Beer-sh6ba; and Abimelech rose 
up, and Phichol, the chief of his host, and they returned into the 
land of the Philistines. And Abraham planted a tamarisk grove 
in Beer-sheba, and proclaimed there the name of the Lord, the 
everlasting God. And Abraham sojourned in the land of the 
Philistines many days. 

The Minister says Kadd£esk Leignela, p. 2, and rends in the second Scroll of the 
Law the following portion to - the Maphtir. 

Num. xxix. 1-6. 

And in the seventh month, on the first day of the month, ye 
shall have an holy convocation, ye shall do no servile work: it is 
a day of blowing of trumpets (Shofar) unto you. And ye shall offer 
a burnt-offering for a sweet savour unto the Lord, one young bullock, 
one ram, seven he-lambs of the first year without blemish. And 
their meal-offering shall be of fine flour mingled with oil, three 
tenth parts for the bullock, two tenth parts for the ram, and one 
tenth part for every lamb of the seven lambs: and one lie-goat for 
a sin-offering, to make atonement for you. Beside the burnt- 
offering of the new moon, and its meal-offering, and the continual 
burnt-offering, and its meal-offering, and their drink-offerings, 
according unto their ordinance, for a sweet savour, an offering 
made by fire unto the Lord. 

Whilst each of the Scrolls is removed from the Tebah for the Cloak, Bells, &c., 
to be replaced, the Congregation rise, and the Minister says: 

“0 Lord of Hosts, turn us again: cause tliy face to shine and 
we shall be saved. There is none like unto God, 0 Jeshurun ; he 
rideth upon the heavens for thy help, and in his glory on the skies.” 


The Minister says Kaddtfesli Le-gnola, p. 2, and the Maphtir who reads the Portion 
from the Prophets commences with the following blessings. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, who 
hast chosen good prophets ; and found delight in their words, which 
were delivered in truth. Blessed art thou, 0 Lord ! who hast chosen 

1 Alluding thus, at once, by the word “ Shebang," to the seven lambs and 

the oath taken at the Betfr or well. 


jit?xa di ,( ? naasn ay 

: pasa; na*?n ’jst’spi • iay ^alpyi • iaay nt?aa • naina 
pt?xa dvS mtosn 

H njj?^ iap*i D’apx ana n’Six D;nann-ja anx t?’x ’n’l 
a’ea w b) j 'paax spy-p mp-ja xin’^*}? sna; 

|’N nanSi an 1 ?; rati? 1 ? ’n;i naas nat?P nth nan nnx at? 
pafo ninnp'n 1 ? np’p; a\a;a ia*ya xinn t?\s*n n'py; : an 1 ?; 
Dana aro’si apn ’^y-aa d$i h*?t?a nixay nin’S 
n^a-^aV'i ihp\x n-asS ;rai pjp’px napi ai’p ’pa : nin’S 
anx h-in-nx ’a a'sx nnx n>a ;n' niirta : niaa n’naai 
“pD-a nayan maya ayiraa npay npayai : napa p}p pina 
nin; n'aa anSy na aia’a apt? wy; pi : napa aya nin; 
nan ai?'x appVx a 1 ? aaxa ; *?axn x 1 ?; naapi njpypp ;a 
aip ’aix xibn paa 1 ? in’ na|?i »^ $ n xS aa 1 ?! ’ian naS 
'byi aha' nnxi aSt?a ahax nnx aia apai : Baa napya 
B'fip naa x’pi : aia; ^p’n nnta^y xaaa-Sy at?’ jaaa 
nixay nin; aaxai aa^ aapi : naan nbai pinpby ^appi 
pnp ppax*-nx naa'h x 1 ?; apPbP pnax a»a ' nxap nxp-ax 
rhv'-ib aaiai i»n ’a’-^a aia’ 1 ? vnnyi B*eax yar nnax 1 ? 
-nx apt? by) aia; a? 1 ? *?WipV npaap ’a n;pi : iB’xa-Sy 
x 1 ? a[?ipi niyj p’psi? pa aa^y naaap x*n aia; : p’p 
I’aapy'p ’pa-ay by p’^x aaxa : nabt? 1 ? by nat?pa yai?; 
-nt?p as?x a'ax xS aaxai apa jypi : p’Sya pp.’.’-nx n’pa 
-*?x : ain; as 1 ? ’B'prax psK’xi ’p’np' xj? aa??; jn ’aiix nn 
’paaa ’pyai ’n’b aaa-’a VyjSa-na as 1 ? ppax-n k x }pp 
-nx jp; Sxab; ’pSxi aiht? 1 ? 'by aax;i by jya : nan-ay 


99 PORTION OF THE PROPHETS FOR THE FIRST DAY. 


the Law, thy servant Moses, thy people Israel, and tho true and 
righteous prophets. 

The Portion from the Prophets for the First Day. 
i Sam. i—ii. 10. 

There was a certain man of Ramathaim-Zophim, of mount 
Ephraim, and his name was Elkanah, the son of Jeroham, the 
son of Eliliu, tho son of Tohu, the son of Zuph, an Ephrathite. 
And he had two wives; the name of the one was Hannah, and 
the name of the other Peninnah: and Peninnah had children, hut 
Hannah had no children. This man went up out of his city 
from year to year, to worship and to sacrifice unto the Lord of 
Hosts in Shiloh, where the two sons of Eli, Hophni and Phinelias, 
were priests unto tho Lord. And when tho day came that Elkanah 
offered, he gave to Peninnah his wife, and to all her sons and her 
daughters, portions. But unto Hannah he gave a double portion, for 
he loved Hannah ; but the Lord had shut up her womb. And her 
adversary 1 often provoked her sore, so as to make her fret, because 
the Lord had shut up her womb. And as he did so year by year, 
when she went up to the house of tho Lord, so she provoked 
her 2 ; therefore she wept, and did not eat. And Elkanah her 
husband said to her, Hannah, why weepest thou? and why eatest 
thou not? and why is thy heart grieved? am not I better to theo 
than ten 3 children? So Hannah rose up after they had eaten 
in Shiloh, and after they had drank. (Now Eli tho priest sat 
upon the seat by the doorpost of tho temple of the Lord.) And 
she was in bitterness of soul, and prayed unto the Lord, and wept 
sore. And she vowed a vow, and said, 0 Lord of Hosts, if thou wilt 
indeed look on the affliction of thine handmaid, and remember me, 
and not forget thine handmaid, but wilt give unto thine handmaid 
a male child, then will I give him unto tho Lord, all the days of 
his life, and no razor shall come upon his head. And it came 
to pass, as she long continued to pray before the Lord, that Eli 
marked her mouth. Now Hannah, she spake in her heart, only 
her lips moved, but her voice was not heard: therefore Eli thought 
she had been drunken. And Eli said unto her, How long wilt 
thou be drunken? put away thy wine from thee. And Hannah 
answered and said, No, my lord, I am a woman of a sorrowful 
spirit, I have drunk neither wine nor strong drink, but have 
poured out my soul before the Lord. Count not thine handmaid for 
a daughter of Belial (a worthless woman) ; for out of the abundance 
of my complaint and grief have I spoken hitherto. Then Eli 

1 Or rival, Peninnah. 

a i. e. As Elkanah continued to givo Hannah every year a double portion, 
so Peninnah continued her provocation and taunts to Hannah.—Rashi. Other 
commentators, however, explain it as referring solely to Peninnah, which is 
more agreeable to the context. Seo Abarbanol ad lit . 

3 i. o. Tho ten children which Peninnah had borno him.—Rashi. Or, as 
others suppose, Elkanah said, “Am I not more precious to theo than if thou 
hadst ton children." A third opinion considers tho word “ten” as a Hebraism, 
and as an indefinite term for many children. 
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answered and said, Go in peace: and may the God of Israel grant 
thy petition that thou hast asked of him. And she said, Let thy 
servant find grace in thy sight. So the woman went her way, 
and did eat, and her former countenance was no more. And they 
rose up in the morning early, and worshipped before the Lord, and 
returned, and came to their house to Ramah: then Elkanah knew 
his wife Hannah ; and the Lord remembered her. And it came to 
pass, when the time was come about, after Hannah had conceived, 
that she bare a son, and she called his name Samuel, saying, Because 
I have asked him of the Lord. And the man Elkanah, and all his 
family, went up to offer unto the Lord the yearly sacrifice, and his 
vow. But Hannah wont not up; for she said unto her husband, 

I will not go up until the child be weaned, and then I will bring 
him, that he may appear before the Lord, and there abide for ever. 
And Elkanah her husband said unto her, Do what seemeth to thee 
good ; tarry until thou hast weaned him; the Lord will certainly 
establish his word \ So the woman tarried, and gave her son suck, 
until she weaned him. And when she had weaned him, she took 
him up with her, as also three bullocks, and one ephah of meal, and 
a skin-bottle of wine, and brought him unto the house of the Lord in 
Shiloh: and the child was young. And they slow the bullock, and 
brought the child to Eli. And she said, Oh, my lord ! as thy soul 
liveth, my lord, I am the woman that stood by thee here, praying 
unto the Lord. For this child I prayed: and the Lord hath given 
me my petition which I asked of him. I have therefore also lent 
him to the Lord ; as long as he liveth he is lent to the Lord. And 
he 1 2 worshipped the Lord there. And Hannah prayed and said, 
“ My heart exulteth in the Lord ; mine horn is exalted in the Lord : 
my mouth triumphs aloud over mine enemies; because I rejoice in 
thy salvation. There is none holy as the Lord, for there is none 
beside thee: neither is there any rock like our God. Talk no more 
so exceeding proudly; let not arrogancy come out of your mouth ; 
for the Lord is a God of knowledge, and by him actions are weighed. 
The bows of the mighty men are broken, and they that stumbled are 
girded with strength. The satiated have hired out themselves for bread; 
whilst they that were hungry have ceased 3 ; yea, the barren hath 
borne seven 4 ; while she that had many children languishetli. The 
Lord killeth, and maketh alive; he bringeth down to the grave, and 
bringeth up. The Lord maketh poor and maketh rich ; he bringeth 
low and lifteth up. Ho raiseth up the poor out of the dust; he 
lifteth up the needy from the dunghill, to set them among princes, 
and to make them inherit the throne of glory; for the pillars of the 
earth are the Lord’s, and he hath set the world upon them. The 


1 And grant the child life, that ho may bo devoted to tho Priesthood. 

- Tho young Samuel or Elkanah. But more probably it was Eli, who thus 
prostrated himself on hearing tho ovont from Hannah. See Abarbanel’s Comm. 
ad loc. 

3 From their hard labour to procure food. 

4 This is a Hebraism, and meant many children. 
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feet of his pious ones he will guard, and the wicked shall bo put to 
silence in darkness; for no man shall prevail by strength. They 
that strive with the Lord shall be shattered ; out of heaven shall he 
thunder upon them; the Lord shall judge the ends of the earth; 
and he shall give strength unto his king, and exalt the horn of his 
anointed.” 

“Our Redeemer! the Lord of Hosts is his name, the Holy One of 
Israel.” 


After the above portion ho says tho following Blessings : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe: 
protector of all the worlds, who art righteous in all generations: 
the faithful God, who promisest and performest; speakest and 
accomplisliest; for all thy 1 words are true and just. Faithful 
art tliou, 0 Lord, our God ! and thy words are 'faithful; for not one 
of tliy words shall return back fruitless; for thou, O God! art 
a faithful King. Blessed art thou, 0 Lord ! the God who art faithful 
in all thy words. 

0 have compassion’ upon Zion, for it is the house of our life ; 
and speedily in our days save the afflicted soul. Blessed art thou, 
G Lord ! who wilt cause Zion to rejoice in her children. 

0 Lord, our God! cause us to rejoice in thy servant Elijah, the 
prophet, and in the kingdom of the house of David, thine anointed. 
May he come speedily, and gladden our hearts. No stranger shall 
sit on his throne, nor any other inherit his glory ; for by thy holy 
name, didst thou swear unto him, that “his lamp should never 
be extinguished.” Blessed art thou, 0 Lord ! the Shield of 
David. 

For the sake of the Law, the worship, and the prophets, and [on tho 
Sabbath add, this Day of rest,] this Day of Memorial, this goodly day 
of Holy Convocation, which thou hast given us, 0 Lord, our God ! for 
a day of [on tho Sabbath add, sanctification and rest,] glory and honour ; 
for all of which, 0 Lord, our God ! we thank and praise thee. Blessed 
be thy name in the mouth of every living creature, continually, and 
for evermore; for thy word, 0 our King ! is true, and enduretli for 
ever. Blessed art thou, 0 Lord! King of the whole earth, who 
sanctifiest [on tho Sabbath add, the Sabbath,] Israel, and the Day of 
Memorial. 


1 Heb. his words. 
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The Portion of the Law for tiie Second Day. 

Gon., chapter xxii. 

And it came to pass, after these things, that God did prove 1 
Abraham, and said unto him, Abraham ! Abraham said, Behold, 
here am I. And God said, Take now thy son, thine only son Isaac, 
whom thou lovest, and get thee into the land of Moriah, and offer 
him there for a burnt-offering upon one of the mountains which I 
will tell thee of. Abraham roso up early in the morning, saddled his 
ass, and took two of his young men with him, and his son Isaac; 
and he clave the wood for the burnt-offering, and rose up and went 
unto the place of which God had told him. 

On the third day, Abraham lifted up his eyes and saw the place 
afar off. Then Abraham said unto his young men, Abide you here 
with the ass, and I and the lad will go yonder, and we will 
worship, and return again to you. Abraham took the wood of the 
burnt-offering, and laid it upon Isaac, his son ; and he took in his 
hand the fire, and the knife: and they went both of them together. 
And Isaac spake unto Abraham, his father, and said, My father : and 
ho said, Here am I, my son. And he (Isaac) said, Behold, the fire 
and the wood ; but where is the lamb for a burnt-offering ? And 
Abraham said, My son, God will provido himself a lamb for a 
burnt-offering : so they went both of them together. 

And they came to the place which God had told him of; and 
Abraham built an altar there, and laid the wood in order; and bound 
Isaac, his son, and placed him on the altar, upon the wood. Then 
Abraham stretched forth his hand, and took the knife to slay his 
son. And the angel of the Lord called unto him out of heaven, 
and said, Abraham, Abraham! and he said, Here am I. And he 
(the angel) said, Lay not thine hand upon the lad, neither do thou 
anything unto him: for now I know that thou fearest God, seeing 
thou hast not withheld thy son, thine only son, from me. And 
Abraham lifted up his eyes, and looked, and behold, behind him, 
a ram caught in a thicket by his horns 2 : and Abraham went and 
took the ram, and offered him up for a burnt-offering in the stead of 
his son. And Abraham called the name of the place Adonui-yirGh: 
as it is said to this day, On the mount of the Lord it shall be seen. 

And the angel of the Lord called unto Abraham out of heaven a 
second time, and said, By myself have I sworn, saith the Lord, 

1 Sco Not© (1), on p. 234 of the first volume. 2 According to Mondolssohn, 
who has hero followed tho opinion of Rishbam, this text, which is rather 
obscure in the original, ought to bo rendered thus: “Abraham lifted \ip his eyes, 
and saw a ram (passing), afterwards lie beheld it with its horns entangled in 
a thicket, then Abraham wont,” &c. 
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because thou hast done this thing, and hast not withheld thv son, 
thine only son: that I will surely bless thee, and I will surely 
multiply thy seed as the stars of the heaven, and as the sand which 
is upon the sea-shore; and thy seed shall possess the gate of then- 
enemies ; and through thy seed shall all the nations of the earth be 
blessed; because thou hast obeyed my voice. So Abraham returned to 
his young men, and they rose up, and went together to Beer-sh6ba: 
and Abraham dwelt at Be^r-sheba. *. 

It came to pass, after these things, that it was told Abraham, 
saying, Behold, Milcah, she also hath borne children unto thy 
brother Rahhor. Uz his first-born, and Buz his brother, and Kemuel 
the father of Aram. And Kesed and Hhazo and Pildash and Yidlaph 
and Bethuel. And Bethuel begat Rebekah: these eight did Milcah 
bear to Nalihor, Abraham’s brother. And his concubine, whoso 
name was Reumah, she also bare Tebahh and Gahham, Tahhash 
and Maachah. 


The Minister says Kaddtfesh Le-gn< 3 la, p. 2, and reads in tho second Scroll of tlio 
Law the following portion to tho Maphlir. 

Num. xxix. 1-6. 

And in the seventh month, on the first day of the month, ye shall 
have an holy convocation, ye shall do no servile work: it is a day erf 
blowing of trumpets (Sliofar) unto you. And ye shall offer a burnt- 
offering for a sweet savour unto the Lord, one young bullock, one 
ram, seven lie-lambs of the .first year without blemish. And their 
meal-offering shall bo of fine flour mingled with oil, three tenth 
parts for the bullock, two tenth parts for the ram, and one tenth 
part for every lamb of the seven lambs: and one lie-goat for a sin- 
offering, to make atonement for you. Beside the burnt-offering of the 
new moon, and its meal-offering, and the continual burnt-offering, 
and its meal-offering, and their drink-offerings, according unto their 
ordinance, for a sweet savour, an offering made by fire unto the 
Lord. 

The Minister says KadddeshXo-gntfla, p. 2, and the Maphtir who reads tho Portion 
from tho Prophets commences with tho Blessings, as on p. 98. 
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The Portion from tiie Prophets for the Second Day. 

Jer. xxxi. 1-19. 

Thus saith the Lord, The people which were left of the sword 
found grace in the wilderness ; even Israel, when God went forth to 
grant him rest. The Lord hath of old appeared unto me, saying, 
With everlasting love have I loved thee, therefore have I drawn thee 
with loving-kindness. 0 virgin of Israel! again will I build thee 
up and thou shalt be builded up. Thou shalt again adorn thy 
timbrels and shalt go forth in the dances of them that make merry. 
Thou shalt again plant vineyards upon the mountains of Samaria: 
which the planters who had once planted them had made common. 
For there shall be a day that the watchmen upon the hills of Ephraim 
shall cry. Arise ye, and let 11 s go up to Zion unto the Lord our God. 
For thus saith the Lord, Sing with gladness for Jacob, and shout at 
the head of the nations; publish ye, praise, and say, 0 Lord, save 
thy people, the remnant of Israel. Behold, I will bring them from 
the country of the north, and will gather them from the extreme 
ends of the earth, and with them the blind and the lame, the woman 
with child, and her that travaileth with child ; together a great 
company shall they return thither. They shall come with weeping, 
and with supplications I will lead them. I will guide them to streams 
of waters, in a straight way, in which they shall not stumble: for 
I am a Father to Israel, and Ephraim is my first-born. Hear the 
word of the Lord, ye nations! and tell it in the distant isles, and say, 
He that scattereth Israel, will gather him, and guard him as a 
shepherd doth his flock. For the Lord hath redeemed Jacob, and 
ransomed him from the hand of him that was stronger than he. And 
they shall come and sing in the height of Zion, and shall flow 
together unto the goodness of the Lord, to the wheat, and to the 
wine, and to the oil, and to the young of the flock and of the herd : 
and their soul shall be as a watered garden, and they shall not sorrow 
any more at all. Then shall the virgin rejoice in the dance, and the 
young men and the old together ; for I will turn their mourning into 
joy, and will comfort them, and make them rejoice from their 
sorrow. And I will satiate the soul of the priests with abundance, 
and my people shall be satisfied with my goodness, saith the Lord. 
Thus saith the Lord: a voice is heard in Ramah, lamentation, and 
bitter weeping ; Rachel weeping for her children, she refuseth to be 
comforted for her children, because they are no longer. Thus saith 
the Lord, Refrain thy voice from weeping, and thine eyes from tears: 
for thy work shall be rewarded, saith the Lord, and they shall return 
from the land of the enemy. There is yet hope for thy posterity, 
saith the Lord ; and thy children shall return to their own border. 
I have surely heard Ephraim bemoaning himself thus, Thou hast 
chastised me, and I was chastised as a calf untrained 1 : turn thou 
me, and I shall turn, for thou art the Lord my God. Surely after 

1 Who, although I10 ho punished, does, nevertheless continuo obstinato, and 
refuses to comply with his master’s desire. 
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Our most gracious Sovereign King EDWARD, our gracious Queen 
MARY, ALBERT Duke of York, the Duchess of York, and 
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that I shall bo turned, I shall have repented ; and after that I shall 
bo instructed, I shall smite upon my thigh 3 ; I shall have felt 
ashamed, yea, even confounded, because 1 shall have borne the 
reproach of my youth. Is (not) Ephraim my dear son ; is he not 
my darling child? for whenever I speak of him, I earnestly still 
remember him-; my bowels are therefore moved for him: I will 
surely have mercy upon him, saith the Lord. 

“Our Redeemer, the Lord of Hosts is his name, the Holy One of 
Israel.” 

Ho then says the Blessings, p. io:. 

Congregational announcements are usually mado hero by the Minister from the 

Tebah. 

The Haliam, or in his absence the officiating Minister, comes forward to the 
Tebah, with the Law in his arms, and says the following Prayers for 
the King and Royal Family and for the Congregation, all present 
meanwhile standing. 


Prayer for the King and Royal Family. 

May he*who dispenseth salvation unto kings, and dominion unto 
princes; whose kingdom is an everlasting kingdom, who delivered 
his servant David from the destructive sword, who maketh a way 
in the sea, and a path through the mighty waters; may he 
bless, preserve, guard, assist, exalt, and highly aggrandize* our 
most gracious Sovereign King EDWARD, our gracious Queen 
MARY, ALBERT Duke of York, the Duciiess of York, and all 
the Royal Family. May the Supreme King of kings, through his 
infinite mercy, preserve them, grant them life, and deliver them 
from all manner of trouble and harm. May the supreme King of 
kings exalt and highly aggrandize them, and grant them long life 
and a prosperous reign 4 . May the supreme King of kings, through 
his infinite mercy, inspire them, and all their councillors and nobles, 
with benevolence towards us, and all Israel our brethren. In their 
days and in ours, may Judah be saved, Israel dwell in safety, and 
may the Redeemer come unto Zion; may such be thy divine will, 
and let us say, Amen. 


. Prayer for the Congregation. 

May he who blessed our fathers Abraham, Isaac and Jacob, 
Moses and Aaron, David and Solomon, and all the holy and pure 
congregations; bless this holy congregation, both great and small; 
them, their children, their wives, and their disciples, and all that 
belongs to them. May the supremo King of the universe bless you 

1 In Republican States, instead of the names of Kis Majesty tho King and 
Royal Family, say: *Vnn nb’van nb brrw. 2 cnbcoo. 3 In token of 

despair and of intonso sorrow lor the sins committed. * In Republican 

States these words are omitted, and in such States tho word “ memshaltdm,” 
“ rule,” is substituted for “ mamlnchtam,” “reign," and in liou of tho mention 
of His Majesty tho King and tho Royal Family, tho following words aro 
inserted : ° the constituted officers of tho government of tho country." 



Our most gracious Sovereign King GEORGE, our gracious Queen 
ELIZABETH, MARY the Queen Mother, the Princess ELIZA¬ 
BETH, and all the Royal Family. 
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and purify you, and hearken to the voice of your supplication ; may 
he redeem and deliver you from all manner of trouble and distress. 
May the word of the Lord support and shield you ; and may he 
spread his tent of peace over you, and plant among you brotherly 
love, peace, and friendship. May ho remove from among you all 
manner of causeless enmity, and break the yoke of the nations from 
off your neck; and fulfil in you what is written, “The Lord God of your 
fathers make you a thousand times as many as ye are, and bless you 
as he hath promised you.” And may ho inscribe you in the book 
of life. May such be thy divine will! and let us say, Amen. 


Hymn. 


Chanted by the Congregation. 

Composed by Judah Samuel Abbas, whoso name forms tho acrostic. 

At the time that the gates of favour are about to bo opened; on 
this day on which to thee, 0 God! I spread forth my hands. 
On this day of judgment, O remember in my favour, Abraham who 
bound, Isaac who was bound, and the altar. 


At the last of Abraham’s trials, the last of the ten 1 : (God said 
to him) “The son which Sarah hath borne unto thee—that son 
to whom thy soul is bound—go, and offer him up as a pure burnt- 
offering, on the mount where my glory shall appear unto thee 
with shining splendour.” “ 0 remember,” &c. 


The Patriarch then said unto Sarah, “Thy beloved Isaac has 
now grown up, but he has not yet been taught the worship of God: 
I will therefore go and instruct him according to God’s command.” 
“Go, my lord, (she answered) but not too far.” “Let thy heart 
confide in God,” he replied. “0 remember,” &c. 


At the dawn of day he arose to proceed early on his journey, 
and with him two of his heathen servants. On the third day he 


1 See note a, pago 94, in this volume. 
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approached the sought-for place, where he beheld the appearance 
of the divine resplendent glory : there he paused to consider how 
to perform worthily the divine behest. “ 0 remember Abraham 
who bound, Isaac who was bound, and the altar.” 


The young men understood that ho asked them when he said, 
“ Have ye seen a splendid light shining on the summit of mount 
Moriah?” They answered, “Wo see nought but caverns.” “Stay 
here with the ass, (he replied) ye stolid and dull people ; whilst I 
and the lad go yonder to prostrate ourselves.” “ 0 remember,” &c. 


They both proceeded to perform the sacred work, when Isaac 
addressed his father thus, “ Father, I see the fire and the wood 
prepared, but where, my lord, is the lamb, according to the established 
rule; hast thou then this day forgotten thy law?” “ 0 remember,” &c. 


Ilis father answered, “Trust in the living God, for he will provide 
the lamb for the burnt-offering; for know, that whatsoever pleaseth 
God, that he will do; let us this day, my son, erect a throne 1 before 
him; and thenj the sacrifice and sacrificer shall both be exalted.” 
“ 0 remember,”- &c. 


Then the son willing to be made a sacrifice, and the father ready 
to sacrifice him, knocked at the gates of mercy, that they might 
be opened, both confident in God, and firmly trusting to his mercy; 
for “They who trust in the Lord shall obtain renewed strength.” 
Thus they sought to join the inheritance of God. “0 remember,” &c. 


With strength and might did Abraham prepare the wood for the 
burnt-offering, and bound Isaac as if binding a lamb : then it was 


1 An altnr. 
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that tlio bright light of day appeared to them as dismal night; 
tears rushed down their cheeks, the eyo in truth weeping bitterly, 
but the heart rejoicing. “ 0 remember Abraham who bound, Isaac 
who was bound, and the altar.” 


“ 0 tell my mother (said Isaac), that her joy has now departed, for 
the son she bore at ninety years of ago has become a prey to the 
knife and to the fire: where, oh where shall I seek for one to comfort 
her? Oh how I grieve for my mother! in her weeping and distress.” 
“ 0 remember,” &c. 


“ Through the knife my speech faltereth ; yet sharpen it, father, 
I beseech thee. Have courage and bind me strongly ! and when the 
fire shall have consumed my flesh, take with thee the remains of my 
ashes, and say to Sarah, Behold, this is the savour of Isaac.” 
“ 0 remember,” &c. 


Then all the angels of the throne were deeply moved ; Ophanim 
and Seraphim interceded and implored for mercy for this chief of 
the host and said, “ 0 grant a redemption and appoint a ransom 
for him. Deprive not the world of so great a luminary.” “ 0 
remember,” &c. 


The Lord of heaven then said to Abraham, “Lay not thy hand 
on him, who is one of the three illustrious lights; and ye angelic 
hosts return in peace, for this will be a meritorious day for the 
children of Jerusalem, and thereon will I pardon the sin of Jacob’s 
posterity.” “ 0 remember,” &c. 
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0 thou who dwellest in the highest heavens, remember thy 
covenant and oath to this tempest-tossed and suffering nation! 

f On Week-days say, Hearken to the modulated sounding of the Shofar l ] 
On the Sabbath say instead of the preceding line, Hearken to the prayer 
which reminds us of the sounds of tho Shofar] ; and say unto Zion 
the time of her salvation has come, “Behold, I send Yinnon” and 
Elijah unto you 3 .” 

On Sabbath begin “Let thy mercy,” p. hi. 


A Meditation before hearing the Sound of the Shofar. 

R. Seadyah the Gaon states that tho following ten objects aro intimately 
connected with tho divino command of blowing tho Shofar on tho Day 
of Rosh Hashana, as each of these purposes is accompanied by blowing 
of trumpets and tho sounds of Shofar. 

First: This is the day of creation, on which God assumed tho sovereignty over 
the world ; as the Psalmist said, “ With trumpets and tho sound of the Shofar 
make a joyful noiso before the King, tho Lord” (Ps. xcviii. 6). It is thus tho 
triumphant shout of coronation. 

Secondly : Rosh Hashana is tho first of the Ten Penitential Days, and tho 
Shofar is sounded as a warning to all to return from their evil ways and repent. 
In tho like manner as kings first send out a proclamation with sounding of 
trumpets announcing their decrees, so that no one afterwards should transgress 
them with impunity and plead ignorance. 

Thirdly: To romind us of our forefathers standing at tho foot of Mount Sinai 
and rccoiving tho Law, under the sound of tho Shofur j as it is written, “And 
tho sound of tho Shofar was waxing great” (Exod. xix. 16). And in tho like 
manner as our forefathers, so shall wo also tako upon ourselves to “ do and 
to hearken ” to God’s commands. 

Fourthly: To remind us of tho words and warnings of tho Prophets likened 
to tho call of the trumpet; as it is written, “If when ho secth the sword come 
\ipon the land, ho blow tho trumpet, and warn tho people ; then whosoover 
heareth the sound of tho trumpet, and taketh not warning, if the sword como 
and take him away, his blood shall bo upon his own head ” (Ezck. xxxiii. 3, 4). 

Fifthly : To romind us of tho destruction of tho Temple and the sound of the 
trumpets of battle and the shout of tho invading enemies ; as it is written, “ For 
my soul has heard tho sound of the trumpot, the alarm of war ” (Jer. iv. 19). And 
when wo hear now tho sound of the trumpet, may wo bo induced to pray to God 
for the rebuilding of tho Temple. 

Sixthly: To remind us of tho willingness of Isaac to bo bound as a sacrifice 
to God; in like manner shall wo also be willing to sacriGco ourselves for the 
sanctification of God’s name, and our memorial ascend to God for our good. 

Seventhly: Tho sound of tho Shofar is to mako us tremble and quako and fill 
us with fear, so as to liumblo ourselves boforo our Creator ; for such is tho effect 
produced by tho Shofar, that it shakes the hearer and awes tho soul and fills it 
with fear and dread, as it is written, “Shall tho trumpet be blown in a city 
and the people not bo afraid?” (Amos iii. 6). 

Eighthly : To remind us of the great day of judgment heralded by the sound 
of the Shofar, so that wo may bo afraid of it; as it is writton, “The great day 
of the Lord is near, it is near and hasteth greatly,” and “ a day of trumpot 
and alarm” (Zeph. i. 14, 16). 

1 Hob. Teki-gnah and Teru-gndh, being tho tones sounded on the Shofar ; the 
first of which is a shrill and a continuous sound, and tho second is composed of 
many short quivering sounds. See Maimonidcs, oh. iii, and Talmud, Treatise Rosh 
Hashami, f. 34. 3 Tho Messiah. See Yalkoot, f. na. s Tho last strophe 

is repeated by the Minister. 
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. Ninthly: To remind us of the gathering of the outcasts of Israel and those 
that are scattered among the nations, and to make us desire to see it accomplished 
with the sound of tlio Shofar; as it is written, “And it shall come to pass on 
that day, that a great Shofar shall ho blown, and they who are being lost in the 
land of Ashur and cast away in tho land of Egypt, shall come and prostrate 
themselves before tho Lord on tho holy mountain of Jerusalem ” (Isa. xxvii. 13). 

Tenthly : To remind us of tho resurrection of the dead and strengthen our 
belief in it; as it is written, All ye who inhabit tho world, and that rest in the 
earth, when tho banner shall bo lifted up on tho mountains, seo ye, and when 
tho Shofar shall bo sounded, hoar yo ! ” (Isa. xviii. 3). 

On Week-days chanted by tho Congregation : 

With the sound of the Shofar will tho Lord announce salvation, 
to assemble the scattered flock of Israel; and when tho prophecy of 
salvation will be accomplished, “ God will go up with a triumphal 
shout.” 

With the sound of the Shofar will the Lord cause a heavenly voice 
to be heard on thy holy mountain and in Jerusalem ; then shall the 
stock which thy right hand has planted 1 again be established as of 
yore, “ God will go up with a triumphal shout.” 

With the sound of the Shofar will the Lord reveal tho appointed 
period and time when “ He will blow the trumpet, and go forth with 
the whirlwinds of the south 2 ”; then shall the wicked kingdom of 
Edom be destroyed, and “God will go up with a triumphal shout.” 

The Lord will sound the Shofar; he will blow the trumpet on the 
holy mountain ; he will establish the fair building on Zion ; ho will 
shatter Seir’s mount, and pluck up and remove “the fixed stake 3 /’ 
and “ God will go up with a triumphal shout.” 

He who blows tho Shofar chants the following verses, which aro repeated 
by tho Congregation seated : 

“ God is gone up with a triumphal shout; the Lord with the 
sound of the Shofar. ■ With trumpets, and the sound of the Shofar, 
shout before the King, the Lord ! Sound the horn on the new moon, 
at the appointed time, on the day of our solemn feast. For this is 
a statute for Israel; an ordinance of tho God of Jacob. 0 clap your 
hands, all ye peoples; shout unto God with -the voice of song. 
A psalm of thanksgiving: Let all the earth make joyous acclamation 
unto the Lord. Sing unto hint a new song; lot the trumpet utter 
a melodious sound. Let all the earth shout unto the Lord. Burst 
forth into joy, chant hymns and sing praises. And the Lord shall 
be seen over them 4 , and his arrow shall go forth as the lightning; 
and the Lord God will blow the trumpet, and go forth with the 
whirlwinds of the south. And the sound af the Shofar roared 
exceeding loud : Moses spake, and God answered him by a voice. 
And it shall come to pass in that day, that a great horn shall' be 
blown ; and they who are being lost in the land of Assyria, and cast 
away into the land of Egypt, shall come and prostrate themselves 
before the Lord, on the holy mountain, in Jerusalem. All ye, who 

1 Ps. lxxx. 16. 3 Zcch. ix. 14. . * 3 Compare Isa. xxii. 25. 

4 Over the posterity of Javan or Greece. Seo Zech. ix. 14. 
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inhabit the world, and that dwell on the earth, when the banner 
shall be lifted up on the mountains, see ye; and when the Shofar 
shall bo sounded, hear ye! ” 

Tlio person who sounds tho Shofar says tho following Blessing aloud, and the 
Congregation stand: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who hast 
sanctified us with thy commandments, and hast commanded us to 
hear the sound of the Shofar. 


Tho following Blessing is not said on tho Second Day, except the First happens 
to bo tho Sabbath, when tho Shofar is not sounded. 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of tho universe, who 
hast kept us alive, hast sustained us, and hast enabled us to reach 
this season. 


Ono of tlio Ministers announces to the Baal-tokcang (who blows tho Shofar) the 
sounds in tho following order, tho Congregation being seated : 

Teki-gnaii, Siiebaium, Teru-gnah, Teki-onah, three times. 
Teki-gnah, Sheba r!m, Teki-gnah, three times. 

Teki-gnah, Teru-gnah, Teki-gnah, three times. 


The Congregation then say : 

Ps. lxxxix. 16-19. 

Happy is the people that knoweth the sound of the trumpet: they 
walk, 0 Lord ! in the light of thy countenance. In thy name do they 
rejoice all the day, and are exalted in thy righteousness. For thou 
art their glorious strength ; and in thy favour shalt thou exalt our 
horn. For our shield is the Lord ; and our King is the holy One of 
Israel. 


On the Second Day of tho Festival (unless it bo Friday, for tho Fast is then shifted 
to tho following Sunday, it being forbidden to fast on tho Sabbath, except 
on tho Day of Atonement) tlio Minister thus announces tho Fast for the 
following day: 

(Our brethren the house of Israel, be ye informed that the fast of 
Guedaliali will be to-morrow. May the Holy One, blessed be he, turn 
it into joy and gladness ; as it is written', “Thus saith the Lord of 
Hosts, the fast of the fourth month, and the fast of the fifth, the fast 
of the seventh, and the fast of the tenth, shall become to the house 
of Judah days of joy and gladness, and cheerful feasts: and love ye 
truth and peace.”) 

" Let thy mercy, 0 Lord! be upon us, according as we hope in 
thee. ” 


1 Zocli. viii. 19. 
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“Happy are they that dwell in thy house ; they will be continually 
praising thee. Sclah.” Happy the people who are thus favoured! 
Happy the people whoso God is the Lord ! (Ps. cxlv.) A Psalm of 
Praise of David. —I will extol thee, my God, 0 King, and I will 
bless thy name for ever and ever. Every day will I bless thee, and 
praise thy name for ever and ever. The Lord is great, and exalted 
in praise, and his greatness is unsearchable. One generation shall 
praise thy works to another, and shall declare thy mighty acts. 

I will speak of the glorious splondour of thy majesty, and recount 
thy wondrous works. And men shall speak of the might of thy 
tremendous acts ; and I too will recount thy greatness. The 
memory of thy abundant goodness they shall utter, and sing of 
thy righteousness. The Lord is gracious, and full of compassion; 
long-suffering, and of great mercy. The Lord is good to all; and 
his tender mercies are over all his works. All thy works shall 
praise thee, 0 Lord ! and thy pious servants shall bless thee. 
They shall speak of the glory of thy kingdom, and talk of thy 
power.—To make known his mighty acts to the sons of men, 
and the glorious majesty of his kingdom.—Thy kingdom is an 
everlasting kingdom, and thy dominion subsisteth throughout all 
generations. The Lord upholdeth all who fall, and raiseth up 
all those that are bowed down. The eyes of all wait upon thee, 
and thou givest them their food in due season. Thou openest 
thine hand, and satisfiest the desire of every living being with 
favour. The Lord is righteous in all his ways, and gracious in all 
his works. The Lord is nigh unto all those who call upon him, 
to all who call upon him in truth. He will fulfil the desire of 
those who fear him; he will hear their cry, and save them. The 
Lord preserveth all those who love him ; but ho will destroy all 
the wicked. My mouth shall utter the praise of the Lord : and 
let all flesh bless his holy name for ever and ever. “ And we will 
bless the Lord from this time forth, and to eternity. Hallelujah ” 
(Praise ye the Lord). 


[On the Sabbath begin hero : 

“ Blessed be the Lord, who hath given rest to his pooplo Israel, 
according to all that ho spake ; so that not any one thing hath failed 
of all the good words which ho promised through his servant Moses.] 

On Week-days begin hero : 

May the Lord our God bo with us, as he was with our fathers ; 
may he not leave, nor forsake us. May ho incline our hearts unto 
him, that we may walk in his ways, and keep his commandments, 
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statutes and judgments, which he commanded our fathers. And 
let these my words, wherewith I have made supplication before 
the Lord, be nigh unto the Lord our God, day and night, that he 
maintain the cause of his servant, and the cause of his people 
Israel as every day shall require. ‘That all the people of the earth 
may know that the Lord he is God, there is none else. This 
book of the Law shall not depart out of thy mouth ; but thou 
shalt meditate therein day and night, that thou mayest observe to 
do according to all that is written therein ; for then shall thy way 
be prosperous, and then shalt thou be successful. Ilavo I not 
commanded thee, ; Bc strong and of good courage’? be therefore 
not terrified, neither be thou dismayed ; for the Lord God is with 
thee, whithersoever thou goest.” 

The Minister and Congregation say twico: 

“ The Lord shall reign for over; thy God, 0 Zion! unto all 
generations. Hallelujah ! ” 

The Scrolls are then returned to the Ark, while the following Psalm is chanted 
by the Congregation. The gentlemen carrying the Scrolls of tho Law 
should time thcmsolvcs to reach tho Ark as tho Congregation finish tho 
Psalm. 

Ps. xxix. 

A Psalm of David. —Give unto tho Lord, 0 ye sons of tho 
mighty, give unto tho Lord glory and power. Give unto tho 
Lord the glory due to his name; worship tho Lord in the glory 
of the sanctuary. Tho voice of the Lord is upon tho waters, the 
God of glory thundereth ; tho Lord is upon mighty waters. The 
voice of the Lord is powerful; tho voice of tho Lord is full of 
majesty. Tho voice of tho Lord breaketh the cedars, yea, tho Lord 
shivereth tho cedars of Lebanon. Ho also maketh them to skip like 
a calf: Lebanon and Shiryon, like a young “Reh6m”\ The voice 
of tho Lord ilasheth flames of fire; tho voice of tho Lord shaketli 
the wilderness ; the Lord shaketli tho wilderness of Kadesh. Tho 
voice of the Lord causeth the oaks to shako, and maketh the forests 
bare; while in his temple everything says, Glory. Tho Lord sat 
enthroned at the Flood ; yea, tho Lord will sit as King for ever. 
The Lord will give strength unto his people; the Lord will bless 
his people with peace. 


After the Law has boon replaced in tho Ark, tho Minister and Congregation 
say: 

Return unto thy dwelling, and reside in thy templo; for every 
mouth and tongue shall ascribe honour and glory to thy kingdom. 
“And when the ark rested, ho said. Return. 0 Lord ! to thy myriads 
and thousands of Israel. Cause us, 0 Lord ! to turn towards thee, 
and wo shall turn ; renow our days as of old. 

For I gave you a good doctrine ; forsake yo not my Law.” 

1 Tho Scrolls of tho Law are hero brought forward, and tho Congregation rise. 

2 See vol. i. p. 227, Note ( 20 ). 
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ADDITIONAL SERVICE FOR THE 
FEAST OF NEW YEAR’. 

The Minister says Kaddtiesh Lc-gnOln, p. 2. Previous to his repetition 
of this Prayer he commences chanting as follows : 

(I wait on the Lord, I beseech him ; I pray unto him to grant me 
utterance of speech ; that in the congregation of the people I may 
sing of his power, and in joyful strains relate his wonderful works. 
<; Tho dispositions of the heart belong to man ; but the utterance of 
the tongue is from the Lord 2 .”) 

The Congregation begin hero the Amidah of Mustiph, standing and turning 
towards tho Ark. 

“0 Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise.” 

3 Blessed art thou, 0 Lord, our God ! and the God of our fathers, 
the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob: the 
great, mighty, and tremendous God : Most high God, who bestowest 
gracious favours, who possessest all things, who romemberestthe piety 
of the patriarchs, and who in love wilt bring a Redeemer to their 
posterity, for the sake of thy name. 

Remember us unto life, 0 God, the King! who delightest in life: 
inscribe us in the book of life, for thine own sake, O God of Life ; 
who art the living God. 

0 King, Helper, Saviour, and Shield ! 3 Blessed art thou, 0 Lord ! 
the Shield of Abraham. 

Thou, 0 Lord, art mighty for ever; it is thou who revivest the 
dead, and art mighty to save. Thou causest the dew to descend. 
Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest the 
dead with great mercy ; supportest tho fallen, and liealest tho sick ; 
thou loosenest those who are in bonds, and keepest thy faith unto 
those who sleep in the dust. Who is like unto thee, Lord of mighty 
acts? Or who can be compared unto thee, who art the King, who 
killest and restorest to life, and causest salvation to spring forth ? 

Who is like unto thee, 0 merciful Father, who in mercy 
romemberest thy creatures to grant them life? 

Thou art faithful to revive tho dead. Blessed art thou, 0 Lord, 
who revivest the dead. 

1 “ Segnnim ” (hco p. 25) support tho Ministor until after tho long-drawn blast 
of tho Sliofilr, p. 127. 

3 Prov. xvi. 1. 


3 It is customary to bow hero. 
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[The following is chanted by the Minister and Congregation during the 
repetition of the Ainidah : 

Unto thee, 0 Lord, our God ! shall the heavenly host of angels 
above, with thy people Israel assembled beneath, give a crown; 
all with one accord shall thrice repeat the holy praise unto thee, 
according to the word spoken by thy prophet, “And one cried 
unto another, and said, ( Congregation) Holy, holy, holy is the Lord 
of hosts ! the whole earth is full of his glory.” {Minister) Ilis 
glory filleth the world, and his ministering angels enquire, Where 
is the place of his glory? that they may worship him with awe. 
While those angels turning towards each other continue praising 
and saying, (Com/.) Blessed is the glory of the Lord from his place, 
(ill.) From his place may he turn to his people with mercy, who 
evening and morning daily proclaim the unity of his name, by 
repeating twice every day with love, {Cong.) “Hear, 0 Israel! the 
Lord is our God, the Lord is One ! ” (ill.) He is our God, ho is our 
Father, lie is our King, he is our Saviour; ho will save and redeem 
us a second time, and through his infinite mercy will let us hear 
(when ho shall proclaim) in the presence of all living, Behold, I have 
now redeemed you in the latter times, as at the beginning, to be 
your God. (Com/.) I am the Lord your God. (M .) And in thy 
Holy Word it is written, saying, {Cong.) “ The Lord shall reign for 
ever; thy God, 0 Zion, unto all generations. Hallelujah.”] 

Thou art holy, and thy name is holy, and the holy beings praise 
thee daily. Selah. 

Ascribe ye dominion unto God from generation to generation ; for 
he alone is exalted and holy. 

And may thy name be sanctified, 0 Lord, our God ! upon thy 
people Israel. 

And thus inspire, 0 Lord, our God ! all thy works with the awe 
of thee, and all thou hast created with thy dread : that all thy works 
may fear thee, and all creatures prostrate themselves before thee: 
so that they may become all as one, to perform thy will with an 
upright heart; even as we know, 0 Lord, our God ! that thine is tho 
dominion ; that power is in thine hand, and might in thy right hand ; 
and that thy name is to be feared by all whom thou hast created. 

And thus grant honour unto thy people; praise unto those who 
fear thee ; good hope unto those who seek thee ; and confidence unto 
those who wait for thee: give joy unto thy land, gladness unto thy city, 
restoration of tho kingdom 1 unto thy servant David, and rekindling 
of light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily in our days. 

1 Hebrew, flourishing of the horn. 
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And then the righteous shall behold it and rejoice; the upright 
shall bo glad, and tho pious shall exult in song; 'while iniquity 
shall be dumb, and all 'wickedness shall vanish in smoko, when thou 
wilt remove tho rule of tyranny from the earth. 

And thou, 0 Lord, our God ! even thou, wilt speedily reign 
over all thy works, on mount Zion, tho residence of thy glory, and 
in Jerusalem, the city of thy sanctuary; as it is written in thy Holy 
Word *, u The Lord shall reign for ever; thy God, 0 Zion! from 
generation to generation. Hallelujah ! ” 

Thou art holy! and thy name is tremendous; and besides thee, 
there is no God ; as it is written 2 , “And tho Lord of Hosts is exalted 
in judgment ; and tho Holy God is sanctified in righteousness.” 
Blessed art thou, 0 Lord ! the holy King! 

Thou hast chosen us from all peoples; hast loved, and favoured 
us, and thou hast exalted us above all nations, and sanctified us with 
thy commandments; thou hast brought us near unto thy service, 
0 our King! yea, thou hast called us by thy great and holy name-. 

Thou hast given us in love, 0 Lord, our God ! [on tho Sabbath add, 
this day of rest, and] this Day of Memorial, and this goodly day of 
Holy Convocation, [on tho Sabbath Bay: a Memorial of sounding the 
Sliofar]: a day of sounding the Shofar, in love a Holy Convocation, 
a Memorial of the departure from Egypt. 

Our God, and the God of our fathers! because of our sins we have 
been carried away captives from our land, and removed far away from 
our country ; and wo are not able to bring our obligatory offerings 
before thee. May it be thy will, 0 Lord, our God, and tho God of 
our fathers, most merciful King ! to have again compassion upon us 
and upon thy sanctuary through thy abundant mercies: and to 
rebuild it speedily, and increase its glory. 0 our Father ! our King ! 
our God ! manifest speedily upon us tho glory of thy kingdom ; and 
shine forth and be exalted over us in the sight of all living: and 
gather our dispersions from among the nations, and our scattered ones 
assemble from the ends of tho earth ; and bring us, 0 Lord, our God ! 
unto Zion thy city, with joyful song, and unto Jerusalem, the city of 
thy sanctuary, with everlasting joy.—We beseech thee, O Lord, our 
God !—And there will wo bring the sacrifices enjoined upon us ; the 


1 Ps cxlvi. io. 


2 Isa. v. 16. 
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continual burnt-offerings according to their order, and the additional 
sacrifices according to their institution ; and the additional sacrifices 
of [on the Sabbath add, this day of rest, and] this Day of Memorial, 
even this goodly day of Holy Convocation, will we perform and offer 
before thee with fervent love, according to thy gracious command, as 
thou hast prescribed for us in thy Law, by the hands of thy servant 
Moses. 

It is our duty to praise the Lord of all; to ascribe greatness to 
him who formed the world in the beginning ; that ho hath not made 
us like the nations of other countries, nor established us like other 
families of the earth ; neither hath ho appointed our portion like 
theirs, nor our lot like that of their multitude, who worship vain 
and worthless beings, and make supplication to a god who cannot save. 

1 But we prostrate and humble ourselves before the supreme King 
of kings ! the Holy One, blessed bo he ! who stretched out the heavens, 
and laid the foundations of the earth ; whose glorious seat is in the 
heavens above, and the divine majesty of his power is established in 
the heavenly heights. He is our God, and there is no other. In 
truth, he is our King, and there is none beside him: as it is written 
in the Law 2 , “Know, therefore, this day, and lay it to thy heart that 
the Lord ho is God, in heaven above, and upon the earth beneath, 
and there is none else.” 

We therefore hope in thee, 0 Lord, our God ! speedily to behold 
the glory of thy might, to remove abominations from the earth, and 
utterly to destroy the idols ; when the world shall be well established 
in the kingdom of the Almighty, and all mankind shall invoke thy 
name: and the wicked of the earth shall be reclaimed unto thee. 
And all the inhabitants of the world shall know, and understand, 
that unto thee every knee must bond, and every tongue must swear 
fealty. Before thee, 0 Lord, our God ! shall they kneel, and prostrate 
themselves, and to thy glorious name shall they give honour ; and all 
of them shall submit to the yoke of thy Sovereignty. And do thou 
reign over them speedily, for ever and ever ; for thine is the kingdom ; 
and thou wilt reign in glory for evermore ; as it is written in thy 
Law", “The Lord shall reign for ever and ever.” And it is said *, 
“ He hath not beheld iniquity in Jacob, nor seen perverseness in 
Israel; the Lord his God is with him, and the shout of his King is 
among them.” 5 “And he was King in Jeshurun, when the heads of 
the people assembled themselves, together with the tribes of Israel.” 

1 At tlio repetition of tho Amiddh tlio Congregation ropcat with a loud voico 
from here till “ none else.” 3 Deut. iv. 39. 3 Exod. xv. 18. 

* Nutn. xxiii. 21. 3 Deut. xxxiii. 5. 
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And in thy Holy Words it is written, saying 1 , “ The Lord reigneth 
clothed with majesty; the Lord is clothed and hath girded himself 
with power: the world is also established that it cannot bo moved.” 
And it is said 2 , “ Lift up your heads, 0 ye gates ! and be ye lift up, 
ye everlasting doors, that the King of Glory may enter. Who is the 
King of Glory?—the Lord, strong and powerful; the Lord, mighty in 
battle. Lift up your heads, 0 ye gates! and bo ye lift up, ye ever¬ 
lasting doors, that the King of Glory may enter. Who is the King 
of Glory ?—the Lord of Hosts ! He is the King of Glory. Selah.” 

And by the hands of thy servants the prophets, it is written, 
saying 8 , “Thus saith the Lord, the King of Israel, and his Redeemer, 
the Lord of Hosts : I am the first and I am the last: and besides me 
there is no God.” And it is said 4 , “ And deliverers shall go up to 
mount Zion, to judge the mount of Esau ; and the kingdom shall be 
the Lord’s.” It is also said 5 , “And the Lord shall bo king over all 
the earth : in that day shall the Lord bo One, and his name One.” 
And in thy Law, 0 Lord, our God, it is written, saying *, “ Hear, 
0 Israel, the Lord is our God, the Lord is One.” 

Our God, and the God of our fathers ! reign thou in thy glory over 
the whole world; and in thy splendour be exalted over the whole earth ; 
and shine forth in the majesty of thy glorious power over all the 
inhabitants of thy world ; so that everything which hath been made 
shall know that thou hast made it; and everything which hath been 
formed shall understand that thou hast formed it; and all who have 
breath in their nostrils shall declare, that the Lord God of Israel 
reigneth, and that his kingdom ruleth over all. 

Sanctify us with thy commandments, and grant our portion to be in 
thy Law ! Satisfy us with thy goodness ; gladden our soul with thy 
salvation, and purify our heart to serve thee in truth: for thou, 
0 Lord God ! art truth, and thy word, 0 our King, is true, and 
enduring for ever! Blessed art thou, 0 Lord ! King of the whole 
earth, who sanctifiest [on tho Sabbath add, the Sabbath, and] Israel, and 
the Day of Memorial! 

[During tho repetition TeKI-GNAH, Siiebari'm-TeRU-GNAII and TekI-GNAII, 

are here thrico sounded, tho Congregation standing, after which they say: 

This day is the one in which the world was called into existence, 
and on this day all the creatures of the universe stand in judgment, 
either as children or as servants. If we are children, then have 

1 Ps. xciii. i. 7 Ps. xxiv. 7-10. 3 Isa. xliv. 6 . ‘ Obad. 21. 

8 Zcch. xiv. 9. 8 Deut. vi. 4. 
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mercy upon us as a father lias compassion on his children, and if as 
servants—0 Most Holy! we are hanging with our eyes on thee, 
until thou be gracious unto us, and bringcst forth our judgment 
to light. 

The foregoing is said only in the repetition, and in every case, independent of 
the fact ■whether the Shofur is blown or not.] 


Till here. 

’Thou rememberest all the works since the creation, and art mindful 
of all that hath been formed from ancient times: the multitude of 
things concealed which have existed from the beginning ; before theo 
are revealed all hidden things: for there is no oblivion before the 
throne of thy glory, nor can anything be concealed from thine eyes. 
Thou rememberest every act committed ; nor is there any creature 
concealed from thee; everything is manifest and evident before thee, 
0 Lord, our God ! who beholdest and seest all things, to the end of 
all generations ; thou bringest on the appointed time, and the Day 
of Memorial, for the visitation of every spirit and soul, to bring to 
remembrance many actions, and a multitude of hidden things without 
end. From the beginning hast thou made this known, and hast 
revealed from aforetime: that on this day was the commencement of 
thy work ; it is a Memorial of the first day of the creation *; “ For it 
is a statute unto Israel; a decree of the God of Jacob.” 

And thereon the decree of the several countries is pronounced ; 
which, is to be visited with the sword, and which, blessed with peace ; 
which, smitten with famine, and which, gladdened with plenty ; and 
thereon each individual creature is also visited, to be remembered unto 
life or death. Who is not visited on this day ? for the remembrance of 
all actions cometh before thee: the work of man, and his occupations: 
the deeds and ways of man: his inmost thoughts, and schemes : and 
the true motives of all actions of man. Happy is the man that doth not 
forget thee ! and the son of man, who strengtheneth himself in thee ! 
For those who seek thee, shall not stumble ; nor shall those who 
confide in thee, ever be put to shame: for the remembrance of every 
creature cometh before thee, and thou searchest all their works. And 
Noah also, didst thou remember in love, and didst visit him with the 
word of salvation and mercy when thou didst bring the waters of 
the flood, to destroy all flesh, because of their evil deeds : then did his 
memorial come before thee, 0 Lord, our God ! to increase his seed, 
as the dust of the earth, and his offspring as the sand of the sea: as 
it is written in thy Law 3 , “And God remembered Noah, and every 
living creature, and all the cattle, that were with him in the ark ; 
and God made a wind to pass over the earth, and the waters subsided.” 
And it is said \ “ And God heard their groaning, and God remembered 

1 See Abudnrliam, p. 102, and Talmud, Tr. Rosli Hashana. 7 Vs. lxxxi. 5. 
’ Gen. viil. 1. 1 Exod. ii. 24. 
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lus covenant with Abraham, with Isaac, and with Jacob.” It is also 
said *, “And I have also heard the groaning of the children of Israel, 
whom the Egyptians keep in bondage; and I have remembered my 
covenant.” 

And in thy Holy Words it is written, saying 2 , “He hath established 
his wonderful works for a memorial: the Lord is gracious and full of 
compassion.” And it is said 1 , “Ho gave sustenance to those who 
feared him ; he will ever remember his covenant.” It is also said ', 
“And he remembered for them his covenant, and ho repented, 
according to the multitude of his mercies.” 

And thus it is written by the hands of thy servants the prophets' 1 , 
“ Go, and cry in the ears of Jerusalem, saying, Thus saith the Lord, 
I have remembered in thy favour the kindness of thy youth, the love 
of thine espousals; when thou didst follow after me in the wilderness, 
through a land that was not sown.” And it is said®, “And I will 
remember my covenant made with thee in the days of thy youth, and 
I will establish with thee an everlasting covenant.” And it is said 7 , 
“ Is not Ephraim my dear son, is he not my darling child ? for 
whenever I speak of him, I earnestly still remember him : my bowels 
are therefore moved for him : I will surely have mercy upon him, 
saith the Lord.” 

Our God, and the God of our fathers! mayest thou be pleased 
to grant that our memory, and the memory of our fathers, the 
memory of Jerusalem thy city, and the memory of the Messiah 
the son of David thy servant, and the memory of all thy people 
the house of Israel, do ascend, arrive, approach, be seen, accepted, 
heard, visited, and remembered for obtaining a happy deliverance, 
favour, grace, and mercy [on tho Sabbath add, on this day of rest, and] 
on this Day of Memorial; even this goodly day of Holy Convocation ; 
to grant us mercy, and to save us thereon, 0 Lord, our God ! 
Remember us thereon for good ; visit us with a blessing; and save 
us unto a happy life ; for the purpose of salvation and mercy, have 
compassion, and be gracious unto us. 0 have mercy upon us, spare 
and save us, for our eyes are turned towards thee ; for thou, 0 God ! 
art a merciful and gracious King ! 

Our God! and the God of our fathers, remember us with a good 
memorial from before thee, and visit us with the visitation of salvation 
and mercy, from tho ancient heaven of heavens: and remember 
unto us, O Lord, our God ! the covenant, tho mercy, and the oath, 

1 Exod. vi. 5. 2 Ps. cxi. 4. 8 Ps. cxi. 5. * Ps. cvi. 45. 

* Jer. ii. 2. 6 E/.ok. xvi. 60. 7 Jor. xxxi. 20. 
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which thou didst swear unto our father Abraham, on mount Moriah, 
and the act of binding his son Isaac, upon the altar; and as he 
mastered his tenderness in order to perform thy will with an upright 
heart, so, we beseech thee, let thy mercy master thine anger, and 
let thy mercy prevail over thine attribute of justice; and, in thy 
great goodness, turn away the fierceness of thine anger from thy 
people, from thy city, from thy land, and from thine inheritance ; and 
confirm unto us, 0 Lord, our God ! the word of which thou hast 
assured us in thy Law, through thy servant Moses; as it is said 
“And I will remember unto them the covenant of their ancestors, 
whom I brought forth out of the land of Egypt, in the sight of the 
nations, to be their God : I am the Lord.” 

For thou rememberest all things forgotten: and there is no forget¬ 
fulness before the throne of thy glory. 0 remember this day the 
binding of Isaac, in favour of his seed. Blessed art thou, 0 Lord ! 
who rememberest the covenant. 

[During the repetition Teki-GNAII, SiiebaKIM, Teki-GNAH are hero sounded 
three times, the Congregation standing, after which they say : 

This day is the one in which the world was called into existence, 
and on this day all the creatures of the universe stand in judgment, 
either as children or as servants. If wo aro children, then have 
mercy upon us as a father has compassion on his children, and if 
as servants—0 Most Holy! we are hanging with our oyos on thee, 
until thou be gracious unto us, and bringest forth our judgment to light. 

Till here.] 

Thou didst reveal thyself in the cloud of thy glory unto thine holy 
people to speak with them. From the heavens didst thou make them 
hear thy voice, and thou didst reveal thyself unto them through 
resplendent clouds ; the whole world quaked before thee, and all the 
works of creation trembled because of thee; when thou didst reveal 
thyself, 0 our King! on mount Sinai, to teach the people the Law 
and the commandments: and didst make them hear the majesty of 
thy voice, and thy holy Words from amidst flames of fire. In 
thunders and lightnings didst thou reveal thyself unto them, and with 
the sound of the Shofdr didst thou shine forth over them ; as it is 
written in thy Law 8 , “And it came to pass, on the third day, as soon 
os it was morning, that there were thunderings and lightnings, and 
a heavy cloud upon the mount, and the sound of the Shofar ex¬ 
ceeding loud ; and all the people that wore in the camp trembled.” 
And it is said ", “ And the sound of the Shofar waxed exceeding 
loud: Moses spake, and God answered him by a voice.” It is also 

1 Lev. xxvi. 45. 3 Exod. xix. 16. 3 Exod. xix. 19. 
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said 1 , “And all the people saw the thundcrings and lightnings, and 
the sound of the Sliofar, and the mountain in smoko; and when the 
people saw it, they were moved, and stood afar off.” 

And in thy Holy Word it is written 2 , “God did go up with 
a shout; the Lord, with the sound of tho Sliofar.” And it is 
said 3 . “With trumpets, and the sound of the Sliofar, shout before 
the King, the Lord.” It is also said ', “Blow tho trumpet on the 
new moon, at the appointed time ; on tho day of our solemn feast.” 

Ts. cl. 

4 Praise ye the Lord. Praise God in his sanctuary : praise him in 
tho firmament of his power. Praise him for his mighty deeds: 
praise him according to his excellent greatness. Praise him with 
the sound of the trumpet: praise him with tho psaltery and harp. 
Praise him with the timbrel and flute 6 : praise him with the stringed 
instruments 6 and tho reed-pipe. Praise him with harmonious 
cymbals: praise him with high-sounding cymbals. Let everything 
that hath breath praise the Lord. Hallelujah ! 

And thus is it written by thy servants the prophets 7 , “And it shall 
come to pass on that day, that a great Sliofar shall be blown, and those 
shall come who are being lost in the land of Assyria, and who are 
cast away in the land of Egypt, and they shall prostrate themselves 
before the Lord on the holy mountain, in Jerusalem.” And it is 
said 8 , “ All ye, who inhabit the world, and that dwell on the earth, 
when the banner shall be lifted up on the mountains, see ye! and 
when the Sliofar is sounded, hear ye!” It is also said 9 , “And the 
Lord shall be seen over them, and his arrow shall go forth as 
the lightning; and tho Lord God will blow the Sliofar, and go forth 
with the whirlwinds of the south.” May the Lord of Hosts be 
a shield unto them: may the Lord of Hosts be a shield unto you : 
may the Lord of Hosts be a shield unto us. 

Our God, and the God of our fathers! Sound the great Sliofar 
for our freedom ; and raise thy banner to gather our captivity ; and 
confirm unto us, 0 Lord, our God ! tho word of which thou hast 
assured us in thy Law, through thy servant Moses, as it is said 
“And on the day of your rejoicing, and on your appointed feasts, 
and on the beginnings of your months, ye shall blow with the 
trumpets, over your burnt-offerings and over the sacrifices of your 
peace-offerings; and they shall be unto you for a memorial before 
your God. I am tho Lord your God.” For thou hearkenest to tho 
sound of the Shofar. and thou listenest to the joyful blast: and there 
is none like unto thee. Blessed art thou, 0 Lord ! who in mercy 
hearkenest on this day to the sound of the joyful blowing of the Sliofar 
of thy jjeople Israel. [On tho Sabbath tho words this day aro omitted.] 


1 Exod. xx. 18. 3 Ps. xlvii. 6. 3 Ps. xcviii. 6. 1 Ps. lxxxi. 4. 

5 During the repetition of tho Amidah of Musaph this Psalm is repeated 
aloud l»y tho Congregation. c Cf. vol. i. p. 2a, notes 1 and 2. 

7 Isa. xxvii. 13. • Isa. xviii. 3. 9 Zech. ix. 14. !# Num. x. 10. 
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ADDITIONAL SERVICE. 


[During tho repetition Teki-GNAH, Teru-GNAH, TeKI-GNAH aro hero sounded 
three times, the Congregation standing, after which they say : 

This day is the one in which the world was called into existence, 
and on this day all the creatures of the universe stand in judgment, 
either as children or as servants. If we are children, then have 
mercy upon us as a father has compassion on his children, and if as 
servants—0 Most Holy! we are hanging with our eyes on thee, 
until thou be gracious unto us, and bringest forth our judgment to 
light. 

Till hero.] 


0 Lord, our God ! receive thy people Israel with favour, and have 
regard unto their prayers. Restore the service to the oracle 1 of thine 
house ; so that the fire-offerings of Israel, and their prayers, may bo 
speedily accepted by thee with love and favour; and the worship of 
thy people Israel be ever pleasing unto thee. 

And through thy abundant mercy, delight in us, and be favourable 
unto us, so that our eyes may behold thy return to Zion with mercy. 
Blessed art thou, 0 Lord ! who wilt restore thy divine prcsenco unto 
Zion. 


Bow and say: 


We give thanks unto thee, for 
thou art tho Lord our God, and 
the God of our fathers for ever¬ 
more. Thou art our Rock ; tho 
Rock of our life, and Shield of 
our salvation; through all gene¬ 
rations will we render thanks 
unto thee, and recount thy praise, 
for our lives, which are delivered 
up into thine hand; and for our 
souls, which are in thy care ; and 
for thy miracles, which we daily 
experience ; and for thy wonders, 
and thy kindness, which are at 
all times exorcised towards us ; 
at even, morn, and noon. Thou 
alone art good, for thy mercies 
never fail; thou alone art merci- 
ciful, for thy kindnesses never 
cease ; for evermore have we 
put our trust in thee. 


Modeom Dorabbamin. 

Whilo tho Minister says “ Mod<3cm ” in 
tho ropotition of this prayer (tho 
Amidiih) tho Congregation say : 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God ! and 
tho God of our fathers ; tho God 
of all flesh : our Creator and the 
Creator of all things in the be¬ 
ginning. Blessings and thanks¬ 
givings be ascribed to thy great 
and holy name, for having pre¬ 
served us alive, and supported 
us. Thus, we beseech thee, grant 
us life. Be gracious unto us, 
and gather our exiles to the 
courts of thy sanctuary, to ob¬ 
serve thy statutes, to execute 
thy will, and to serve thee with 
an upright heart. For this, we 
gratefully thank thee. Blessed 
be God, to whom appertain all 
thanksgivings! 


1 Tho inner part of tho Sanctuary, or Holy of Holies. 
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ADDITIONAL SERVICE. 


And for all these mercies, may thy name, 0 our King! be con¬ 
tinually praised, and highly exalted, for ever and ever; and all the 
living shall give thanks unto thee. Selah. 

And inscribe all the children of thy covenant for a happy life. 

And may they ever truly praise and adore thy great name ; for it is 
good. The God of our salvation and of our help is ever a good God. 

1 Blessed art thou, 0 Lord ! for goodness is thy name, and unto thee 
it is becoming to give thanks. 

In the repetition of this Prayer the Minister says the following: 

Our God ! and the God of our fathers, bless us with that three-fold 
blessing mentioned in the Law, written by the hands of thy servant 
Moses, and solemnly pronounced by Aaron, and his sons, the priests, 
thy sanctified people; as it is said 2 , " The Lord bless and preserve 
thee! 3 The Lord let his countenance shino upon thee, and be 
gracious unto thee ! 3 The Lord turn his countenance towards thee, 
and grant thee peace ! (And they shall put my name upon the 
children of Israel, and I will bless them.)*’ 3 

O grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and unto all thy people Israel ; and bless us, 
0 our Father! all of us together, with the light of thy countenance ; 
for through the light of thy countenance hast thou given us, 0 Lord, 
our God! the Law, and with it life, love and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and peace; and may it please thee to bless 
thy people Israel with abundant fortitude and peace. 

In tlio repetition of the Ainiduh the Minister says: 

4 “And ye who cleave unto the Lord your God, are all of you alive 
this day.” This day wilt thou strengthen us. This day wilt thou 
bless us. This day wilt thou exalt us. This day wilt thou lift up 
our banner. This day wilt thou grant us honour. This day wilt 
thou gather us into a happy assembly. This day wilt thou purify us. 
This day wilt thou grant us life. This day wilt thou be gracious unto 
us. This day wilt thou rectify all our paths. This day wilt thou hear 
our prayers. This day wilt thou write us unto life. 

1 It ia euatomary to bow hero. 9 Num. vi. 24-27. 3 The Congrega¬ 

tion say p2n vp p and, after the third repetition, tho concluding words to cdvin. 
4 The Congregation say “ Amen ” after each verso. 
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ADDITIONAL SERVICE. 


And in the book of life, blessing, peace, and prosperity, salvation, 
comfort, and good decrees, may we, and all thy people Israel, be 
remembered, and inscribed before thee, for a good and peaceable 
life. 

Blessed art thou, 0 Lord! who blessest thy people Israel with 
pence. Amen. 

May the words of my mouth, and the meditations of my heart, lie 
acceptable before thee, 0 Lord ! who art my Rock and my Redeemer. 

0 my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And let my soul bo silent towards those that curse me ; 
and grant that my soul may be humble as the dust to every one. 
Open thou my heart to receive thy Law, that my soul may pursue 
thy commandments. Speedily, I beseech thee, frustrate the devices, 
and destroy the machinations of all those who rise up against me 
for evil. 0 grant it for the sake of thy name : grant it for the sake 
of thy right hand : grant it for the sake of thy Law : grant it for the 
sake of thy holiness. 0 save me with thy right hand, and answer 
me. May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, my Rock and my Redeemer ! May 
he who establisheth peace in his high heavens, through his infinite 
mercy, grant peace unto us, and all Israel! Amen. 

The Minister says KaddOesh Le-gnela, p. a, and tho following are sounded on 
the Shofiir, the Congregation sitting: 

Teki-gnaii, Sheba m m-Teru-g n aii, Teki-gnaii, 

Teki-gnah, Siiebari'm, Teki-gnaii. 

Teki-gnaii, Teru-gnaii, Teki-gnaii. 

Tho Minister then says: 

May ye be answered and your request be granted from the heavens; 
may your supplication be accepted ; may } T our prayer bo favourably 
heard ; and the voice of your entreaty be answered: and may tho 
Lord our God open unto us, and unto all Israel, the gates of light 1 , of 
blessing, of joy, and gladness; the gates of prosperity, of liberality, 
of merits, and compassion ; the gates of goodness, of salvation, of 
expiation, of instruction, of forgiveness, of consolation, of pardon, 
and help ; the gates of redemption, of charity, of acceptance, and of 
perfect cure; the gates of peace, and tranquillity ; of the Law, and 
of prayer. And may ho remove from among you all manner of 
envy, hatred, and contention ; and fulfil in you what is written 
“The Lord God of your fathers make you a thousand times as many 
as ye are, and bless you, as he hath promised you.” And may he 
write you in the book of good life. And may such be the divine 
will ! and let us say, Amen. 

1 After each nrc, “(ho gales,” tho Congregation say ** Amen.” 


2 Dout.i. ii. 
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May the prayers and supplications of the whole house of Israel bo 
accepted by their Father who is in heaven ! and say ye, Amen. 

May the fulness of peace from heaven, with life, plenty, salvation, 
consolation, deliverance, health, redemption, pardon, expiation, en¬ 
largement, and freedom, be granted unto us, and to all his people 
Israel! and say ye, Amen. May he who established peace in liis 
high places, bestow, through his infinite mercy, peace on us and on 
all Israel! and say ye, Amen. 

The following are here sounded, the Congregation remaining seated : 

Teki-gnah, Siiebari'm, Teru-gnaii, Teki-gnah, three times. 

Teki-gnah, Siiebari'm, Teki-gnah, three times. 

Teki-gnah, Teru-gnaii, Teki-gnaii, three times. 

After which say : 

Mishnah, Treatise Sanhedrin, chap. i. 

All Israel have a portion in the world to come: for it is said', 
“ And thy people shall all be righteous ; for ever shall they inherit 
the land ; the scion of my planting, the work of my hands, that 
I may be glorified/’ Rabbi Judah said 2 , Happy is he, whose labour 
is the study of the Law, thereby doing that which is pleasing to his 
Creator; he in life enjoys a good name, and also departs out of the 
world with a good repute: for of such did Solomon in his wisdom 
say 3 , “ A good name is better than precious ointment; and the day 
of death better than the day of one’s birth.” Occupy thyself much 
with the Law, and great reward will be bestowed on thee. But 
know that the requital of the righteous is in the world to come. 

Mishnuh, Treatise Maccoth, cliap. iii. 

Rabbi Hhananya, the son of Akashya, saitli, that the Holy One, 
blessed be he! being pleased to make Israel worthy of enjoying 
happiness, hath enlarged the Law with many precepts ; as it is 
said \ " The Lord was pleased for the sake of his righteousness to 
magnify the Law, and to make it glorious.” 

Chanted by the Congregation. 

There is none like our God : there is none like our Lord : there is 
none like our King: there is none like our Saviour. Who is like 
our God? Who is like our Lord? Who is like our King? Who 
is like our Saviour? We will give thanks unto our God: we will 
give thanks unto our Lord: we will give thanks unto our King: we 
will give thanks unto our Saviour. Blessed be our God ! blessed be 
our Lord ! blessed be our King! blessed be our Saviour! Thou art 
our God ! Thou art our Lord ! Thou art our King! Thou art our 
Saviour! Thou wilt surely save us; “ thou wilt arise and have 
mercy on Zion, when the time to favour her, yea, the appointed time 
hath arrived 6 .” 

1 Isa. lx. 21. a Trcatiso Bcrachdth, p. 17. 3 Ecclcs. vii. 1. 

* Isa. xlii. 21. * Ps. cii. 14. 
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Talmud, Treatise Niddah, chap. x. 

It was taught in the college of Eliyahu, that whosoever studied 
the legal interpretations of the Law daily, might bo assured of 
enjoying the bliss of the world to come ; as it is said' “ his ways are 
everlasting.” Read not" Dbvn “ways,” but “legal inter¬ 

pretations.” 

Talmud, Treatise Bcrachoth, p. 64. 

Rabbi Eleazar in the name of Rabbi Hhanina says, that the wise men 
promote peace in the world: as it is said, “And all thy children are 
those who study the Law of the Lord : and great shall bo the peace of 
thy children.” Read not ^1^3 “thy children,” but ^3 “ thy builders.” 
“May there be peace within thy walls, and prosperity within thy 
palaces. For the sake of my brethren and friends, 1 will now say, 
Peace bo within thee! For the sake of the house of the Lord our 
God, will I seek thy good. And thou shalt see thy children's 
children, and peace in Israel. Abundant peace have they who 
love thy Law, and none shall obstruct them. The Lord will give 
strength unto his people ; the Lord will bless his people with peace.” 

The Minister says Kaddeesh Dorabbanan, p. 56. 

Tho Congregation stand. 

It is our duty to praise the Lord of all ; to ascribe greatness to 
him who formed the world in the beginning; since ho hath not 
made us like the nations of other countries, nor established us like 
other families of the earth ; neither hath he appointed our portion 
like theirs nor our lot like that of their multitude, who worship vain 
and worthless beings, and make supplication to a god who cannot 
save. 6 But we prostrate ourselves before the supreme King of kings! 
the Holy One, blessed be I 10 ! who stretched out tho heavens, and 
laid the foundations of the earth 3 : whose glorious seat is in tho 
heavens above, and the divine majesty of his power is established 
in the heavenly heights. He is our God, and there is no other. 
In truth, he is our King, and there is none beside him: as it is 
written in the Law 4 , “Know, therefore, this day, and lay it to thy 
heart that the Lord he is God, in heaven above, and upon the earth 
beneath, and there is none else.” 

A long-drawn blast of tho Shofar. 

Chanted by the Congregation. 

Lord over all! whose power the sceptre swayed. 

Ere first Creation’s wondrous form was framed, 

When by his will divine all things wero made ; 

Then, King, Almighty, was his name proclaimed. 

When all shall cease—the universe be o’er, 

In awful greatness he alone will reign, 

Who was, who is, and who will evermore 
In glory most refulgent still remain. 

1 Hab. iii. 6. 3 Seo noto 3, p. 57, of vol. i. 3 Isa. li. 13. 

4 Dcut. iv. 39. 8 It is customary to bow horo. 
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Sole God! unequalled, and beyond compare, 

Without division or associate; 

Without commencing date or final year, 

Omnipotent he reigns in awful state. 

To him, no like, no equal e'er can he; 

1-Ie, without change or substitute remains, 

Without divisibleness or adjunct, he 
In highest might and power supremely reigns. 

lie is my God ! my living Saviour lie! 

My sheltering Rock in sad misfortunes hour! 

My standard, refuge, portion, still shall ho, 

My lot's Disposer when I seek his power. 

Into his hands my spirit I consign 
Whilst wrapped in sleep, that I again may wake: 
And with my soul, my body I resign ; 

The Lord with me,—no fears my soul can shake. 


“Kiddush,” or Sanctification for the Morning of New Year. 

This is not said in Synagogue, but at homo only. 

Fill a cup with wine, and taking it in the right hand say : 

On Sabbath begin here : 

“The children of Israel shall keep the Sabbath, to observe the 
Sabbath throughout their generations, for a perpetual covenant. It 
is a sign between me and the children of Israel for ever; that in six 
days the Lord made heaven and earth ; and on the seventh day ho 
left off and rested. Therefore the Lord blessed the Sabbath-day, 
and hallowed it.” 

On Week-days begin hero : 

“And in the day of your gladness, and in your solemn days, and 
in the beginnings of your months, ye shall blow with the trumpets 
over your burnt-offerings and over the sacrifices of your peace- 
offerings ; and they shall be to you for a memorial before your 
God : I am your God ! ” 

[With your approval, gentlemen !] Blessed art thou, 0 Lord, our 
God ! King of the universe, who createst the fruit of the vine. 

After drinking of the wine, and giving to the rest of the family, llio person 
saying this Blessing and those who intend partaking of a meal, wash their 
hands, and say the following: 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
hast sanctified us with thy commandments, and commanded us to 
rinse our hands. 
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Thon, before breaking the bread, he says : 

Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the universe, who 
bringest forth bread from the earth. 

After meals say Grace, as on p. 39. 


AFTERNOON SERVICE. 


Ps. Ixxxiv. 

To the Chief Musician, upon Gittitii : a Psalm for the Sons 
of Koraii, to sing.—How lovely are thy tabernacles, 0 Lord of 
Hosts! My soul longeth, yea, it even pineth away for the courts 
of the Lord, where my heart and flesh shall join in singing tho 
praises of the living God. Even the sparrow hath found her an 
house, and the swallow a nest for herself where she nurtures 
her young; thine altars, 0 Lord of Hosts! my King and my 
God! Happy are they who dwell in thy house, they will he 
continually praising thee. Selah. Happy tho men whose strength 
is in thee, and in whose hearts are the paths (which lead to thy 
service). Who, even when passing through tho vale of weeping, 
do yet esteem it as a fountain, and as covered with blessings 
by the autumnal rains. They proceed from strength to strength, 
and appear before God in Zion. 0 Lord God of Hosts, hear my 
prayer: 0 listen to it, God of Jacob. Selah. Behold, O thou who 
art our shield, and look, 0 God ! upon thine anointed. For a day in 
thy courts is preferable to a thousand elsewhere. I would choose 
to sit even on the threshold of the house of my God, rather than to 
dwell in the tents of wickedness. For the Lord of Hosts is a sun 
and shield : the Lord will give grace and glory, and will not with¬ 
hold any good from those who walk uprightly. 0 Lord of Hosts, 
happy is the man who trusts in thee. 

Num. xxviii. 1-8. 

“ And the Lord spake unto Moses, saying, Command the children 
of Israel, and say unto them, My offering, my bread, which my fire 
consumes, for a sweet savour unto me, ye shall observe to offer unto 
me in its due season. Say also unto them, This is the offering made 
by fire which ye shall offer unto tho Lord : two lie-lambs of the first 
year without blemish every day, for a continual burnt-offering. The 
one lamb slialt thou offer in tho morning, and the other lamb shalt 
thou offer at even '. And a tenth part of an Ephah - of fine flour for 
a meal-offering, mingled with the fourth part of an Hin - of beaten 
oil. A continual burnt-offering like that which was brought, on 
mount Sinai 3 , for a sweet savour, an offoring made by fire unto tho 
Lord. And tho drink-offering thereof shall ho the fourth part of an 
Hin for the one lamb: in the holy place slialt thou cause the strong 

1 Ileb. between tho evenings. 3 A certain measuro. 3 Seo Exo<J. 

xx ix. 38-42. 
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wine to be poured out for a drink-offering to the Lord. And the 
other lamb shalt thou offer at oven, as the meal-offering of the 
morning, and as the drink-offering thereof shalt thou offer it, an 
offering made by fire of a sweet savour unto the Lord.” 

Thou art the Lord, our God, before whom our ancestors burned 
incense, whilst the holy temple was established, as thou didst com¬ 
mand them through Moses, thy prophet, as it is written in thy Law ', 
“ And the Lord said unto Moses, Take unto thee sweet spices, stacte, 
onychn, and galbanum ; these sweet spices with pure frankincense: 
of each shall there be a like weight. And thou shalt make of it 
incense, a perfume after the art of the perfumer, tempered together, 
pure and holy. And thou shalt beat some of it very small, and put 
of it before the testimony in the tabernacle of the congregation, 
where I will meet with thee: it shall bo unto you most holy.” And 
it is said 2 , “And Aaron shall burn thereon (on the altar) incense 
of spices every morning : when he dresseth the lamps he shall 
burn the incense. And when Aaron lighteth the lamp at oven, 
lie shall burn the incense; a perpetual burning of incense before 
the Lord throughout your generations.” 

Talmud, Treatise Korildt, fol. 6. 

The Rabbis have taught how the mixture of the incense was 
made ; it contained three hundred and sixty-eight manehs ; three 
hundred and sixty-five of which were according to the number of 
days of the solar year ; and of the three remaining manehs, the high 
priest was to take his hands full, on the day of Atonement: these 
were again put into the mortar on the eve of the day of Atonement, 
to perform the commandment, “Take of the finest beaten incense.” 
It was composed of eleven sorts of spices ; viz. balm, onycha, 
galbanum, frankincense, of each an equal weight, viz. seventy ma¬ 
nehs: myrrh, cassia, spikenard, saffron, of each an equal weight, 
sixteen manehs : costus, twelve manehs; the rind of an odoriferous 
tree, three manehs; cinnamon, nine manehs; soap of Carsina, nine 
kabs ; wine of Cyprus, three scabs, and three kabs ; and if Cyprus 
wine could not be had, strong white wine was substituted for it; 
of salt of Sodom, the fourth part of a kab; and of an herb which 
caused the smoko to ascend in a straight lino, a small quantity. 
Rabbi Nathan the Babylonian said, also-a small quantity of the 
amber of Jordan was added (3) \ If honey was mixed with it, it 
made it unfit for sacred use ; whilst he who omitted any one of the 
ingredients was accounted to have incurred the penalty of death. 


1 Exod. xxx. 34, 35, 36. 
of vol. i, p. 224. 


3 Exod. xxx. 7, 8. 


3 Sco Note ( 3 ) at ond 
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Rabbi Simeon, the son of Gamliel, saith that the balm issues from 
an incision in the tree called Balsamum. For what purpose did they 
use the soap of Carsina? To refine the onycha (or cloves) that it 
might have a handsome appearance: and for what purpose was the 
wine of Cyprus brought? To soak the onycha (or cloves) therein, 
that it might become hard (4) 1 ; and though Mey Raglayim (o)' was 
proper for the purpose, yet was it not used, because it was not decent 
to bring it into the temple. 

“And may the offering of Judah and Jorusalem be pleasant unto 
the Lord, as in ancient days, and as in former years.” 

“ Happy are they that dwell in thy house : they will continually be 
praising thee. Selali.” Happy the people who are thus favoured ! 
Happy the people whose God is the Lord ! (Ps. cxlv.) A Psalm of 
Praise of David. —I will extol thee, my God, 0 King! and I will 
bless thy name for ever and ever. Every day will I bless thee, and 
praise thy name for ever and ever. The Lord is great, and exalted 
in praise, and his greatness is unsearchable. One generation shall 
praise thy works to another, and shall declaro thy mighty acts. 
I will speak of the glorious splendour of thy majesty, and recount 
thy wondrous works. And men shall speak of the might of thy 
tremendous acts ; and I too will recount thy greatness. The memory 
of thy abundant goodness they shall utter, and sing of thy righteous¬ 
ness. The Lord is gracious, and full of compassion ; long-suffering, 
and of great mercy. The Lord is good to all; and his tender mercies 
are over all his works. All thy works shall praise thee, 0 Lord ! 
and thy pious servants shall bless thee. They shall speak of the 
glory of thy kingdom, and talk of thy power.—To make known his 
mighty acts to the sons of men, and the glorious majesty of his king¬ 
dom.—Thy kingdom is an everlasting kingdom, and thy dominion 
subsisteth throughout all generations. The Lord upholdeth all who 
fall, and raiseth up all those that are bowed down. The eyes of all 
wait upon thee, and thou givest them their food in due season. 
Thou openest thine hand, and satisfiest the desire of every living 
being with favour. The Lord is righteous in all his ways, and 
gracious in all his works. The Lord is nigh unto all those who call 
upon him, to all who call upon him in truth. Ho will fulfil the 
desire of those who fear him; ho will hear their cry, and save them. 
The Lord preserveth all those that love him ; but ho will destroy 
all the wicked. My mouth shall utter the praise of the Lord : and 
let all flesh bless his holy name for ever and ever. “And we will 
bless the Lord from this time forth, and to eternity. Hallelujah ” 
(Praise ye the Lord). 

1 See Notes (-1) and (5) at end of vol. i, p. 224. 
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1 “ A Redeemer shall come unto Zion and to those in Jacob who turn 
from transgression, saith the Lord. As for me, this is my covenant 
with them, saith the Lord : my spirit which is upon thee, and my 
words which I have put in thy mouth, shall not depart out of thy 
mouth, nor out of the mouth of thy children, nor out of the mouth 
of their offspring, saith the Lord, from henceforth and for over. 
But thou art holy, 0 thou who abidest amid the praises of Israel. 
And one angel cried unto another, and said, Holy, holy, holy, is the 
Lord of Hosts! the whole earth is full of his glory.” And they 
received the word from each other, and said , Holy in the heavenly heights , 
the place of his divine presence; holy upon earth, the work of his mighty 
power; holy eternally, for ever and ever. He is the Lord of lfosls! the 
whole earth is full of the splendour of his glory. “Then the spirit lifted 
me up, and I heard a voice rushing forth with great impetuosity 
behind me, saying, Blessed be the glory of the Lord from his place !” 
Then the spirit took me up, and I heard behind me an inipcluous voice of 
those who praised and said , Blessed be the glory of the Lord, from the 
place of the abode of his divine presence! “The Lord shall reign for 
ever and ever.” The kingdom of the Lord is established for ever and 
ever. “0 Lord God of our fathers, Abraham, Isaac, and Israel, con¬ 
tinue for ever to form the inward thoughts of thy people, and to 
prepare their hearts to serve thee. And he, being merciful, forgiveth 
iniquity, and destroyeth not; yea, he frequently turncth away his 
anger, and awakeneth not all his wrath. For thou, 0 Lord ! art good, 
and ready to forgive, and of abundant mercy unto all who call upon 
thee. Thy righteousness is an everlasting righteousness, and thy 
Law is truth. Thou givest the truth unto Jacob, and the mercy unto 
Abraham, as thou hast sworn unto our fathers from the days of old. 
Blessed bo the Lord, who daily loadelh us with benefits; for ho is 
the God of our salvation. Selah. The Lord of Hosts is with us, 
the God of Jacob is our refuge. Selah. 0 Lord of Hosts! happy 
is the man who trusteth in thee. Save us, 0 Lord ! may the King 
answer us on the day when wo call.” Blessed be our God who hath 
created us for his glory, and separated us from those who go astray, 
and hath given us the Law of truth, and planted eternal life within 
us. May he open our hearts to the reception of his Law, and fix his 
love and fear in our hearts, that we may perform his will, and 
serve him with an upright heart: so that we may not labour in 
vain, nor bring forth for trouble\ May it be thy will, 0 Lord our 
God ! and the God of our fathers, to enable us to keep thy statutes 
and thy precepts in this world, so that we may bo worthy to live, 
and inherit the good and the blessing in the life of the world to 

1 Tho first three versos of tlio following are chanted by the Congregation. 

5 Tho words printed in italics are a translation of tho Chaldee paraphra so of 
Jonathan bon Uzicl on tho preceding texts. 3 Comp. Isa. Ixv. 23. 
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come. “To the end that my glorious triumphant soul may sing 
praise to thee without ceasing. 0 Lord my God ! I will give thanks 
unto thee for ever. It pleased the Lord for his own righteousness’ 
sake to magnify the Law and to make it glorious. And those who 
know thy name will put their trust in thee, for thou, 0 Lord! hast 
not forsaken those who seek thee. 0 Lord our God! how glorious 
is thy name in all the earth! Be ye then of good courage, and ho 
shall strengthen your heart, all ye who trust in the Lord.” 

The Minister says Kaddcosh Le-gnula, p. s, and on Week-days tho Congregation 
begins immediately the Amidah, which is first said silently, and then 
repeated aloud by the Minister, and is said standing. 

[On the Sabbath the following is added : 

Chanted twice by tho Minister and by tho Congregation, alternately, standing. 

“ And I will offer my prayer unto thee, 0 Lord ! in an acceptable 
time: in thine abundant mercy, 0 God! answer me in the truth 
of thy salvation.” 

A Scroll of tho Law is taken from tho Ark (p. 95), and the Minister reads 
a portion of tho Parasha for tho next week to threo persons'*. After 
which Ps. xcii (p. 67) is chanted. 

The Congregation stand, and tho following is said while tho Law 
is being returned to tho Ark : 

“Let them praise the name of the Lord, for his name alono is 
exalted ; his glory is above tho earth and the heavens. Ho lifts 
up a horn for his people, a praise for all his pious ones; even of the 
children of Israel, the people near to him. Hallelujah! The Lord he 
is God, the Lord he is God, in the heaven above, and upon tho earth 
beneath ; there is none else. There is none like unto thee among the 
gods, 0 Lord ! neither is there anything equal unto thy works.” 

After tho Law has been placed in tho Ark say: 

“Turn thou us, 0 Lord! unto thee, and we shall turn* renew 
our days as of old.” 

Tho Minister says Kaddeosh Lc-gmila (p. a).] 

“0 Lord! open thou my lips, and my mouth shall declare thy 
praise.” 

1 Blessed art thou, O Lord, our God! and the God of our fathers, 
the God of Abraham, tho God of Isaac, and the God of Jacob : the 
great, mighty, and tremendous God: Most high God, who bestowest 
gracious favours, who possessest all things, who rememberest the piety 
of the patriarchs, and who in love wilt bring a Redeemer to their 
posterity, for the sake of thy name. 

1 It is customary to bow hero. 1 Thoso performing a Mitzvali at this 

Service wear the Talet. 
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Remember us unto life, 0 God, tho King! who delightest in life: 
inscribe us in the book of life, for thine own sake, 0 God of Life ; 
who art the living God. 

0 King, Helper, Saviour, and Shield ! 1 Blessed art thou, 0 Lord ! 
the Shield of Abraham. 

Thou, 0 Lord, art mighty for ever; it is thou who revivest the 
dead, and art mighty to save. Thou causest the dew to descend. 
Thou sustainest the living with loving-kindness, quickenest the 
dead with great mercy; supporlest the fallen, and healest the sick : 
thou loosenest those who are in bonds, and keepest thy faith unto 
those who sleep in the dust. Who is like unto thee, Lord of mighty 
acts? Or who can be compared unto thee, who art the King, who 
killest and restorest to life, and causest salvation to spring forth ? 

Who is like unto thee, 0 merciful Father, who in mercy 
rememberest thy creatures to grant them life? 

Thou art faithful to revive the dead. Blessed art thou, 0 Lord, 
who revivest the dead. 

When the Minister repeats this prayer, ho says tho following : 

We will sanctify and reverence thee with the harmonious utterance 
of the assembly of the holy Seraphim, who thrice repeat a holy praise 
unto thee ; for thus it is written by the hand of thy prophet *: “And 
one cried unto the other, and said, 

Congregation . Holy, holy, holy is the Lord of hosts ! the whole 
earth is full of his glory.” 

]lf. While those angels turning towards each other, continue 
praising, and saying, 

Cong. “Blessed is the glory of the Lord, from his place 3 .” 

M. And in thy Holy Word it is written, saying 4 , 

Cong . “The Lord shall reign for ever; thy God, 0 Zion! unto all 
generations. Hallelujah. ” 

Thou art holy, and thy name is holy, and the holy beings praise 
thee daily. Selah. 

Ascribe ye dominion unto God from generation to generation ; for 
he alone is exalted and holy. 

And may thy name be sanctified, 0 Lord, our God! upon thy 
people Israel. 

And thus inspire, 0 Lord, our God! all thy works with the awe 
of thee, and all thou hast created with thy dread : that all thy works 
may fear thee, and all creatures prostrate themselves before thee: 
so that they may become all as one, to perform thy will with an 

1 It is customary to bow hero. 8 Isa. vi. 3. 3 Ezojc. iii. 12. 

* Ps. exlvi. 10. 
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upright heart; even as we know, 0 Lord, our God! that thine is 
the dominion; that power is in thine hand, and might in thy 
right hand ; and that thy name is to be feared by all whom thou hast 
created. 

And thus grant honour unto thy people; praise unto those who 
fear thee ; good hope unto those who seek thee ; and confidence unto 
those who wait for thee: give joy unto thy land, gladness unto thy 
city, restoration of the kingdom 1 unto thy servant David, and re¬ 
kindling of light unto the son of Jesse, thine anointed, speedily in 
our days. 

And then the righteous shall behold it and rejoice; the upright 
shall be glad, and the pious shall exult in song; while iniquity 
shall be dumb, and all wickedness shall vanish in smoke, when thou 
wilt remove the rule of tyranny from the earth. 

And thou, 0 Lord, our God! even thou, wilt speedily reign 
over all thy works, on mount Zion, the residence of thy glory, and 
in Jerusalem, the city of thy sanctuary ; as it is written in thy 
Holy Word 2 , The Lord shall reign for ever; thy God, O Zion ! 
from generation to generation. Hallelujah ! ” 

Thou art holy ! and thy name is tremendous; and besides thee, 
there is no God ; as it is written 3 , “And the Lord of Hosts is exalted 
in judgment ; and the Holy God is sanctified in righteousness.” 
Blessed art thou, 0 Lord! the holy King! 

Thou hast chosen us from all peoples; hast loved, and favoured 
us, and thou hast exalted us above all nations, and sanctified us with 
thy commandments ; thou hast brought us near unto thy service, 
0 our King! yea, thou hast called us by thy great and holy name. 

Thou hast given us in love, 0 Lord, our God ! [on the Sablmtli add, 
this day of rest, and] this Day of Memorial, and this goodly day of 
Holy Convocation [on the Sabbath say : a Memorial of sounding the 
Shofar], a day of sounding the Shofar : in love a Holy Convocation, 
a Memorial of the departure from Egypt. 

Our God, and the God of our fathers! mayest thou be pleased 
to grant that our memory, and the memory of our fathers, the 
memory of Jerusalem thy city, and the memory of the Messiah 1 

1 Hebrew, flourishing of the horn. 3 Ps. cxlvi. io. 3 Isa. v. 16. 

* Heb. the anointed. 
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the son of David thy servant, and the memory of all thy people 
the house of Israel, do ascend, arrive, approach, be seen, accepted, 
heard, visited, and remembered for obtaining a happy deliverance, 
favour, grace, and mercy [on the Sabbath add, on this day of rest, and] 
on this Day of Memorial ; even this goodly day of Holy Convocation ; 
to grant us mercy, and to save us thereon, 0 Lord, our God ! 
Remember us thereon for good ; visit us with a blessing; and save 
us unto a happy life ; for the purpose of salvation and mercy, have 
compassion, and bo gracious unto us. 0 have mercy upon us, spare 
and save us, for our eyes are turned towards thee ; for thou, 0 God ! 
art a merciful and gracious King! 

Our God, and the God of our fathers! reign thou in thy glory 
over the whole world ; and in thy splendour be exalted over the whole 
earth; and shine forth in the majesty of thy glorious power over all the 
inhabitants of thy world ; so that everything which hath been made 
shall know that thou hast made it; and everything which hath been 
formed shall understand that thou hast formed it; and all who have 
breath in their nostrils shall declare, that the Lord God of Israel 
reigneth, and that his kingdom rulcth over all. 

Sanctify us with thy commandments, and grant our portion to be 
in thy Law ! Satisfy us with thy goodness ; gladden our soul with thy 
salvation, and purify our heart to serve thee in truth: for thou, 
0 Lord God ! art truth, and thy word, 0 our King, is true, and 
enduring for ever! Blessed art thou, 0 Lord ! King of the whole 
earth, who sanctifiest [on the Sabbath add, the Sabbath, and] Israel, and 
the Day of Memorial! 

O Lord our God ! receive thy people Israel with favour, and have 
regard unto their prayers. Restore the service to the oracle 1 of thine 
house ; so that the fire-offerings of Israel, and tlieir prayers, may be 
speedily accepted by thee with love and favour ; and the worship of 
thy people Israel be ever pleasing unto thee. 

And through thy abundant mercy, delight in us, and be favourable 
unto us, so that our eyes may behold thy return to Zion with mercy. 
Blessed art thou, 0 Lord ! who wilt restore thy divine presence unto 
Zion. 


1 Tlio inner part of the Sanctuary, or Holy of Holies. 
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Bow and say: 

Wo give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God, and 
the God of our fathers for ever¬ 
more. Thou art our Rock; the 
Rock of our life, and Shield of 
our salvation; through all gene¬ 
rations will we render thanks 
unto thee, and recount thy praise, 
for our lives, which are delivered 
up into thine hand ; and for our 
souls, which are in thy care ; and 
for thy miracles, which we daily 
experience ; and for thy wonders, 
and thy kindness, which are at 
all times exercised towards us; 
at even, morn, and noon. Thou 
alone art good, for thy mercies 
never fail; thou alone art mer¬ 
ciful, for thy kindnesses never 
cease ; for evermore have we put 
our trust in thee. 


ModOom Dornbbnnitn. 

While tho Minister says ** ModOom ,J in 
the repetition ot this prayer (the 
Amiduh) the Congregation say : 

We give thanks unto thee, for 
thou art the Lord our God ! and 
the God of our fathers; the 
God of all flesh; our Creator 
and tho Creator of all things in 
the beginning. Blessings and 
thanksgivings be ascribed to thy 
great and holy name, for having 
preserved us alive, and supported 
us. Thus, we beseech thee, grant 
us life. Be gracious unto us, 
and gather our exiles to the 
courts of thy sanctuary, to ob¬ 
serve thy statutes, to execute 
thy will, and to serve thee with 
an upright heart. For this, wo 
gratefully thank thee. Blessed 
be God, to whom appertain all 
thanksgivings! 


And for all these mercies, may thy name, 0 our King! be 
continually praised, and highly exalted, for ever and ever; and all 
the living shall give thanks unto thee. Selah. 

And inscribe all the children of thy covenant for a happy life. 

And may they ever truly praise and adore thy great name ; for it is 
good. The God of our salvation and of our help is ever a good God. 
1 Blessed art thou, 0 Lord ! for goodness is thy name, and unto thee 
it is becoming to give thanks. 

0 grant peace, happiness, and blessing, life, grace, favour, charity, 
and mercy, unto us, and unto all thy people Israel; and bless us, 
O our Father ! all of us together, with the light of thy countenance ; 


1 It is customary to bow hero. 
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for through the light of thy countenance hast thou given us, 0 Lord, 
our God! the Law, and with it life, love and benevolence, righteous¬ 
ness and mercy, blessing and peace; and may it please thee to bless 
thy people Israel with abundant fortitude and peace. 

And in the book of life, blessing, peace, and prosperity, salvation, 
comfort, and good decrees, may we, and all thy people Israel, bo 
remembered, and inscribed before thee, for a good and peaceable 
life. 

Blessed art thou, 0 Lord ! who blessest thy people Israel with 
peace. Amen. 

May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, who art my Rock and my 
Redeemer. 

0 my God, guard my tongue from evil, and my lips from uttering 
deceit. And let my soul be silent towards those that curse me ; 
and grant that my soul may be humble as the dust to every one. 
Open thou my heart to receive thy Law, that my soul may pursue 
thy commandments. Speedily, I beseech thee, frustrate the devices, 
and destroy the machinations of all those who rise up against mo for 
evil. 0 grant it for the sake of thy name : grant it for the sake of 
thy right hand : grant it for the sake of thy Law: grant it for the 
sake of thy holiness. 0 save me with thy right hand, and answer 
me. May the words of my mouth, and the meditations of my heart, 
be acceptable before thee, 0 Lord, my Rock and my Redeemer! 
May he who established peace in his high heavens, through his 
infinite mercy, grant peace unto us, and all Israel ! Amen. 

Oa Week-days “Our Father," p. 92, is said ; on Sabbath the following: 

“Thy righteousness is as the mighty mountains; thy judgments 
as the vast abyss! thou, 0 Lord ! savest both man and beast. Thy 
righteousness, 0 God ! is exceedingly high : for thou hast done great 
things: 0 God! who is like unto thee? Thy righteousness is 
everlasting righteousness ; and thy Law is truth.” 

Till hero. 

The Ministor says Kaddeesh Titkabbal, p. 35. 
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Ps. Ixxxi. 

To the Chief Musician, upon Gittith, a Psalm for Asaph.— 
Sing unto God our strength ; and shout for joy unto the God of 
Jacob. Exalt your voice in song: strike the timbrel, the pleasant 
harp with the psaltery. Sound the horn on the new moon, at the 
appointed time, on the day of our solemn feast. For this is a statute 
for Israel, an ordinance of the God of Jacob. This he ordained 
in Joseph for a testimony, when he went forth through the land of 
Egypt: when I heard a language I understood not. “I removed 
the burden from his shoulder: his hands were delivered from the 
basket. In trouble didst thou call, and I delivered thee: I answered 
thee from the secret place in thunder: I proved thee at the waters of 
Meribah. Selah. Hear, 0 my people! and I will testify unto thee: 
0 Israel, if thou wilt hearken unto me. Thou shalt have no strange 
god among thee ; neither shalt thou worship any foreign god. I am 
the Lord thy God, who brought thee out of the land of Egypt: 
open wide thy mouth, and I will fill it. But my people would not 
hearken to my voiee: and Israel desired me not. So I gave them 
up to their own heart’s lust that they might walk in their own 
counsels. 0 that my people would hearken unto me, and Israel 
walk in my ways ! I should quickly subdue their enemies, and turn 
my hand against their adversaries. Those who hate the Lord should 
submit to him : and Israel’s happy time would endure for over, He 
would feed him with the fat of wheat: and with honey out of the 
rock would I satisfy thee.” 

The Minister says Kaddeesli Yehd Shelama, p. 24, after which say, “It is our 
duty, &c., p. 127. 


The Service for the going out of the New Year is tho usual Evening Service, 
vol. i. p. 67, at tho conclusion of which the following Habdalah is made. 

As tho Second Day of Rosli Ilashana can never ho on a Sabbath, the Habdalah 
said on tho termination of tho Festival is made only on wine, without tho 
blessing on light and spice. 

No Habdalah is mado when Rosli Ilashana terminates on Friday evening. On 
such an occasion the portion beginning with “With what species of 
wick,” &c., vol. i. p. 79, is omitted from tho Evening Service. 

Habdalah. 

Fill a cup with wine; lake it in tho right hand, and say : 

[With your approval, gentlemen !'] Blessed art thou, 0 Lord, our 

God ! King of the universe, who createst the fruit of the vine. 


1 See vol. i. p. 91, note. 



11 / l-li I /JjJ 

• Sin 1 ? enp p S’pan • oSiyn pa wribx •nnx pia 
'V'n&n dv pi • D'eyS V#’. pi * pin 1 ? nix pi 
: Sin*? tnj? pa S’pjan •” nnx 'pa : ne^an ’o; ntzf&b 

• ;'d *p ':'v npn n^yir^ tp 
noiN jrnn • im Nota nit v'ip on^N D'^dx 

*Px ’ nixax « : nSo ap" 'nSx 13 S aPo • was nixax " 
: ijxnp Dp 13,35?,’. i]San • nyPin « : p nt?a onx 
: r'rp ?p nae6 w5>m • izna • nd,c> n.t enp nw Dn»iN Dm 


n3t?n e>xn mSan i&Sbo 


; X3 nsmn ” xix 
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HABDALA1I. 


Blessed art thou, 0 Lord, our God ! King of the universe, who 
makest a distinction between sacred and profane; between light 
and darkness ; between Israel and other nations ; and between the 
seventh day and the six days of labour. Blessed art thou. 0 Lord, 
our God ! who makest a distinction between sacred and profane. 

Drink the greater part of the wine. 

Then say Ps. exxi, p. 63. 

Mourners say Ivaddeesh YoluS Shclama, p. 24. The Minister then says the 
following three verses: 

‘•’The Lord of Hosts is with us, the God of Jacob is our refuge. 
Selah. 0 Lord of Hosts! happy is the man that trusteth in thee. 
0 Lord, save us: may the King answer us on the day when we call.” 

Mourners repoat Kaddeesh, and, bowing towards tho Ark, they continue : 
Bless ye the Lord, who is ever blessed. 

The Congregation rise and, bowing towards tho Ark, respond : 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever ! 

The Minister repeats: 

Blessed be the Lord, who is blessed for ever and ever! 

The Congregation then say “ It is our duty,” &c., p. 127. 


END OF VOLUME II. 
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NOTES 


ILLUSTRATING THE PRECEDING TRANSLATION. 

By the late Rev. D. A. de Sola. 

(1) Page 9 . The Lord reigned. D. Levi lias here the following note : 

“There appears some grammatical inaccuracy in these responses; but when 
we consider, that in expressing the existence of the Deity, the past, present, 
and future are the same, there may be some propriety in this seeming 
incoherence.” His objection is, that the first part of this prayer is in the 
preterite and the response in the present tense. But all other translators 
have justly considered, that the true sense of this passage is as follows: 
“Before the expansion of the heavens,” &c. " “God was king,” i.e. he 

reigned, which construction is in strict conformity with the rules of the 
sacred language, as it is the context which determines the tense of the inter¬ 
polated verb. 

(2) Page 21 . II can appoint thee a time ? As this expression appears 

obscure and unconnected with the preceding, all our translators, with the 
exception of Levi, have rendered this, “Who can be compared unto thee.” 
But as I am not aware that the word *p'y' either from the root *TJ?' or liy 
can be used in the sense of “assimilation,” or “comparison,” I have 
preferred Levi’s version, particularly, as I suspect here an allusion to the 
passage in Job (ix. 19 I, 'JTyi' 'O CN 1 “And if for judgment, who 

shall appoint me a time.” It is however necessary to state, that there are 
some Hebrew editions in which this passage is printed *]T>' 'Cl, which 
may be rendered (from the root *liy), “Who shall not bear witness to 
thg glory." This is certainly more in unison with the preceding text. But, 
as our formula is without the (not), I do not see that any better version 
than that of Levi can be given. 

(3) Page 95 . Five, endowments , &c. [now changed into Fire gifts]. In the 
translation of this obscure passage, I have again followed Levi in preference 
to the other translators, as I consider the reasons he alleges in support of his 
view of the meaning of the poet as conclusive. He has stated them in a note, 
which I shall now quote in a corrected and condensed form —“It seems to 
be the general opinion that by the expression D'“137 rC'Cn Fire precepts, the 
poet alluded to the five things commanded to be abstained from on the Day 
of Atonement 1 . But on mature consideration, I humbly conceive, it will appear 

* Vi/. Eating and drinking, bathing, anointing, wearing of shoes, and 
copulation .—Note of D. Levi. 
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to be far from the true sense; because such a translation would not accord 
with the context. For as the mere abstinence on the Day of Atonement, from 
the things particularised, is, without sincere repentance, insufficient to 
obtain forgiveness for man, and must of course prove inadequate to enable 
him to convey merit to his children.—Why (as the verse concludes) should 
‘ admiring nations exclaim. Happy is he and happy his posterity after him 1 ?— 
But it appears certain that the allusion here, is to the following passage in 
the Talmud, chap. 2 , of Treatise * Eduyoth ’ H3W 3NH «TH N1H 

noanai yy)>2) |-d:» 'rn i.e. ‘He (Rabbi Akibah) said, A father 
transmits (or may transmit 1 ) to his son the possession of beauty, strength, 
riches, wisdom, and old age,’ and accordingly our poet says, May the 
posterity of the patriarch be endowed with the five things transmissive from 
father to son, and which include both personal and mental excellence, so 
that admiring nations may exclaim, ‘Happy is he and happy his posterity 
after him.’ Such appears to be the real sense of this passage, which not 
only harmonises with the last line of the strophe, but causes it to rise to 
a beautiful and regular climax.”—It is however astonishing, that Levi did 
not insert the corrected version in his text, and also that he should have 
rendered admiring nations instead of “ envious ” nations, as it has been 

rendered by all the translators of this poem. 

1 See the Comm, on the Mishmih by Maimonidea ad toe., according to which 
my translation of this passago lias been framed. 
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Table of Dates on which Rosii IIasiiana will happen during 
the next Fifty Years 1 . 

1002 Thursday and Friday, October 2-3. 

1003 Tuesday and Wednesday, September 22-23. 

1004 Saturday and Sunday, September 10-11. 

1005 Saturday and Sunday, September 30-October r. 

100 G Thursday and Friday, September 20-21. 

1007 Monday and Tuesday, September 9 10. 

100 S Saturday and Sunday, September 26-27. 

1000 Thursday and Friday, September 16-17. 

1010 Tuesday and Wednesday, October 4-5. 

1011 Saturday and Sunday, September 23-24. 

1012 Thursday and Friday, September 12-13. 

1013 Thursday and Friday, October 2-3. 

1014 Monday and Tuesday, September 21-22. 

1015 Thursday and Friday, September 9-10. 

1010 Thursday and Friday, September 28-29. 

1017 Monday and Tuesday, September 17-18. 

101 S Saturday and Sunday, September 7-8. 

1010 Thursday and Friday, September 25-26. 

1020 Monday and Tuesday, September 13-14. 

1021 Monday and Tuesday, October 3-4. 

1022 Saturday and Sunday, September 23-24. 

1023 Tuesday and Wednesday, September 11-12. 

1021 Monday and Tuesday, September 29 30. 

1025 Saturday and Sunday, September 19-20. 

1020 Thursday and Friday, September 9 -10. 

1027 Tuesday and Wednesday, September 27-28. 

102 S Saturday and Sunday, September 15-16. 

1020 Saturday and Sunday, October 5-6. 

1030 Tuesday and Wednesday, September 23-24. 

1031 Saturday and Sunday, September 12-13. 

1032 Saturday and Sunday, October 1-2. 

1033 Thursday and Friday, September 21-22. 

103 i Monday and Tuesday, September 10-ir. 

1035 Saturday and Sunday, September 28-29. 

103 G Thursday and Friday, September 17-18. 

1037 Monday and Tues 'ay, September 6-7. 

1038 Monday and Tuesday, September 26-27. 

1030 Thursday and Friday, September 14-15. 

1010 Thursday and Friday, October 3-4. 

1041 Monday and Tuesday, September 22-23. 

1012 Saturday and Sunday, September 12-13. 

1013 Thursday and Friday, September 30-October r. 

1044 Monday and Tuesday, September 18-19. 

1045 Saturday and Sunday, September 8 9. 

101 G Thursday and Friday, September 26-27, 

1017 Monday and Tuesday, September 15 -16. 

1048 Monday and Tuesday, October 4-5. 

1040 Saturday and Sunday, September 24-25. 

1050 Tuesday and Wednesday, September 12-13. 

1051 Monday and Tuesday, October 1-2. 


1 Tho evening service of the first day begins at the same hour as on tho 
preceding Friday; in tho case when tho first day is the Sabbath, the time fixed 
for this Friday. The evening service for the second day begins twenty-five 
minutes previous to the time fixed for tho going out of tho Sabbath. 
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NEW YEAR. 

THE TRADITIONAL TUNES WHICH ARE SUNG BY 
THE CONGREGATION DURING THE SERVICES 
IN THE SYNAGOGUE 1 . 

I. Psalm LXXXI. irron by nwob (p. 25). 

Minister. Choir and Congregation. 




3 = 


Lam-na-tso-ahh gnal hag-git-tit . . lo-A - saf. liar • ni - nu 

Kly C. L is A. 

|1 :1 il :1 |1 -.se.lit [d 1 :r' id 1 :t |1:—i—:t |d':t il 




Jo - lo - him gnu - zo - - - nu ha - ri - gnu lo - lo - ho Ya-gna- 

|1 :t ll :-.s ;s:— 1 —:f In:— 1 —:1 ] t id' td'.d' [r' id' :t 




kob. So - u zim - ra ut-nu tof ki-nor na-gnim gnim na - 

|l:-,_:t!d l :-l—.t|l :-lse:l |n. :1 ise :1 It. :r' i d' :t } 






bel. Tik - gnu ba-hho-desh sho - far ba - ko - so le - yomhhu-go - 

|ls—l_:t|d':—I—:t|l :se l— :1 |n:-:-:l|t id':d' |r' :r' id^t } 


nu. Ki hhok lo-yis-ra - ol . . . hu mish - pat le - lo - 

11:—I—stir 1 :d* id' :t [ 1 :se 1 - :1 In | t id * :d'.d'} 


1 Thoso pieces which aro sung to the samo tune are arranged togethor under 
the first in order to be sung. 
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iPZ=-y- 


-t= 


ho Ya-gna-kob. Gno-dut bi - ho - sef ta - mo . . Bo - tso - 

|r' s-ld':t |1:—I—:i;i :1 l-:l > il :r' |d': t il |d':—i—:t; 






to gnal orcts Mils - ra - - - yim se - fat lo va-dagn-ti esh- 

|1 :—i— :t [1 :1 1 — :s j s:—l—;f In :—1—:1 jl :se l — : 1 jr'id';—:t } 



mang. Ila-si - ro - ti mi - so - bel shich-mo. Ka - pav mi - 

11 :— 11 :t I d 1 : t ll :s |s :s I— :f ,n i —: 1 |t id 1 :d'} 




A- p.piy : JC= 


dud ta - gna - bor - nnh. Bat - tsa-ra ka - ra - ta va - a - lilia - lo - 

|d':—lr* :r' |d|^t ll 11 :1 ll :1 |n:-il:-|l :1 it -.d'.r 1 } 


° 0>:i 7 ~zf~ ~r~j — — J - 








tso - ka o • gnea - cha bo - so - ter ra - gnam ebhlioncha gnal 
Id'it ll ;— Id 1 ;—l—:t [ 1:—I—:111;—l—:s : S: —1—;f .n :1 ll : 1.1 } 








—I— i-r 

z:o—*=Jz 


1111 


mei Mo-ri - La. So - - lab. She-mang gna * mi vo - a - gni - dab 

11 :— ise:1 |r* id^_t |1i—:t d 1 :—I—:t;l il :s |s:—l—:f} 


bo - cha ol 

—:t j 1: s I —:f } 


bach, Yis-ra - cl . . im tisb-mang li. Lo yi - veil bo - clia ol 

|n : — I se; 1 [ ti-id'^ lr 1 :-ld':t ;i ll :t Id 1 ;—I—:t jl : s i—:f } 


:£fe*E*|E=SE| j^EfE 




zar vo - lo tisli-ta - liba - veil . . lo - cl . . no-char. A - no- 

|n |1 :1 ise A |t id' :d' jr' :d'i— :t |1 il :1 } 






-~/g r -J—J- 






-Jzrzf- 


chi A - do - nai . . E - - lo - bo - cha ha - ma - gnal - cha mo- 

|1 :1 l—:1 In:—ll:—|t :d'i-:r'|d' :t iT:t |d':—l—:tJ1:—t—:t} 
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-J2. -J-j--j-l-j-=*T-p 

===t=±: 


T ° o i p- 

W ~*—°——J - 

e - rets Mils - ra - - 

|1 ;1 i— :s | s:—I —:f 

=&=§? — 
yim. Harhhot 

n :— ise : 1 | 

bi.. -k . fb 

> pi - cha va 

t d 1 :d* | 

r-^ 

- a - mal - o - 

r 1 :r' id 1 :t } 



liu. Vo - lo shamang gna - mi lo - ko - - - li vo -Yis - ra 


11 :—I—:se 11 :t id 1 :t 11:—I—;s 1 s:—l —;f In :1 ise :1 } 


(< 


P_*_ 


^3—•—i 


l-=£Z±=+- 

-P^= t -~ — 

— a — 9 — ^ 0 - 

- -T=l 


cl lo a - ba li. Ya - asha-lo - 



liho - hu bish-ri- 


|t id 1 :d" | r" :d'i- :t |1 :-il :se |1 :t i d 1 :t |1 :-,l :s } 


s: 

VZ| Jz\ 






h r -71- 


l-r-^l-Ed 


rut li - bam yo-lo - elm . . bo-mo-gna - tso - to - hem. Lu . 

|s:f;n ise :1 11d 1 :—|d':d'l — :d' |r':d' i-:t |1 id':t} 






3- 




zzozp#- 

3=Ebfcz 


gna - mi sho - mo - ang li Yis - ra - ol . . bid-ra-chai 

jl:—i—:t 11:—1—:s js:—I—:f In :— ise :1 11:—id 1 :—jd 1 :d' id 1 } 



ye - ha - lo - cliu. Kim - gnat o - yo - bo - horn 

|r 1 :r* id^j_t |1 id 1 :t |1 :1 li :t 11 s—I 


-J-l -o-. — j-^1 


aoh - n i - - 

—: s j s : — i —: f } 




=po 

x~ 




=q=F=H 


zxE£E*E. 


ang vc-gnal tsa - ro - hem - a - shib ya - di. Mo-sa-nei A - do- 

! n:—11:1 |se :1 it j d 1 ;—l—:d' | r ■: d 1 1—; t jl :-il :t |r':d'i-:t} 


/TN_ /Tn /T\ 


~y -1— i 1 

1 : i 


1 1 

i 


pq ztzzq 

-1——J—it-- 1 -J—1 



- 1 

\-0 —— s- 

“ m * J 

K-»•-r 

1—“— 


nai yo - clia-hha - shu lo, vi - hi gni - tarn lo - ngo - lam. 
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Last verse of the Psalm and ist verse of Ahhot Ketand. 


rjfel—IEE jhrtczzz 

A ~0 ~ ' 

-y—^—p-, 

- ! -a^--4- 

-§L—‘ tU -— Ftp- 

r~J 9 \ 9 


1 # v _ 

Va - 

ya - a 

chi-lo - - 

hu me 

A - hhot ko ■ 

- ta 

na 

. to - - 


Key 0. L is E. 

.r :-.nf :n |r in ‘.f.njr :-.n ir :d.t, |1, ir.f:n.r} 



v s 

■ -1 ■ 




I® ^ *• * 
■<! 

9 9 

-M— 0— 9 - *- 0 - 

--0- 


-tpl 


hhc - leb . . lihit-ta . ... u ----- - 

li - - lo - to - - - ha gno-rc-cha vo - gno 

Id id.l,:t|.d|t, :-.d ir :d.t, |l t :-i-:-|r :-.nif :n r :— In :f.n} 



mitsur ... do - bash as - bi - gno - ka. 

- na . . . . to - - hi - - - lo - (o - - - ha. 


Ir :-.n r :d.t,] 1,ir.f:n.rjd d.l,:t,.djt, i-.dn* -dA, 


II. Ahhot Ketana. fUDp mnx (p. 26). 


The first stanza of this poem is sung to the tuno of the last verso of tho 
preceding psalm, where it is also printed. 



El na ro - fa.na . . lo - nia-hlia-lo - 


Key G. 

1 de :-.l |ir :n.f I n :-.r if.n :r.de I r :-jiir :d.t| j d :-.l| ir :n.f } 



te ----- - ha. Tich - lo sha - -- -- -- - 

[n :-.r if.n :r.de |r i f :— 1 n :n i r |n :f.n ir :-.n } 


Fyjlr * ~j — = fS—“ 

— r-m 1 :—1 i N v N ~i N 

—j—m—r~ 

J 

V_ ' 

- 9 - - 9 —G> - 0 -J* J-*— J-.-0- 


na . . . . 

vo - - ki - - - lc-lo-to - - 

- - - ha. &c. 

|r :d.t,il. 

|r.f :n.r id |-.l, :t,.d it, :-.d 

Ir :d.t,il, 1| 
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III. Hasiikibexu. du'xm (p. 29). 




i ) 1 k , 1 


-4-0- J-0-9-0 -1 JX P 

Jm ~0 • A 0 .L-J_L! P 0 ** 

V^L -^-=» 




Hash - ki - bo - - nu . . a - bi - - - - iiu lo - 

Key C. L is A. 


i l :-.s: 1 irWl r 1 :d'.t i l.se :1 .t [ d'.t :l.t id'.t :l.s } 




- 1 1 

1—i -v—i—4- 



:f(s: _ 0 • J ^ 

m • J 1 J 

-r~i— j- 


L 

ty0~A -~l —- 


0 0 0 . 


\ 0 '*0 0 



slia - lom vo-lia-gna-mi - do - nu mal - - - ko - nu,&c. 

Key F. Key C. 

P ns-.r id 1 n :-.rid :t t 1 1,:t| 1 d ;—| r :-.deir :n I s. f: n. r 1 W 1;—H 


IV. Ubyom Simiiiiatciiem. DDnncc Dvni (p. 30). 



Ub-yom sim-lihat-cliem ub-mogna-do clicm . . . ub - ra-sho hhod-slio- 

Key C. L is A. 

|1 1 1 t d'-d' d' d' d' t d 1 r 1 d'- t 1 1 se t } 



cliom ul-kagntom l>aliha-tso - tso-rot gnal guo-lo - to-chom vo-gnal zib-liho 

11—1 se 1 — 1 se 1 se 1 —l-.se l-.se l-.sel-.se 1} 



sha-lo-mo-chom vo-hn-yu In-cliem lo - zi - kn-ron lif-no . e - lo - • 


lse.se t 1 — 1 se 1 se 1 se 1 t d 1 —t d 1 r 1 — d 1 t d 1 } 

ho - clicm. A - ni A - do - nai ... o - lo - ho - clicm. 

jl 1 se — 1 1 t d' r' d'.t d 1 -1 r' d'-d' d 1 1 — II 
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V. Kaddeesh. inp (p. 36). 
X. Yedei rash 111 (p. 78). 
XI. Yah siiimciia (p. 79). 
XVI. Ex KEELOHENU (p. 126). 
XVII. Adon gxolam (p. 127). 



Y. 

Yit-ga- 

dal . . 

vo 

-vil-ka - dash 

sho - 

X. 

Yedei r;i 

i- shim 

110 

- lilio - la-shim 

. . & c. 

XI. 

Yah shim - cha 

a-: 

ro-mime - cha 

. . &c. 

XVI. 

En ko - 

lo - lie-iiu 

Oil 

ka-do-ne-nu 

. . &c. 

XVII. 

A - don 

gno-lam 

a - 

slier 111 a - lacli 

. . &c. 


Key G. 


Ir :r i na :r.d |r :na.r d :-.r n in ;r.n ,'s.f:n.fir :—} 


End of 1 st section. 




bo-gnal-ma di bo - ra chir-gnu-to, &c. Bn-gna - ga - la u- 

|s :s i f .n :r .d |r .f :n.r ,d | s :s if .n :r .d } 


RffT ^ * -*—d 

[-:-— -- 1 - M - 

M u—i—i— ! M 

1- T| 

-J ■ -fi¬ 

l # - m * • d | 


1 vj/ - - - m I 

ll# 0 # m * 


l Ill 


bi/-man ka - rib . vo - - - ini - ru .... A - men. 

|r.f :n.r id ,r |t, :l|.t|id :-.f f :na.r ina :-.r Jr:—1—:—1| 


VI. Yigdal. Inr (p. 36). 



hhai 


yisli 


Yig - dal e - lo - him Iilmi . . vo - yisli - ta - 

Key G. 

In:-.r id .s js .f :f in .f :s (l.s:f.n ir } 



balih, nim - tsa vo-en gnet ol . . mo - tsi - u - to. &c. 
in :— I —: r Jd :-.mr :r jn .f :s i l .s : f .n [r in }) 


End oftast verse. 


'y-* 

— q- l=r- 

^=r% 

<z> . m , 


_ 

1 

1 

Ll- 




#fL _ \ 

- r^-> 



Ba - ruch gna-do gnad sliem . . to - hi - la - to. 


:r |d :— ir :r In :— I— :r.n|f :— 1 —:n jr_ni if |n:-i-:-J| 
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VII. Eloiiai al tedineni kemaoxali. (p. 73). 

IX. AdOXAI Y03I LECH A EGXEROCH TEIIIIIXA (p. 75). 


Minister. 



|=3 

—-,V—i- 

J . Js 


ly-- ^—0-\ 



-* oir\ 


VII. E-lo .hni . . al to-di-no - ni . 

IX. A - do - nui . . . yom . . . lo - clia egne • - roch 

Key F. 


: .r ]n .f is.l :ta.l is :-.fin :-.r In .f :s if.n :r .d l 



-j- 

.7(4)1' 00 m m ' 0 

-o- 


. . . ko-ma-gna - li. 

. . . to - hlu - - na. 

|r .n :f s if .n jr || 


Choir and Congregation. 








VII. Vo - al ta-mod o - lo hhe-kiko- fa-guo-li; Be-hhom-la-ic-cha go - 
IX. Sho-gnoko-li vo-sliav-gna - ti A - do - nai; A - do - naiya-do- 


Ivey F. 


:n |f:—:sin :n Jr :d :r in :f:s|f:—:n lr :—:111 :1 :s is:—:I } 




..0 — M J — 


-j— fs-l-p- 

■ yruf - 




--^*—0 -t* 


VII. molgna-l.ti vo-olth - yo vo - al na ol to - slia-lom li go - inu - li. Ac. 
IX. elm har-o vo - ga - lo go - bu-ra-to-cha ve-hho-noni A - do-nai. Ac. 


ls:f:n lr :s If: —:nlr:—:n |f:—:sin:—:n |r:d :r in :f:s|f:—:n !r:— ’j 


VIII. Siiofet Kol IIaarets. }*"lNn 031^ (p. 74 ). 



Sho - - fot . . . . kol lia - a - rots . vc-o-ta . . bo-mish- 

Na.liha-yim va-hhc-sed gnal gnam . . gna- 


Key F. 

l n.,d :f in.,r:d I— :1.,1 is.,f :n _1-^ :1.1 i n :f jn ,r ,de } 
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